\ (%}
% OBJ_BUCH-1843-004.book Page 1 Thursday, March 31,2016 2:25 PM

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart

GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 2NZ (2016.01) O/ 147 EURO

1609 92A 2NZ

GRB 14 CE Professional

de
en
fr

es

pt
nl

da
sV
no
fi
el

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TTpwTOTUMO 0ONYIWY XPRHONG

tr
pl

sk
hu
ru
uk
kk

ro
bg

Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouzitie
Eredeti haszndlati utasitas
OpHr1HanbHoe pyKoBOACTBO
Mo aKcnnyatayum1
OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauii

MarpanaHy HyCKaynbiFbIHbIH
TYMHYCKACbl

Instructiuni originale
OpHr1HanHa MHCTPYKLUKA

.

BOSCH

mk OpuriHanHo ynatcteo 3a pabota

sr
sl

hr
et
Iv
It

ar
fa

Originalno uputstvo za rad
lzvirna navodila

Originalne upute za rad
Algupérane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija
a3l Jzid| O loglzi
Ghol sleimly dajiss

ﬁ



A
% é OBJ_BUCH-1843-004.book Page 2 Tuesday, April 12,2016 12:18 PM

2|

Deutsch. . ....ooee Seite
English .. ..o Page
Frangais ........oooeiiini i Page
Espafiol........coviniiii Pagina
POrtUGUES ..ot Pagina
taliano ..ot Pagina
Nederlands..........c.ooiiiiiii i Pagina
Dansk ... Side
SVENSKA .ot Sida
NOFSK. o e Side
SUOMI ottt Sivu

EMNVIKA . ..o Yehiba
TUFKGE . e et Sayfa
Polski ... Strona
CESKY vt e Strana
SIOVENSKY .« v et e Strana
MagYar ..ot e Oldal
PYCCKUP o CrpaHuua
YKPQTHCBKA « v v v ee e e e e eeeeeeieeeaenss CropiHka
KABAKILUA . . v v ettt et e e e e e e ber
Romana. ... ..o Pagina
BbAMAPCKM vt e CTpaHuua
MaKEOOHCKM v et eteee e e e e eieeenns CrpaHa
SIPSKI v et Strana
SlOVeNsKO . ..ot Stran
Hrvatski. . ...ooonee Stranica
Besti oo Lehekiilg
LatvieSu . ..oov Lappuse
Lietuviskai. . ... Puslapis
] - EN-1)

(@] < daow

10
15
19
24
29
34
38
42
46
50
54
59
63
68
72
I
81
87
92
97
101
106
111
115
119
123
127
131
140
145

1609 92A2NZ|(12.4.16)

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%ﬁ



ST
%

-

GRB 14 CE

\
\
NS

Ny
L
’

1609 92A2NZ((12.4.16)

Bosch Power Tools

ot

.



@?L\ OBJ_BUCH-1843-004.book Page 4 Tuesday, April 12,2016 12:18 PM

4

S
214

-

1609 92A2NZ [(12.4.16) Bosch Power Tools éf






éﬁ OBJ_BUCH-1843-004.book Page 6 Tuesday, April 12,2016 12:18 PM

6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie aIIeSiche_rheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, da
das Schleifband das eigene Netzkabel treffen kann.
Das Beschadigen einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick und schalten Sie es erst aus, nach-
dem Sie es vom Werkstiick abgehoben haben. Das Elek-
trowerkzeug kann sich plotzlich bewegen.

» Beriihren Sie niemals das laufende Schleifband. Es be-
steht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefiahrdet werden. Entfernen Sie brennbare Mate-
rialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen ent-
steht Funkenflug.

» Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen
oder stark zugesetzten Schleifbdnder. Beschadigte
Schleifbander kénnen zerreiBen, weggeschleudert wer-
den und jemanden verletzen.

—

Deutsch|7

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trockenschleifen,
Strukturieren und Polieren von Metallrohren der Durchmes-
ser8-120 mm.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Antriebsrolle

Feststellschraube

Spindelarretierung

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl
Ein-/Ausschalter

Spannarm

Fihrungsrolle

Schleifband*

Fiihrungsrolle

11 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten
Rohrbandschleifer GRB 14 CE
Sachnummer 3601HA90..
Nennaufnahmeleistung w 1400
Bandgeschwindigkeit bei Stell-
radstufe
-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Schleifbandlange mm 760
Schleifbandbreite mm 40
Geeigneter Rohrdurchmesser mm 8-120
Vorwahl Bandgeschwindigkeit )
Softstart °
Konstantelektronik [
Wiederanlaufschutz )
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,7
Schutzklasse O/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-
tungspegel 100 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
séachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

—

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformitatserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745+1, EN 60745+2+4, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

{ .9

y 4l el

i’_. V. /f,u/ft———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Zusatzgriff montieren (siehe Bild A)
» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 4.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 4 abhangig von der Arbeitswei-
se rechts oder links am Getriebekopf ein.

160992A2NZ|[(12.4.16)
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Zusatzgriff einstellen (siehe Bild B)

Der Zusatzgriff 4 kann verstellt werden, um z. B. Arbeiten an

schwer zuganglichen Stellen auszufiihren.

- Losen Sie die Feststellschraube 2.

- Schwenken Sie den Zusatzgriff 4 entsprechend Ihren Ar-
beitsbedingungen und Ihrer Arbeitsposition.

- Ziehen Sie die Feststellschraube 2 wieder fest.

Schleifband einsetzen/wechseln (siehe Bild C)

- Driicken Sie den Spannarm 7 in Richtung Fiihrungsrolle
10. Demontieren Sie ggfs. das Schleifband 9.

- Legen Sie das neue Schleifband 9 bei gedriickten Spann-
arm 7 auf. Achten Sie darauf, dass die Pfeilrichtungen auf
der Schleifbandinnenseite und dem Gehause des Elektro-
werkzeuges libereinstimmen.

- Fiihren Sie den Spannarm 7 wieder in die Ausgangspositi-
onzuriick. Achten Sie auf korrekten Sitz des Schleifbandes
9 auf den Fiihrungsrollen 8 und 10.

Wahl des Schleifbandes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifbander verfiighar:

Zum Trockenschleifen und Vorschleifen grob 40, 60
Zum Strukturieren und zum Ebnen

kleinerer Unebenheiten mittel 80, 120

Zum feinen Strukturieren fein 180
Vliesbander

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 6 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 6 schie-
ben Sie den Ein-/Ausschalter 6 weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 6 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 6 kurz und lassen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Bandgeschwindigkeit vorwahlen

» Verwenden Sie eine der Anwendung angepasste Band-
geschwindigkeit, um eine Beschaddigung des Materials
zu verhindern.

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl 5 kénnen Sie

die benétigte Bandgeschwindigkeit auch wahrend des Betrie-

bes verandern.

—

Deutsch|9

Die erforderliche Bandgeschwindigkeit ist vom Werkstoff und

den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prakti-

schen Versuch ermittelt werden.

» Bei Verwendung von Vliesband stellen Sie maximal die
Drehzahlstufe 4 ein. Andernfalls wird das Vlieshand zu
heifB.

Arbeitshinweise

Die Bearbeitung der Rohre erfolgt zwischen den Fiihrungsrol-

len 8 und 10 (siehe Bild D).

Je kleiner der Rohrdurchmesser, desto groBer der mogliche

Umschlingungswinkel (<270°).

Die Abtragsleistung beim Schleifen und die Oberflachengiite

werden im Wesentlichen durch die Wahl des Schleifbandes

sowie durch die vorgewahlte Bandgeschwindigkeit bestimmt.

Arbeiten Sie moglichst mit geringem Anpressdruck, um die

Lebensdauer der Schleifbander zu erhohen. Eine ibermaBige

Erh6hung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu einer hdheren

Schleifleistung, sondern zu starkerem VerschleiB des Elektro-

werkzeuges und des Schleifbandes.

Arbeiten Sie mit maBigem Vorschub und fiihren Sie den

Schleifvorgang parallel und iiberlappend zu den Schleifbah-

nen durch.

Fiir das Erreichen einer perfekten Oberflache tiberspringen

Sie bei der Wahl des Schleifbandes nicht mehr als eine Korn-

groBe.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Nur einwandfreie Schleifbander bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

» Spannen Sie keine Elektrowerkzeuge in den Arbeits-
tisch ein. Eingespannte Elektrowerkzeuge und scharfkan-
tige Einsatzwerkzeuge konnen schwere Verletzungen ver-
ursachen.

Lagerung der Schleifmittel

Lagern Sie die Schleifmittel in der Originalverpackung bei

15 °C - 25 °C Raumtemperatur und 40 % - 70 % Luftfeuch-

tigkeit.

Lagern Sie die Schleifmittel nicht auf Betonbdden, in der Na-

he von offenen Fenstern und Heizungen.

Knicken Sie Schleifbdnder nicht, weil diese sonst unbrauch-

bar werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.

Bosch Power Tools
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Fiihrungsrollen wechseln (siehe Bild E)

- Entfernen Sie die Schrauben an den Fiihrungsrollen 8 und
10. Nehmen Sie die Fiihrungsrollen 8 und 10 sowie die
Distanzscheiben ab.

- Fiihren Sie die Schrauben durch die neuen Fiihrungsrollen
8und 10. Montieren Sie die neuen Distanzscheiben auf die
Schrauben.

- Montieren Sie die Fiihrungsrollen 8 und 10 und ziehen Sie
die Schrauben fest.

Antriebsrolle wechseln (siehe Bild F)

- Driicken Sie die Spindelarretierung 3 um die Schleifspin-
del festzustellen.

- Losen Sie die Antriebsrolle 1 mit einem Zweilochschliissel
(Zubehor) und nehmen Sie die Antriebsrolle 1 ab.

- Montieren Sie die neue Antriebsrolle 1 mit einem Zwei-
lochschliissel.

- Lassen Sie die Spindelarretierung 3 los.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU (iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Bead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.
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» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch s in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

—
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» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, be-
cause the belt may contactits own cord. Contacta “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on and switch the machine off only after it has
been lifted away from the workpiece. The power tool
can move suddenly.

» Never touch the running sanding belt. Danger of injury.

» Pay attention that no persons are put at risk through
sparking. Remove any combustible materials in the vi-
cinity. Sparking occurs when sanding metal materials.

» Do not use worn, torn or heavily clogged sanding belts.
Damaged sanding belts can tear apart, be thrown from the
machine and injure somebody.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

Bosch Power Tools
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» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding, structuring and
polishing metal pipes with diametres between 8-120 mm.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Driveroller
Locking screw
Spindle lock
Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Thumbwheel for belt speed preselection
On/Off switch
Tensioningarm
Guide roller
Sanding belt*
Guide roller
11 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOOGLhA, WN
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Technical Data

Pipe Sander GRB 14 CE

Article number 3601HA90..
Rated power input w 1400
Belt speed at thumbwheel setting

-1 m/s 2.7
-6 m/s 8.5

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

—

Pipe Sander GRB 14 CE

Sanding belt length mm 760
Sanding belt width mm 40
Suitable pipe diameter mm 8-120
Belt speed preselection )
Soft start °
Constant electronic control (]
Restarting Protection )
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3.7
Protection class O]/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-4.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 89 dB(A); Sound power level

100 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-4:

a,=3m/s?, K=1.5m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
fromthe effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” is in conformity with all
relevant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745+1,
EN60745+2+4,EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Mounting the Auxiliary Handle (see figure A)

» Operate your machine only with the auxiliary handle 4.

Screw the auxiliary handle 4 on the right or left of the machine
head depending on the working method.

Adjusting the Auxiliary Handle (see figure B)
The auxiliary handle 4 can be adjusted, e. g., to carry out jobs
in hard to reach locations.

- Loosen locking screw 2.

- Move the auxiliary handle 4 accordingly to suit your work-
ing conditions and working position.

- Tighten locking screw 2 again.

Mounting/Replacing the Sanding belt
(see figure C)

- Push tensioning arm 7 toward guide roller 10. Remove
sanding belt 9, if required.

- With the tensioning arm 7 pushed in, mount the new sand-
ing belt 9. Pay attention that the arrow directions on the in-

side of the sanding belt and the housing of the power tool
correspond.

- Guide tensioning arm 7 back to the starting position. Pay
attention that the sanding belt 9 is properly seated on the
guide rollers 8 and 10.

—
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Selecting the Sanding Belt
Depending on the material to be worked and the required rate
of removal, different sanding belts are available:

For dry sanding and pre-sanding 40,60
For structuring and for smoothing

out minor unevenness

coarse

medium 80, 120

For fine structuring fine 180
Fleece belts

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 6 and keep it
pressed.

To lock-on the pressed On/Off switch 6, push the On/Off
switch 6 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 6, or
when it is locked, briefly press the On/Off switch 6 and then
release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Preselecting the Belt Speed

» Operate withabelt speed adapted to the application, in
order to prevent damage to the material.

Therequired belt speed can be adjusted with the thumbwheel

for belt speed preselection 5 (even during operation).

The required belt speed depends on the material being sand-

ed and on the working conditions, and can be determined by

practical testing.

» When using a fleece belt, do not work with a higher set-
ting than speed stage 4 (max.). Otherwise, the fleece
belt will become too hot.

Working Advice

The sanding of pipes takes place between the guide rollers 8
and 10 (see figure D).

The smaller the pipe diametre, the larger the possible wrap
angle (<270°).

When sanding, the removal capacity and the surface quality
are mainly determined by the sanding belt selection as well as
through the preselected belt speed.

Work with the lowest possible sanding pressure in order to in-
crease the service life of the sanding belts. Excessively in-
creasing the sanding pressure does not lead to a higher sand-
ing capacity, but to more wear of the power tool and the
sanding belt.

Work with moderate feed and perform the sanding parallel
and overlapping with respect to the sanding paths.

Bosch Power Tools
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To achieve a perfect surface, do not skip more than one grain

size when selecting the sanding belt.

Use only original Bosch sanding accessories.

Only flawless sanding belts achieve good sanding capacity

and make the machine last longer.

» Do not clamp power tools in the saw stand. Clamped
power tools and sharp-edged application tools may result
in serious injury.

Storage of the Sanding Belts

Store sanding belts in their original packaging at 15 °C -

25 °C room temperature and 40 % - 70 % humidity.

Do not store sanding belts on concrete floors, close to open
windows or heaters.

Do not bend or kink the sanding belts, otherwise they will be-

come unusable.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Remove adherent sanding dust with a brush.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Replacing the Guide Rollers (see figure E)

- Remove the screws of the guide rollers 8 and 10. Remove
the guide rollers 8 and 10 as well as the spacers.

- Insert the screws through the new guide rollers 8 and 10.
Mount the new spacers onto the screws.

- Mount the guide rollers 8 and 10 and tighten the screws.

Replacing the Drive Roller (see figure F)

- Press and hold the spindle lock 3 to lock the grinder spin-
dle.

- Loosen drive roller 1 with a two-pin spanner (accessory)
and remove the drive roller 1.

- Mount the new drive roller 1 using a two-pin spanner.

- Release the spindle lock 3.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire gous‘lgs avertisseme.nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-

dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» lifaut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

Francais | 15

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
['outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

> Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Bosch Power Tools
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Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées car
la bande peut entrer en contact avec le cordon d’ali-
mentation de Poutil. Le contact avec un fil « sous
tension » peut mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de 'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a

sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-

mente le risque d’un choc électrique.

» Ne guider Poutil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I'appareil est en marche et n’arréter
appareil qu'aprés I'avoir retiré de la piéce a travailler.
L'outil électroportatif risque d’effectuer un mouvement
brusque.

» Nejamais toucher labande abrasive enrotation. llyaun
risque de blessures.

» Veiller a ce que personne ne soit exposé a un danger en
raison des projections d’étincelles. Enlever les maté-
riaux inflammables se trouvant a proximité. L'usinage
des métaux génere des étincelles.

» Ne pas utiliser de bandes abrasives usées, fendues sur
les bords ou fortement encrassées. Les bandes abra-
sives endommagées peuvent se déchirer ou étre projetées
par 'appareil et blesser des personnes.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

> Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour le pongage a sec, les
travaux de structuration et le polissage de tuyaux en métal
d’un diametre allant de 8-120 mm.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Poulie d’entrainement
2 Visde blocage
3 Blocage de la broche
4 Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)
Molette de réglage de la vitesse de la bande
6 Interrupteur Marche/Arrét
7 Bras de serrage

(3]
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8 Guide-lame arouleau
9 Bande de pongage*
10 Guide-lame arouleau
11 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Ponceuse a bande pour tubes GRB 14 CE

N° d’article 3601HA90..
Puissance nominale absorbée w 1400
Vitesse de bande pour position

de la molette de réglage

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Longueur de la bande mm 760
Largeur de labande mm 40
Diameétre du tube approprié mm 8-120
Présélection de la vitesse de la

bande [
Démarrage doux °
Constant-Electronic )
Protection contre un démarrage

intempestif )
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Classe de protection O/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-4.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 100 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformémenta
lanorme EN 60745-2-4

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

12:18 PM
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Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de ['outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745+1,

EN 60745+2+4,EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

¢ e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Bosch Power Tools
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Montage de la poignée supplémentaire

(voir figure A)

» N'utilisez 'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 4.

En fonction du mode de travail, vissez la poignée supplémen-

taire 4 du c6té droit ou gauche du carter d’engrenage.

Réglage de la poignée supplémentaire
(voir figure B)

Il est possible de déplacer la poignée supplémentaire 4, par

ex. pour effectuer des travaux aux endroits difficilement ac-

cessibles.

- Desserrez la vis de blocage 2.

- Pivotez la poignée supplémentaire 4 conformément a vos
conditions de travail et a votre position de travail.

- Resserrez fermement la vis de blocage 2.

Montage/Changement de la bande de poncage

(voir figure C)

- Poussez le bras de serrage 7 vers le guide-lame a rouleau
10. Le cas échéant, démontez la bande de poncage 9.

- Montez lanouvelle bande de pongage 9, le bras de serrage
maintenu vers le bas 7. Veillez a ce que les fleches indi-
quant le sens de rotation et figurant sur la face intérieure
de la bande coincident avec le marquage sur le carter de
I'outil électroportatif.

- Remettez le levier de serrage 7 dans sa position d’origine.
Veillez a ce que la bande de pongage 9 soit correctement
positionnée sur les guides-lame a rouleau 8 et 10.

Choix de la bande de poncage
Suivant le matériau a travailler et le travail demandé, il existe
différentes bandes de poncage :

Pour le meulage a sec et pour le

dégrossissage grossier 40, 60

Pour les travaux de structuration et le

nivellement de petites rugosités moyen 80,120

Pour les travaux de structuration fine ~ fin 180
Bandes tissées

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre auxindications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 6, poussez
l'interrupteur Marche/Arrét 6 vers 'avant.

—

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 6 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 6, puis relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Présélection de la vitesse de la bande

» Travaillez a une vitesse appropriée a la bande utilisée
pour éviter d’endommager le matériau.

La molette de réglage de la présélection de la vitesse de

bande 5 vous permet de modifier la vitesse de bande requise

méme durant le travail de poncage.

La vitesse de bande nécessaire dépend du matériau a travail-

ler et des conditions de travail et peut étre déterminée par des

essais pratiques.

» Sivous utilisez une bande tissée, ne réglez pas la vi-
tesse de rotation au-dela de 4. Sinon, la bande tissée
s’échauffera trop.

Instructions d’utilisation

L’usinage des tuyaux se fait entre les guides-lame a rouleau 8
et 10 (voir figure D).

Plus le diameétre du tuyau est petit, plus 'angle d’enroulement

possible est grand (<270°).

Lors du poncage, le taux d’enlévement ainsi que la finition de

la surface a travailler dépendent essentiellement du choix de

la bande de pongage ainsi que de la vitesse présélectionnée.
Travaillez avec une pression minimale, afin d’'augmenter la du-
rée de vie des bandes de pongage. Une trop grande pression
exercée sur 'appareil n’entraine pas une meilleure efficacité
de pongage mais une usure plus importante de l'outil électro-
portatif et de la bande de poncage.

Appliquer une vitesse d’avance modérée et guider I'appareil
de fagon a ce que les passes de travail soient paralléles et
qu’elles se chevauchent.

Pour obtenir une surface parfaite, ne sautez jamais plus d’'une

taille de grain lorsque vous sélectionnez la bande de pongage.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.

Seules des bandes de pongage impeccables assurent un bon

travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.

» Ne serrez pas d’outils électroportatifs dans la table de
travail. Les outils électroportatifs serrés et les outils de
travail a bords tranchants peuvent entrainer de graves
blessures.

Stockage des abrasifs

Stockez les abrasifs dans leur emballage d’origine a une tem-

pérature ambiante située entre 15 °C - 25 °C et une humidi-

té d'air de 40 % - 70 %.

Ne stockez pas les abrasifs sur les sols en béton ou a proximité

de fenétres ouvertes et de radiateurs.

Ne pas plier les bandes de poncage, sinon elles ne pourront
plus étre utilisées.

160992A2NZ|[(12.4.16)
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sar.

Enlevez les poussiéres adhérent a I'aide d’'un pinceau.

Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Remplacement des guides-lame a rouleau (voir figure E)

- Retirez les vis des guides-lame a rouleau 8 et 10. Retirez
les guides-lame a rouleau 8 et 10 ainsi que les rondelles
d’écartement.

- Faites passer les vis a travers les nouveaux guides-lame a
rouleau 8 et 10. Montez les nouvelles rondelles d’écarte-
ment sur les vis.

- Montez les guides-lame a rouleau 8 et 10 et serrez les vis.

Remplacement de la poulie d’entrainement (voir figure F)

- Afinde bloguer labroche d’entrainement 3, appuyez sur la
touche de blocage de broche.

- Alaide d’'une clé a ergots (accessoire), desserrez la poulie
d’entrainement 1 et retirez la poulie d’entrainement 1.

- ATlaide d’une clé a ergots, montez la nouvelle poulie d’en-
trainement 1.

- Relachez latouche de blocage de la broche 3.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

—
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
Vi
gy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr§ment_e estas a!dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

Bosch Power Tools
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El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niios. No permitala utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
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tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las empuiiaduras
aisladas, ya que labandallijadora puede llegar a tocar el

propio cable de red. Al dafiarse un cable portador de ten-

sion pueden quedar bajo tension las partes metalicas del
aparato y provocarle una descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Unicamente aproxime a la pieza de trabajo la herra-
mienta eléctrica estando ésta conectada, y antes de
desconectarla, separela primero de la pieza. En caso

contrario, la herramienta eléctrica podria moverse brusca-

mente.

» Jamas toque la banda lijadora en funcionamiento. En
caso contrario podria llegar a accidentarse.

» Preste atencion a que las chispas proyectadas no pue-
dan lesionar a ninguna persona. Retire los materiales
combustibles que se encuentren cerca. Al lijar metales
se proyectan chispas.

» No utilice bandas lijadoras desgastadas, desgarradas o
embazadas. Las bandas lijadoras dafiadas pueden rom-
perse y lesionar a alguien al salir despedidas.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de

una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-

vocarle una descarga eléctrica.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mds segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.
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» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexién, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco,
satinar, y pulir tubos metalicos de didmetro 8120 mm.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Rodillo motriz
Tornillo de fijacién
Bloqueo del husillo
Empuniadura adicional (zona de agarre aislada)
Rueda preselectora de la velocidad de banda
Interruptor de conexion/desconexion
Brazo tensor
Rodillo guia
Banda lijadora*
Rodillo guia
11 Empunadura (zona de agarre aislada)
*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de ios of
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Lijadora de tubos GRB 14 CE

No de articulo 3601HA90..
Potencia absorbida nominal w 1400

Velocidad de banda con rueda
de ajuste en posicion

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Longitud de banda lijadora mm 760
Ancho de banda lijadora mm 40
Apropiada para tubos de

didmetro mm 8-120

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Bosch Power Tools
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Lijadora de tubos GRB 14 CE

Preseleccion de la velocidad de
banda

Arrangue suave
Electronica Constante

Proteccién contra rearranque

Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,7

Clase de proteccion O/
Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-4.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 89 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 100 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-4:
a,=3m/s?, K=1,5m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacidn experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,

desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-

clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-

guientes normas: EN 60745+1,EN 60745+2+4,EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

¢ e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Montaje de la empuiiadura adicional

(ver figura A)

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fiadura adicional 4 montada.

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufiadura
adicional 4 ala derecha o izquierda del cabezal del aparato.

Ajuste de la empuiadura adicional (ver figura B)

La empufadura adicional 4 puede cambiarse de posicion,

p. €j., al trabajar en lugares con espacio restringido.

- Afloje el tornillo de fijacion 2.

- Gire laempufiadura adicional 4 a la posicién de trabajo re-
querida para el trabajo a realizar.

- Apriete de nuevo el tornillo de fijacion 2.
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Montaje y cambio de la banda lijadora
(ver figura C)

- Empuje el brazo tensor 7 en direccién al rodillo guia 10. Si
procede, desmonte la banda lijadora 9.

- Monte la banda lijadora nueva 9 teniendo presionado el
brazo tensor 7. Observe que coincida la direccion de lafle-
chaenlacarainterior de la banda lijadora con aquella mar-
cada en la carcasa de la herramienta eléctrica.

- Deje que el brazo tensor 7 recupere su posicion inicial. Ob-
serve que la banda lijadora 9 vaya correctamente alojada
en los rodillos guia 8 y 10.

Seleccion de la banda lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material de-
seado puede seleccionarse entre diversas bandas lijadoras:

Para el lijado en seco y el lijado previo Basto 40,60

Para el dar forma superficial y para
igualar pequenas irregularidades Mediana 80, 120

Para matizar Fino 180

Bandas de vellén

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 6.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 6 es-
tando éste accionado, empuje mas hacia delante el interrup-
tor de conexion/desconexion 6.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 6, o en caso de estar enclavado,
presione brevemente y suelte a continuacion el interruptor de
conexion/desconexion 6.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Preseleccion de la velocidad de la banda

» Trabaje con una velocidad de banda adecuada a la apli-
cacion para no daiiar el material.

Larueda preselectora de lavelocidad de labanda 5 le permite

readaptar la velocidad de la banda, incluso durante la opera-

cion del aparato.

La velocidad de la banda requerida depende del material y

condiciones de trabajo, siendo conveniente determinarla

probando.

» Al emplear bandas de vellon ajuste como maximo la

etapa de revoluciones 4. En caso contrario se sobreca-
lentaria la banda de vellén.
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Instrucciones para la operacion

Los tubos se procesan con el tramo de banda entre los rodi-

llos guia 8y 10 (ver figura D).

Cuanto menor sea el diametro del tubo, tanto mayor es el an-

gulo de contacto (<270°).

Elrendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-

perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la

banda lijadora empleada y la velocidad de la banda preselec-

cionada.

Observe que la presion de aplicacion sea lo menor posible pa-

ra prolongar asi la vida Util de las bandas lijadoras. Una pre-

sién de aplicacién excesiva no supone un mayor rendimiento

en el arranque de material, sino un mayor desgaste de la he-

rramienta eléctrica y banda lijadora.

Trabaje con un avance moderado y vaya lijando franjas para-

lelas de manera que éstas se solapen.

Para lograr un acabado perfecto de la superficie, al elegir la

banda lijadora no supere en mas de un nimero el tamafo del

grano.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Unicamente unas bandas lijadoras en buenas condiciones

permiten conseguir un buen rendimiento en el arranque de

material, ademds de cuidar la herramienta eléctrica.

» No fije herramientas eléctricas a la mesa de trabajo.
Las herramientas eléctricas que han sido fijadas y los afila-
dos Utiles pueden acarrear graves lesiones.

Almacenaje de las bandas abrasivas

Almacene las bandas abrasivas en el embalaje original a una
temperatura ambiente de 15 °C - 25 °Cy una humedad del
airede 40 % - 70 %.

No almacene el material abrasivo sobre suelos de hormigén o
cerca de ventanas abiertas o calefacciones.

Evite provocar dobleces en las bandas lijadoras, ya que que-
darian inservibles.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Retire el polvo adherido con un pincel.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Cambio de los rodillos guia (ver figura E)

- Desenrosque los tornillos de los rodillos guia 8 y 10. Des-
monte los rodillos guia 8 y 10, asi como las arandelas dis-
tanciadoras.

- Paselostornillos porlos rodillos guia 8 y 10 nuevos. Monte
las arandelas distanciadoras nuevas en los tornillos.

- Monte los rodillos guia 8 y 10 y apriete los tornillos.

Bosch Power Tools
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Cambio del rodillo motriz (ver figura F)

- Accione el boton de bloqueo del husillo 3 para retener el
husillo.

- Afloje el rodillo motriz 1 con una llave de dos pivotes (acce-
sorio opcional) y retire el rodillo motriz 1.

- Monte el rodillo motriz 1 nuevo con una llave de dos pivo-
tes.

- Suelte el bloqueo del husillo 3.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOMi

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucées.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.
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» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
éculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
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elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posico fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais

seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntdrio da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.
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Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para lixadeiras

» Segurar a ferramenta elétrica pelas superficies isola-
das do punho, pois a cinta abrasiva pode atingir o pré-
prio cabo de rede. A danificacdo de um cabo sob tensao
pode colocar pegas metdlicas da ferramenta elétrica sob
tensao e levar a um choque elétrico.

» Apenas utilizar a ferramenta elétrica para o corte a se-
co. Ainfiltragdo de 4gua num aparelho elétrico aumenta o
risco de choque elétrico.

» Sempre conduzir a ferramenta elétrica em direcao da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada e s6 desli-
ga-la, apos ter retirando-a da peca a ser trabalhada. A
ferramenta elétrica pode movimentar-se de repente.

» Jamais tocar na correia abrasiva, enquanto esta esti-
ver em movimento. Ha risco de lesoes.

> Assegure-se de que nenhuma pessoa corrarisco devido
avoo de faiilhas. Remover os materiais inflamaveis das
proximidades. Ao lixar é produzido voo de fallhas.

» Nao utilizar correias abrasivas gastas, rasgadas ou ex-
tremamente usadas. Correias abrasivas danificadas po-
dem rasgar, ser atiradas para longe e ferir alguém.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignigao.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com segurancacom
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a méo.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

A ferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco, ao es-
truturamento e ao polimento de tubos metalicos com diame-
tros de 8-120 mm.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Rolo de acionamento
Parafuso de fixacao
Bloqueio do fuso
Punho adicional (superficie isolada)
Roda de ajuste para a pré-selecdo da velocidade da cinta
Interruptor de ligar-desligar
Brago de aperto
Rolo de guia
Correia abrasiva*
Rolo de guia
11 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
N.°do produto 3601HA90..
Poténcia nominal consumida w 1400
Velocidade da correia com nivel
daroda de ajuste
-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Comprimento da correia abrasiva mm 760
Largura da correia abrasiva mm 40
Diametro de tubo apropriado mm 8-120
Pré-selegdo da velocidade da
cinta [
Softstart (]
Constant-electronic )
Protecao contra rearranque
involuntario )
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,7
Classe de protecao O/

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-4.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 89 dB(A); Nivel de poténcia aclsti-
ca 100 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar protecao auricular!
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Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-

¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-4:
a,=3m/s?, K=1,5m/s2.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-

¢do proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas no esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagao dos processos de trabalho.
Declaracio de conformidade C €
Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-

duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Diretivas

2011/65/UE, até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a par-

tir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745+1, EN 60745+2+4, EN 50581.
Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Ce oo [V Hode—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.

—
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Certos pds, como por exemplo p6 de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagéo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-
toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o aciumulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Montar o punho adicional (veja figura A)

» S0 utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 4.

Atarraxar o punho adicional 4 de acordo com o tipo de traba-
Iho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabegote de en-
grenagens.

Ajustar o punho adicional (veja figura B)

0O punho adicional 4 pode ser ajustado, por ex., para traba-

Ihos em locais de dificil acesso.

- Soltar o parafuso de fixacao 2.

- Deslocar o punho adicional 4 de acordo com as suas con-
digoes de trabalho e com a sua posicao de trabalho.

- Reapertar o parafuso de fixagdo 2.

Introduzir/substituir a correia abrasiva

(vejafigura C)

- Pressionar o brago tensor 7 na dire¢ao do rolo de guia 10.
Desmontar a correia abrasiva 9.

- Colocar anova correia abrasiva 9 com o brago tensor pres-
sionado 7. Certifique-se de que adiregdo das setas nolado
interior da correia abrasiva e na carcaca da ferramenta elé-
trica coincidam.

Observe a posicao correta da correia abrasiva 9 sobre os
rolos de guia 8 e 10.

Selecao da cinta abrasiva
Estdo disponiveis diversas cintas abrasivas, de acordo com o

material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da su-
perficie:

Para lixar a seco e para desbaste grosseiro 40, 60

Para estruturar e para aplainar
pequenos desniveis médio 80,120

Para o estruturamento fino fino 180
Correias de velo

Bosch Power Tools
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-

cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Ligar e desligar

Para a colocacdao em funcionamento da ferramenta elétrica

devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premido 6, devera

empurrar o interruptor de ligar-desligar 6 um pouco parafren-

te.

Para desligar a ferramenta elétrica, soltar o interruptor de li-
gar-desligar 6, ou se estiver travado, devera premir por ins-

tantes o interruptor de ligar-desligar 6 e em solta-lo de segui-

da.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Pré-selecionar a velocidade da cinta

» Deve ser utilizado um niimero de rotacdes adaptado a
velocidade da correia, para evitar danos no material.

Comaroda de ajuste paraa pré-selecao da velocidade da cor-

reia 5 também é possivel alterar a velocidade da correia du-

rante o funcionamento.

A necessaria velocidade da cinta depende do material e das

condicoes de trabalho e pode ser verificada através de en-

saios praticos.

» Ao utilizar o velo abrasivo, deve ser ajustado o maximo
o nivel de rotagdes 4. Caso contrario o velo abrasivo se
aquece demais.

Indicacdes de trabalho

0O processamento dos tubos é realizado entre os rolos de guia
8¢ 10 (veja figura D).

Quanto menor o diametro do tubo, quanto maior o possivel
angulo de enrolamento (<270°).

Apoténcia abrasiva e a qualidade da superficie dependem es-

pecialmente da correia abrasiva selecionada, assim como da
velocidade da correia pré-selecionada.

Trabalhar com a minima forca de pressao possivel, para au-

mentar a vida util das cintas abrasivas. Um aumento demasia-

do da forca de pressao ndo leva a uma poténcia abrasiva mais

alta, mas aumenta o desgaste da ferramenta elétrica e da cin-

ta abrasiva.

Trabalhar com avango moderado e lixar movimentando a fer-
ramenta de modo a lixar com pistas paralelas e sobrepostas.

Para obter uma perfeita superficie, nao devera pular mais do
que um tamanho de grao ao selecionar a correia abrasiva.

S6 utilizar acessdrios de lixar originais Bosch.

S0 cintas abrasivas em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta elétrica.

» Fixar a ferramenta elétrica na mesa de trabalho. Ferra-
mentas elétricas fixas e os cantos afiados das ferramentas
de trabalho podem causar graves lesées.

Armazenamento dos meios abrasivos

Os meios abrasivos devem ser armazenados na embalagem
original, a uma temperatura de 15 °C - 25 °C e uma humida-
dedoarde40%-70%.

Os meios abrasivos nao devem ser armazenados sobre pisos
de betdo, nem perto de janelas abertas ou de aquecimentos.
Nao dobrar as correias abrasivas, caso contrario elas se tor-
nardo inutilizaveis.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

> Antes de todos trabalhos na ferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Remover o pd aderido com um pincel.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Substituir os rolos de guia (veja figura E)

- Remover os parafusos dos rolos de guia 8 e 10. Remover
os rolos de guia 8 e 10, assim como as arruelas distancia-
doras.

- Introduzir os parafusos pelos novos rolos de guia 8 e 10.
Montar as novas arruelas distanciadoras sobre os parafu-
S0S.

- Montar os rolos de guia 8 e 10 e apertar firmemente os pa-
rafusos.

Substituir o rolo de acionamento (veja figura F)

- Premiratecla de blogueio do veio 3 para imobilizar o veio
de retificagao.

- Soltar o rolo de acionamento 1 com uma chave de dois pi-
nos (acessorio) e remover o rolo de acionamento 1.

- Montar o novo rolo de acionamento 1 com uma chave de
dois pinos.

- Soltar o travamento do veio 3.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
tronicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais para a utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVWERTENZA Leggere 'tutte [e ayverten_ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliatiaumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oalla batteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

Bosch Power Tools
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Afferrare Ielettroutensile alle superfici di impugnatu-
raisolate, in quanto il nastro abrasivo potrebbe arriva-
re atoccare il proprio cavo elettrico. Il danneggiamento
di un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione le
parti in metallo dell’elettroutensile, causando quindi una
scossa elettrica.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acquain un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lamente quando é acceso e spegnerlo solo dopo averlo
allontanato dal pezzo in lavorazione. L’elettroutensile si
pud muovere improvvisamente.

» Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento. Vi ¢ il
rischio di provocare incidenti.

» Accertarsi sempre di non mettere nessuno in pericolo
con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo di materia-
le infiammabile che si trova nelle vicinanze. Levigandoil
metallo si produce una scia di scintille.

» Non utilizzare nastri abrasivi usurati, strappati oppure
fortemente intasati. Nastri abrasivi danneggiati possono
strapparsi, essere scaraventatiin aria e ferire qualcuno.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo puo provocare pericoli di origine elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare Pelettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per la smerigliatura a secco, ristrut-
turazione e lucidatura di tubi metallici con diametro da
8-120 mm.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Rullo di azionamento
Vite di fissaggio
Blocco dell'alberino
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Rotella di regolazione della preselezione per la velocita
del nastro

Interruttore di avvio/arresto

Braccio di serraggio

Rullo di guida

Nastro abrasivo*

10 Rullo di guida

11 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

a b WN

O 00 ~N O

Dati tecnici

Codice prodotto 3601HA90..
Potenza nominale assorbita w 1400
Velocita del nastro per scatto

della rotella di regolazione

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Lunghezza del nastro abrasivo mm 760
Larghezza del nastro abrasivo mm 40
Diametro adatto del tubo mm 8-120
Preselezione velocita del nastro (]
Awvio dolce )

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

—
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Constant Electronic )
Protezione contro un
riavviamento involontario [
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,7
Classe di sicurezza o/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-4.

I livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 89 dB(A); livello di poten-
zaacustica 100 dB(A). Incertezza della misura K= 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-4:

a,=3m/s%, K=1,5m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE ¢ alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745+1, EN 60745+2+4,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A2NZ|(12.4.16)

ﬁ%



OBJ_BUCH-1843-004.book Page 32 Tuesday, April 12,2016 12:18 PM

32| Italiano
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
7SO .

¢

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Montaggio dell’impugnatura supplementare

(vedi figura A)

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con limpu-
gnatura supplementare 4.

A seconda della posizione di lavoro che si preferisce, avvitare

I'impugnatura supplementare 4 a destra oppure a sinistra del-

la testata ingranaggi.

Regolazione dell’impugnatura supplementare

(vedi figura B)

L'impugnatura supplementare 4 puo essere regolata per ef-

fettuare ad. es. lavori in punti di difficile accesso.

- Allentare la vite di fissaggio 2.

- Orientare 'impugnatura supplementare 4 conformemente
alle condizioni operative e alla posizione di lavoro.

- Serrare di nuovo saldamente la vite di fissaggio 2.

Inserimento/sostituzione del nastro abrasivo

(vedi figura C)

- Premereil braccio di serraggio 7 in direzione rullo di guida
10. Se necessario, smontare il nastro abrasivo 9.

- Applicare il nuovo nastro abrasivo 9 tenendo premuto il
braccio di serraggio 7. Prestare attenzione affinché le dire-
zioni delle frecce sul lato interno del nastro abrasivo e sulla
carcassa dell’'elettroutensile coincidano.

- Riportare il braccio di serraggio 7 indietro nella posizione
iniziale. Prestare attenzione alla sede corretta del nastro
abrasivo 9 sui rulli di guida 8 e 10.

Selezione del nastro abrasivo

Sono disponibili differenti nastri abrasivi conformemente al
materiale da lavorare ed all'abrasione desiderata della super-
ficie:

Per smerigliatura a secco e
presmerigliatura

Per ristrutturazione e per livellamento
delle pil piccole imperfezioni di

grossa 40,60

superfici non perfettamente piane media 80, 120

Per ristrutturazione fine fine 180
Nastri di vlies

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 6 e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione l'interruttore di avvio/arresto 6, con-
tinuare a spingere in avanti 'interruttore di avvio/arresto 6.
Per spegnere I'elettroutensile rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto 6 oppure, se € bloccato, premere brevemente I'in-
terruttore di avvio/arresto 6 e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Preselezione della della velocita del nastro

» Utilizzare una velocita del nastro adatta all'impiego per
evitare un danneggiamento del materiale.

Tramite la rotella di regolazione della preselezione per la velo-

cita del nastro 5 & possibile modificare la velocita necessaria

del nastro anche durante il funzionamento.

Lavelocita del nastro necessaria dipende dal tipo di materiale

e dalle condizioni operative e puo essere determinata ese-

guendo prove pratiche.

» In caso diimpiego di nastro di Vlies, regolare il livello di
numeri di giri massimo su 4. In caso contrario il nastro
di Vlies diventa troppo bollente.
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Indicazioni operative

La lavorazione dei tubi avviene tra i rulli di guida 8 e 10 (vedi

figura D).

Tanto pili piccolo il diametro del tubo, tanto maggiore I'angolo
di avvolgimento possibile (<270°).

La potenza abrasiva durante la smerigliatura e la qualita di la-
vorazione della superficie sono determinate essenzialmente

dalla selezione del nastro abrasivo e dalla velocita del nastro

preselezionata.

Lavorare esercitando il minimo di pressione di contatto possi-

bile per aumentare la durata dei nastri abrasivi. Un aumento
eccessivo della pressione di contatto non aiuta ad ottenere
un’elevata potenza abrasiva bensi causa un’'usura elevata
dellelettroutensile e del nastro abrasivo.

Operare avanzando moderatamente ed effettuare I'operazio-
ne di smerigliatura in maniera parallela e sovrapponendo le
precedenti linee di smerigliatura.

Per ottenere una superficie perfetta non saltare, selezionan-
do il nastro abrasivo, pit di una grossezza della grana.
Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Solo nastri abrasivi in perfette condizioni permettono buone
prestazioni abrasive e proteggono I'elettroutensile.

» Non fissare alcun elettroutensile sul banco da lavoro.

Elettroutensili bloccati ed accessori taglienti possono cau-

sare lesioni gravi.

Magazzinaggio del materiale abrasivo

Immagazzinare il materiale abrasivo nell'imballo originale a
15 °C - 25 °Cditemperatura ambiente e 40 % - 70 % di
umidita dellaria.

Non immagazzinare il materiale abrasivo su pavimenti di cal-
cestruzzo, in prossimita di finestre aperte e riscaldamenti.

Non piegare i nastri abrasivi poiché in caso contrario divente-

rebbero inutilizzabili.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Con T'ausilio di un pennello rimuovere la polvere di smeriglia-

tura resistente.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Sostituzione dei rulli di guida (vedi figura E)

- Togliere le viti sui rulli di guida 8 e 10. Rimuovere i rulli di
guida 8 e 10 nonché gli spessori.

- Inserire le viti attraverso i nuovi rulli di guida 8 e 10. Mon-
tare gli spessori nuovi sulle viti.

- Montare i rulli di guida 8 e 10 e serrare saldamente le viti.
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Sostituzione del rullo di azionamento (vedi figura F)

- Premere il blocco dell'alberino 3 in modo da bloccare I'al-
berino stesso.

- Allentare il rullo di azionamento 1 con una chiave a doppio
foro (accessorio) e rimuovere il rullo di azionamento 1.

- Con l'ausilio di una chiave a doppio foro montare il nuovo
rullo di azionamento 1.

- Rilasciare il blocco dell'alberino 3.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

12:18 PM
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kiemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Houd het elektrische gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast, aangezien de schuurband
het netsnoer van het gereedschap kan raken. Beschadi-
ging van een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning zetten en
tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Geleid het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld tegen het werkstuk en schakel het pas uit nadat u
het van het werkstuk heeft opgetild. Het elektrische ge-
reedschap kan plotseling bewegen.

—
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» Raak nooit de lopende schuurband aan. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

> Let er op dat er geen personen door wegvliegende von-
ken in gevaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

» Gebruik geen versleten, ingescheurde of ernstig be-
schadigde schuurbanden. Beschadigde schuurbanden
kunnen stukscheuren, weggeslingerd worden en iemand
verwonden.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog schu-
ren, het aanbrengen van structuur en het polijsten van meta-
len buizen met een diameter van 8-120 mm.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aandrijfrol

Vastzetschroef

Blokkering uitgaande as

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Stelwiel voorinstelling bandsnelheid

Aan/uit-schakelaar

Spanarm

Steunwiel

O~NOOOGBA_WN
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9 Schuurband*
10 Steunwiel
11 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Productnummer 3601HA90..
Opgenomen vermogen w 1400
Bandsnelheid bij stelwielstand

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Lengte schuurband mm 760
Breedte schuurband mm 40
Geschikte buisdiameter mm 8-120
Instelling vooraf bandsnelheid °
Softstart [
Constant-electronic °
Nulspanningsbeveiliging °
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,7
Isolatieklasse O/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-4.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 89 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 100 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-4:

a,=3m/s?, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

—

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745+1, EN 60745+2+4, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

{ .9

i’_. V. /f,u/ft———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Extra handgreep monteren (zie afbeelding A)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 4.

Schroef de extra handgreep 4 afhankelijk van de werkwijze

rechts of links op het voorste deel van de machine vast.
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Extra greep instellen (zie afbeelding B)

De extra greep 4 kan worden versteld om bijv. werkzaamhe-

den op moeilijk bereikbare plaatsen uit te voeren.

- Draai de vastzetschroef 2 los.

- Zwenk de extra handgreep 4 overeenkomstig uw werkom-
standigheden en uw werkpositie.

- Draai de vastzetschroef 2 weer vast.

Schuurband inzetten of vervangen
(zie afbeelding C)

Druk de spanarm 7 in de richting van het steunwiel 10. De-
monteer indien nodig de schuurband 9.

- Brengde nieuwe schuurband 9 aan terwijl de spanarm 7 is
ingedrukt. Let erop dat de pijlrichtingen aan de binnenzij-
de van de schuurband en op het huis van het elektrische
gereedschap overeenkomen.

- Geleid de spanarm 7 weer naar de uitgangspositie terug.
Let erop dat de schuurband 9 correct op de steunwielen 8
en 10 zit.

Keuze van de schuurband

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbanden
verkrijgbaar:

Droog schuren en voorschuren Grof 40,60

Structureren en vlakschuren van

kleine oneffenheden Middel 80, 120

Fijn structureren Fijn 180
Vliesbanden

Gebruik

Ingebruikneming

> Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als uhet elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op

de aan/uit-schakelaar 6 en houdt u deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 6

schuift u de aan/uit-schakelaar 6 verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de

aan/uit-schakelaar 6 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de

aan/uit-schakelaar 6 kort in en laat u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Bandsnelheid vooraf instellen

» Gebruik een voor de toepassing geschikte bandsnel-
heid om beschadiging van het materiaal te voorkomen.

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van de bandsnelheid
5 kunt u de benodigde bandsnelheid veranderen, ook terwijl
de machine loopt.

—
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De vereiste aantal bandsnelheid is afhankelijk van het materi-

aal en de werkomstandigheden en kan proefondervindelijk

worden vastgesteld.

» Bij gebruik van een vliesband stelt u maximaal toeren-
talstand 4 in. Anders wordt de vliesband te heet.

Tips voor de werkzaamheden

De bewerking van de buizen vindt plaats tussen de steunwie-
len 8 en 10 (zie afbeelding D).

Hoe kleiner de buisdiameter, hoe groter de mogelijke omslag-
hoek (<270°).

De afnamecapaciteit bij het schuren en de oppervlaktekwali-
teit worden hoofdzakelijk bepaald door de keuze van de
schuurband en de vooraf ingestelde bandsnelheid.

Werk met een zo gering mogelijke aandrukkracht om de le-
vensduur van de schuurbanden te verhogen. Een overmatige
verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot een groter
schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijtage van het
elektrische gereedschap en de schuurband.

Werk met matige voorwaartse beweging en schuur met paral-
lelle en overlappende schuurbanen.

Voor het bereiken van een perfect oppervlak dient u bij de
keuze van de schuurband niet meer dan één korrelgrootte
over te slaan.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Alleen onbeschadigde schuurbanden zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

» Span geen elektrische gereedschappen in de werkta-
fel. Ingespannen elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen met scherpe randen kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

Bewaren van schuurmiddelen

Bewaar schuurmiddelen in de originele verpakking bij

15 °C - 25 °C kamertemperatuur en 40 % - 70 % luchtvoch-
tigheid.

Bewaar schuurmiddelen niet op betonnen vloeren, in de
buurt van open ramen of verwarmingen.

Knik de schuurbanden niet, anders worden deze onbruikbaar.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder aanhechtend schuurstof met een kwast.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Bosch Power Tools
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Steunwielen vervangen (zie afbeelding E)

- Verwijder de schroeven van de steunwielen 8 en 10. Ver-
wijder de steunwielen 8 en 10 de afstandsringen.

- Steek de schroeven door de nieuwe steunwielen 8 en 10.
Monteer de nieuwe afstandsringen op de schroeven.

- Monteer de steunwielen 8 en 10 en draai de schroeven
vast.

Aandrijfwiel vervangen (zie afbeelding F)

- Druk op de asblokkering 3 om de uitgaande as vast te zet-
ten.

- Draai het aandrijfwiel 1 met een pensleutel (toebehoren)
los en verwijder het aandrijfwiel 1.

- Monteer het nieuwe aandrijfwiel 1 met een pensleutel.

- Laat de asblokkering 3 los.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden

ingezameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL L.aes_alle sikk_erhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brug ikke el-varktajet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sld gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtraeng-
ning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforiserende stoffer.
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Fé sekunders uopmarksomhed ved brug af el-verktgjet
kan fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-verktajet ikke er tendt, ndr det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruensgle, for el-vaerktejet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

> Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

—
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» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service
» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Hold fast i el-varktgjet i de isolerede gribeflader, da
slibebandet kan ramme dets eget netkabel. Beskadigel-
se af en spendingsfarende ledning kan saette el-vaerkte-
jets metaldele under spaending, hvilket kan fare til elek-
trisk sted.

» Anvend kun el-varktgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-veerktgjet ager risikoen for elektrisk stad.

» El-vaerktejet skal altid vare taendt, nar det feres hen til
emnet; sluk farst for det, nar det er fjernet fra emnet.
El-vaerktajet kan pludselig bevaege sig.

» Beror aldrig slibebandet, nar det er i gang. Fare for kva-
stelser.

» Hold gje med, at personer ikke udszettes for gnistregn.
Fjern braendbart materiale, der ligger i naerheden. Der
opstar gnistregn i forbindelse med slibning af metal.

» Anvend ikke slidte, iturevne eller meget ramponerede
slibeband. Beskadigede slibeband kan ga i stykker, slyn-
ges vk og kvaeste nogen.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-varktej med
regelmassige mellemrum. Motorhuset treekker stov ind i
huset, og store maengder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktajet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfaelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terslibning, strukturering og pole-
ring af metalrer med en diameter pa 8 -120 mm.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Drivrulle

Stilleskrue

Spindellas

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Hjul til indstilling af bandhastighed

Start-stop-kontakt

Spandearm

Styrerulle

Slibeband*

Styrerulle

11 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

W oo~NOOGThA, WN

oy
o

Tekniske data

Typenummer 3601 HA90..
Nominel optagen effekt w 1400
Bandhastighed ved stillehjulstrin

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Slibebandsleengde mm 760
Slibebandsbredde mm 40
Egnet rardiameter mm 8-120
Indstilling af bandhastighed o
Softstart )
Konstantelektronik )
Elektrisk beskyttelse mod

genindkobling )
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Beskyttelsesklasse O/

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Stajemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-4.

Varktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
89 dB(A); lydeffektniveau 100 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-4:

a,=3m/s?, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

—

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt falgende standarder: EN 60745+1,

EN 60745+2+4,EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ST [ ol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Stev-/spanudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

160992A2NZ|[(12.4.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-1843-004.book Page 41 Tuesday, April 12,2016 12:18 PM

Montering af ekstrahandtag (se Fig. A)
» Brug altid el-varktejet med ekstrahandtaget 4.

Skru ekstrahandtaget 4 ind i gearhovedet pa hajre eller ven-
stre side afhaengigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.

Ekstragreb indstilles (se Fig. B)

Ekstragrebet 4 kan indstilles f.eks. til arbejde pa vanskeligt til-

gaengelige steder.

- Lesnstilleskruen 2.

- Svingekstragrebet 4 iht. dine arbejdsbetingelser og dinar-
bejdsposition.

- Spaend stilleskruen 2 igen.

Slibeband sattes i/skiftes (se Fig. C)

- Tryk speendearmen 7 hen imod styrerulle 10. Demonter
evt. slibebandet 9.

- Laegdet nye slibeband 9 pa med trykket spandearm 7.
Sarg for, at pilenes retninger pa den indvendige side af sli-
bebandet og el-vaerktajets hus stemmer overens.

- Far spendearmen 7 tilbage i udgangspositionen igen.
Kontroller, at slibebandet 9 sidder korrekt pa styrerullerne
80g10.

Valg af slibeband

Velg det slibeband og den afslibningsmade, som passer
bedst til det materiale, som skal bearbejdes:

Til tarslibning og forslibning grov 40,60

Til strukturering og udligning af sma

ujeevnheder middel 80,120

Til fin strukturering fin 180
Filtband

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
6 og hold den nede.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 6
skubbes start-stop-kontakten 6 videre frem.

El-verktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6 el-
ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 6 kort,
far den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Indstilling af bandhastighed

» Brug en bandhastighed, der passer til anvendelsen, for
at forhindre en beskadigelse af materialet.

Med hjulet til indstilling af bandhastighed 5 kan du @ndre den

ngdvendige bandhastighed ogsa under driften.

—
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Den kraevede bandhastighed afhanger af arbejdsmaterialet

og arbejdsbetingelserne; den kan optimeres ved praktiske

forseg.

» Bruges filthand, ma omdrejningstrinnet maks. stilles
pa 4. Ellers bliver filtbandet for varmt.

Arbejdsvejledning

Rarene bearbejdes mellem styrerullerne 8 og 10 (se Fig. D).

Jo mindre rarets diameter er, desto sterre er den mulige om-

slyngningsvinkel (<270°).

Abslibningseffekten under slibearbejdet og overfladekvalite-

ten bestemmes hovedsageligt af det valgte slibeband samt

den valgte bandhastighed.

Arbejd helst med lille arbejdstryk for at gge slibebandenes le-

vetid. Et overdrevet arbejdstryk farer ikke til en sterre slibe-

kapacitet, men derimod til et sterre slid af el-veerktej og slibe-

bénd.

Arbejd med jaevn fremfering og gennemfer slibearbejdet pa-

rallelt og overlappende med slibebanerne.

For at opnd en perfekt overflade skal der vaelges et slibeband

med en kornstarrelse, der maks. overspringer en kornstarrel-

se.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Kun fejlfrie slibeband sikrer et godt sliberesultat og skaner

el-verktgjet.

» Spaend ikke el-vaerktsj fast i arbejdsbordet. Ispzndte
el-varktajer og skarpkantede indsatsvaerktejer kan fare til
alvorlige kvaestelser.

Opbevaring af slibemiddel

Opbevar slibemidlet i den originale emballage ved 15 °C -
25 °C rumtemperatur og 40 % - 70 % luftfugtighed.

Opbevar ikke slibemidlerne pa betongulve, i nzrheden af ab-
ne vinduer og radiatorer.

Knzk ikke slibeband, da de ellers bliver ubrugelige.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-varktejet.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Fjern fastsiddende slibestav med en pensel.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Styreruller skiftes (se Fig. E)

- Fjern skruerne pa styrerullerne 8 og 10. Tag styrerullerne
8 0g 10 samt afstandsskiverne af.

- Farskruerne gennemde nye styreruller 8 og 10. Monter de
nye afstandsskiver pa skruerne.

- Monter styrerullerne 8 og 10 og spaend skruerne.

Bosch Power Tools
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Drivrulle skiftes (se Fig. F)
- Tryk pa spindellasen 3 for at justere slibespindlen.

- Lesndrivrullen 1 med en tapnagle (tilbeher) og tag drivrul-

len 1 af.
- Monter den nye drivrulle 1 med en tapnggle.
- Slip spindellasen 3.
Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljafor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igenom aI_Ia sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

—

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
6gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bér inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen dr farliga om de anvénds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Hallielverktygets isolerade handtag eftersom slipban-
det kan skada den egna natsladden. Skador pa en span-
ningsforande ledning kan gora elverktygets metalldelar
spanningsforande och orsaka elektrisk stot.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Elverktyget ska vara pakopplat nér det fors mot arbets-
stycket och frankopplas forst sedan det lyfts upp ur
arbetsstycket. Elverktyget kan plotsligt rora pa sig.

—

Svenska |43

» Beror inte roterande slipband. Risk for personskada.

» Se till att personer inte utsétts for fara till foljd av gnis-
tor. Avlidgsna brannbara material fran arbetsplatsen.
Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Anvind inte utslitna, sonderrivna eller kraftigt till-
tappta slipband. Skadade slipband kan rivas sénder,
slungas ut och skada nagon.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla siakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning, strukturering och pole-
ring av metallrér med en diameter pa 8-120 mm.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Drivrulle
Lasskruv
Spindellasning
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Stallhjul for bandhastighetsforval
Stromstallare Till/Fran
Spannarm
Styrrulle
Slipband*
Styrrulle
11 Handgrepp (isolerad greppyta)
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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44| Svenska
Tekniska data
Rorbandslip GRB 14 CE
Produktnummer 3601HA90..
Upptagen markeffekt w 1400
Bandhastighet vid stallhjulssteg
-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Slipbandslangd mm 760
Slipbandsbredd mm 40
Lamplig rordiameter mm 8-120
Forval av bandhastighet [
Softstart o
Konstantelektronik )
Skydd mot oavsiktlig dterstart [
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,7
Skyddsklass O/

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-4.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 89 dB(A); ljudeffektniva 100 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-4:

a,=3m/s?, K=1,5m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsférloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive

—

andringar och stammer dverens med féljande standarder:
EN60745+1, EN 60745+2+4, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

r:/r o LV /(, Wl —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehdller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsémnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Montering av stodhandtag (se bild A)
» Anvand alltid elverktyget med stodhandtag 4.

Skruva fast stodhandtaget 4 i relation till arbetssatt till hoger
eller vdnster om véxelhuset.

Still in stodhandtaget (se bild B)

Stodhandtaget 4 kan justeras for att t.ex. kunna nd svarat-
komliga stallen.

- Lossa lasskruven 2.

- Svang stodhandtaget 4 att motsvara arbetsvillkoren och
arbetslaget.

- Dra ater fast lasskruven 2.

Insdttning och byte av slipband (se bild C)

- Tryck spannarmen 7 i riktning mot styrrullen 10. Demon-
tera vid behov slipbandet 9.

- Lagg upp det nya slipbandet 9 vid nedtryckt spannarm 7.
Kontrollera att pilen pa slipbandets insida ar riktad &t
samma hall som pilen pa elverktyget.

- Svéng spannarmen 7 ater till utgangslaget. Kontrollera att
slipbandet 9 sitter korrekt pa styrrullarna 8 och 10.
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Val av slipband

Slippapper finns att tillgd i olika utforanden som ar anpassade
till materialet som ska bearbetas och 6nskad nedslipningsef-
fekt:

For torrslipning och forslipning grov 40,60

For strukturering och utjdmning av min- medel-

dre ojamnheter grov 80,120

For finstrukturering fin 180
Fiberband

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 6
och hall den nedtryckt.

For lasning av den nedtryckta strémstallaren Till/Fran 6 skjut
stromstallaren Till/Fran 6 ytterligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
6 elleromdenrlasttryck helt kort pa stromstallaren Till/Fran
6 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.
Forval av bandhastighet

» Arbeta med ett till applikationen anpassad bandhastig-
het for att undvika skada pa materialet.

Med stallhjulet for forval av bandhastighet 5 kan du dven
under drift andra bandhastigheten.

Den optimala bandhastigheten dr beroende av materialet och
arbetsvillkoren, prova dig fram till basta instéllningen genom
praktiska forsok.

» Vid anvandning av fiberband far varvtalssteget stillas
in pa max. 4. | annat fall blir fiberbandet for hett.

Arbetsanvisningar
Ror bearbetas mellan styrrullarna 8 och 10 (se bilden D).

Ju mindre rérdiameter, desto storre blir omslutningsvinkeln
(<270°).

Awverkningseffekten och ytans kvalitet ari hog grad beroende
av valt slipband samt férvald bandhastighet.

Slipning med lagt anliggningstryck forlanger slipbandens livs-

langd. Ett kraftigt 6kat anliggningstryck ger inte en hogre slip-

effekt, utan kraftigare slitage pa elverktyg och slipband.
Slipa med mattlig matningshastighet parallellt och dverlap-
pande pa arbetsstyckets yta.

For att uppna en perfekt yta far vid val av slipband hogst en
kornstorlek hoppas dver.

Anvand endast original Bosch sliptillbehor.

—
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Endast felfria slipband ger gott slipresultat samtidigt som de

skonar elverktyget.

» Elverktyg far inte spannas fast pa arbetsbordet.
Inspanda elverktyg och insatsverktyg med skarpa kanter
kan orsaka allvarlig personskada.

Lagring av slipmedel

Lagra slipmedlen i originalférpackningen vid en rumstempe-
ratur mellan 15 °C - 25 °C och en luftfuktighet mellan
40%-70 %.

Lagrainte slipmedlen pa betonggolv, nara 6ppna fonster eller
varmeelement.

Knackta slipband blir obrukbara.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sékert arbete.

Avlagsna vidhaftande slipdamm med en pensel.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Byte av styrrullar (se bild E)

- Tabort skurvarna fran styrrullarna 8 och 10. Ta bort styr-
rullarna 8 och 10 samt distansbrickorna.

- Forin skruvarna genom de nya styrrullarna 8 och 10. Mon-
tera de nya distansbrickorna pa skruvarna.

- Montera styrrullarna 8 och 10 och dra sedan fast skru-
varna.

Byte av drivrulle (se bild F)

- Tryck pa spindelns lasknapp 3 for lasning av slipspindeln.

- Lossadrivvalsen 1 med en flansmutternyckel (tillbehor)
och ta bort drivvalsen 1.

- Montera den nya drivvalsen 1 med en flansmutternyckel.

- Slapp spindellasningen 3.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Bosch Power Tools
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46 | Norsk

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt [amnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

> Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

—

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stgv-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bee-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.
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» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte grepflatene, for
slipebandet kan treffe sin egen stremledning. Skader
pa en spenningsfarende ledning kan sette elektroverktay-
ets metalldeler under spenning og fare til elektriske stet.

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» For elektroverktoyet kun i innkoplet tilstand inn mot
arbeidsstykket og sla det forst av igjen nar du har leftet
det opp fra arbeidsstykket. Elektroverktayet kan plutse-
lig bevege seg.

» Beror aldri slipebandet nar det gar. Det er fare for ska-
der.

» Pass pa at ingen personer utsettes for fare pa grunn av
gnistsprut. Fjern brennbare materialer i narheten. Ved
sliping av metall oppstar det gnistsprut.

» Bruk ikke slitte, revnede eller sterkt tilsmussede slipe-
band. Skadede slipeband kan revne, slynges bort og skade
personer rundt.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktgyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stev inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstgv kan medfere elek-
trisk fare.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

—
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» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt fer du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er bestemt for tarrsliping, strukturering og
polering av metallrer med diameter 8- 120 mm.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Drivrull

Laseskrue

Spindellas

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Stillhjul for forvalg av bandhastighet

Pa-/av-bryter

Spennarm

Styrerull

Slipeband*

Styrerull

11 Handtak (isolert grepflate)

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehersprogram.

Tekniske data

Rerbandsliper GRB 14 CE

O oo ~NOOGhA WN

[y
o

Produktnummer 3601HA90..
Opptatt effekt w 1400
Bandhastighet ved stillhjulets

trinn

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Slipebandlengde mm 760
Slipebandbredde mm 40
Egnet rgrdiameter mm 8-120
Forvalg av bandhastighet o
Myk start )

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Bosch Power Tools
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Konstantelektronikk )
Beskyttelse mot ny innkopling °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,7

Beskyttelsesklasse O/
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
89 dB(A); lydeffektniva 100 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-4:

a,=3m/s?, K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering C E

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745+1, EN 60745+2+4, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma step-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Montering av ekstrahandtaket (se bilde A)
» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 4.

Skru ekstrahandtaket 4 inn pa hayre eller venstre side av gir-
hodet avhengig av typen bruk.

Innstilling av ekstrahandtaket (se bilde B)

Ekstrahandtaket 4 kan justeres, f. eks. for a utfare arbeider

pa vanskelig tilgjengelige steder.

- Lasne laseskruen 2.

- Sving ekstrahandtaket 4 i henold til dine arbeidsbetingel-
ser og din arbeidsposisjon.

- Trekk laseskruen 2 fast igjen.

Innsetting/utskifting av slipeband (se bilde C)

~ Trykk spennarmen 7 i retning styrerull 10. Demonter om
ngdvendig slipebandet 9.

- Legg det nye slipebandet 9 pa ved trykt spennarm 7. Pass
pa at pilretningene pa slipebandets innerside og pa huset
til elektroverktayet stemmer overens.

- Ferspennarmen 7 igjen tilbake til utgangsposisjonen. Pass
pa at slipebandet sitter korrekt 9 pa styrerullene 8 og 10.

Valg av slipeband

Avhengig av materialet som skal bearbeides og ansket slipe-
grad finnes det forskjellige typer slipeband.

Til terrsliping og grovsliping grov 40,60

Til strukturering og utjevning av sma

ujevnheter middels 80, 120

Til fin strukturering fin 180
Fleeceband
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Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stram-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktgyet pa pa-/av-bryteren
6 og hold den trykt inne.

Til Iasing av den trykte pa-/av-bryteren 6 skyver du pa-/av-
bryteren 6 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverkteyet slipper du pa-/av-bryteren 6
hhv. - hvis den er last trykker du pa-/av-bryteren 6 ett gye-
blikk og slipper den deretter.

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Forhandsinnstilling av bandets hastighet

» Bruk en bandhastighet som er tilpasset anvendelsen
for a hindre at materialet skades.

Med stillhjulet forvalg av bandhastigheten 5 kan du forandre

den ngdvendige bandhastigheten ogsa under drift.

Den ngdvendige bandhastigheten er avhengig av materiale og

arbeidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsek.

» Ved bruk av fleeceband innstiller du maksimalt turtall-
strinnet 4. Ellers blir fleecebandet for varmt.

Arbeidshenvisninger

Bearbeidingen av rarene skjer mellom styrerullene 8 og 10
(se bilde D).

Jo mindre rerdiameteren er, desto starre er den mulige om-
slutningsvinkelen (<270°).

Slipeeffekten ved sliping og overflatens kvalitet bestemmes
vesentlig ved valget av slipeskiven og bandhastigheten valgt
paforhand.

Arbeide helst med lavt kontakttrykk for a gke slipebandenes
levetid. For stor gkning av kontakttrykket farer ikke til hayere

slipeeffekt, men til sterkere slitasje pa elektroverkteyet og sli-

pebandet.

Arbeide med moderat fremfaring og gjennomfer slipingen pa-

rallelt og overlappende med slipebanene.

For & oppna en perfekt overflate hopper du ved valget av sli-
pebandet ikke over mer enn en kornstarrelse.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeher.

Kun feilfrie slipeband gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

» lkke spenn elektroverktgy inn i arbeidsbenken. Fast-
spente elektroverktey og innsatsverktey med skarpe kan-
ter kan forarsake alvorlige skader.

Lagring av slipemidlene

Lagre slipemidlene i originalemballasjen ved 15 °C - 25 °C

romtemperatur og 40 % - 70 % luftfuktighet.

Ikke lagre slipemidlene pa betonggulv, i naerheten av apne
vinduer og varmelegemer.

Ikke knekk slipebandene, da disse ellers blir ubrukelige.

12:18 PM

—
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Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Fjern slipestav med en pensel.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Utskifting av styreruller (se bilde E)

- Fjernskruene pastyrerullene 8 og 10. Taav styrerullene 8
og 10 samt avstandsringene.

- Far skruene gjennom de nye styrerullene 8 og 10. Monter
de nye avstandsringene pa skruene.

- Monter styrerullene 8 og 10 og trekk fast skruene.

Utskifting av drivrullen (se bilde F)

- Trykk spindellasen 3 for a lase slipespindelen.

- Lasnedrivrullen 1 med en tohullsngkkel (tilbehar) og taav
drivrullen 1.

- Monter den nye drivrullen 1 med en tohullsngkkel.

- Slipp spindellasen 3.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tiloehar og emballasje mé leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljo-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» S&hkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milln tavalla. Al kiyti
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ald kayta verkkojohtoa viarin. Ali kayta sita sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kaytto kosteassa ympdristossa ei
ole viltettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
tatervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessisi. Ald kiy-
tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-

—

den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkil-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttétavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja keradilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kdytto ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilyté sdhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Tartu sahkotyokaluun eristetyista pinnoista, koska
hiomanauha saattaa osua omaan verkkojohtoon. Jan-
nitteisen johdon vaurio voi saattaa sahkotyokalun metalli-
osat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Kayta sahkotydkalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten ja sammuta se vasta, kun olet nostanut
sen irti tyokappaleesta. Sahkotyokalu saattaa yhtakkia
liikahtaa.

» Alid koskaan kosketa liikkuvaa hiomanauhaa. Loukkaan-
tumisvaara.

» Varo, ettd lentavat kipindt eivat vaaranna muita henki-
16ita. Poista palava materiaali lahistolta. Metallin hion-
nassa syntyy kipinaa.

» Ala kiyta kuluneita, repeytyneiti tai voimakkaasti tuk-
keutuneita hiomanauhoja. Vioittuneet hiomanauhat voi-
vat repeytya, sinkoutua irti hiomakoneesta ja vahingoittaa
jotakuta.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

» Puhdista sahkdtydkalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee polya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallip6lyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Pida tyon aikana sahkotydkalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkdtyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkétydkalun hallinnan menettami-
seen.

—
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maidrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu kuivahiontaan ja halkaisijaltaan
8-120 mm metalliputkien muotoiluun seka kiillotukseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sdhkotyokalun kuvaan.
1 Kayttorulla
Lukitusruuvi
Karalukitus
Lisakahva (eristetty kddensija)
Nauhanopeusasetuksen saatopyora
Kaynnistyskytkin
Kiristinvarsi
Ohjainrulla
Hiomanauha*
Ohjausrulla
11 Kahva (eristetty kadensija)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601HA90..
Ottoteho W 1400
Nauhan nopeus saatopyoran eri

asennoissa

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Hiomanauhan pituus mm 760
Hiomanauhan leveys mm 40
Sopiva putken halkaisija mm 8-120
Nauhanopeuden esivalinta [
Pehmedkaynnistys )
Vakioelektroniikka °
Uudelleenkdynnistyssuoja [

Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,7
Suojausluokka O/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/tarinitiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-4 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 89 dB(A); adnen tehotaso 100 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-4 mukaan:
a,=3m/s?, K=1,5m/s?.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelméan mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kéyttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson vdrahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.

Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson vardhtelyrasi-

tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jen jakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tyoprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-

toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745+1,
EN60745+2+4,EN 50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajélle tai ldhelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyjd, kuten tammen- tai pyokinpdlyd pidetdan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Lisdkahvan asennus (katso kuva A)
» Kayta supistushylsya vain lisakahvan 4 kanssa.

Kierra lisakahva 4 vaihteiston paahan oikealle tai vasemmalle
riippuen ty6tavasta.

Lisdkahvan asetus (katso kuva B)

Lisdkahvaa 4 voidaan siirtad, esim tdiden suorittamiseksi vai-

keapddsyisissa kohteissa.

- Hollaa lukitusruuvia 2.

- Kaanna lisakahva 4 vastaamaan tyon edellytyksid ja
tydasentoasi.

- Kirista lukitusruuvi 2 uudelleen.

Hiomanauhan asennus/vaihto (katso kuva C)

- Painakiristysvarsi 7 ohjausrullan 10 suuntaan. Irrota hio-
manauha 9 tarvittaessa.

- Asenna uusi hiomanauha 9 paikoilleen kiristysvarren 7 ol-
lessa painettuna. Varmista, ettd hiomanauhan sisapinnas-
sa ja sahkotyokalun kotelossa sijaitsevien nuolien suunta
on sama.

- Siirrd kiristysvarsi 7 takaisin lahtdasentoon. Tarkista, etta
hiomanauha 9 asettuu oikein ohjausrullille 8 ja 10.

Hiomanauhan valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hioma-
tehosta on saatavissa erilaisia hiomanauhoja:

Kuiva- ja esihiontaan karkea 40,60

Muotoiluun ja pienten epatasaisuuksien keski-
tasoitukseen karkea 80,120

hieno 180
Kuitunauhat

Hienoon muotoiluun
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Kaytto

Kéyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-

td 6 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 6 tyontamalla kaynnistys-

kytkin 6 pidemmalle eteen.

Sammuta sahkotyokalu padastamalla kaynnistyskytkin 6 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, painat lyhyesti kaynnistyskyt-

kintd 6 ja paastat sen sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kéy-

tat sita.

Nauhanopeuden esivalinta

» Kayta kyseiseen kdyttoon sopivaa nauhan nopeutta,
jotta materiaali ei vahingoittuisi.

Nauhanopeusasetuksen saatopyoralla 5 voit asettaa tarvitta-

van nauhan nopeuden myds kayton aikana.

Tarvittava nauhanopeus riippuu materiaalista ja tydolosuh-

teista ja se voidaan maarittaa kaytannon kokein.

» Aseta korkeintaan kierroslukualue 4 kuitunauhoja kay-
tettdessa. Muuten kuitunauha kuumenee liikaa.

Tyoskentelyohjeita

Putkien tyosto tapahtuu ohjausrullien 8 ja 10 valissa (katso
kuvaD).

Mita pienempi putken halkaisija, sitd suurempi kiertokulma
(<270°).

Poistoteho hiottaessa ja pinnan viimeistelyaste maaraytyvat
padasiassa hiomanauhan valinnalla seka asetetulla nauhan
nopeudella.

Tyoskentele mahdollisimman pienelld puristuspaineella hio-
manauhan kestoian kasvattamiseksi. Paineen liika kasvatta-
minen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa sahkétyokalun ja
hiomanauhan voimakkaampaan kulumiseen.

Tyoskentele kohtuullisella syotolld ja suorita hionta saman-
suuntaisena ja limittdin hiomaratoihin nahden.

Taydellisen pinnan saavuttamiseksi ei hiomanauhan valinnas-
sa pida ohittaa yhta raekokoa enempaa.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomanauhat antavat

hyvén hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

» Al kiinnita mitdan sihkotyokalua tydpenkkiin. Kiinni-
tetyt sdhkotyokalut ja teravdreunaiset vaihtotyokalut voi-
vat aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

—
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Hioma-aineiden varastointi

Varastoi hioma-aineet alkuperaisissa pakkauksissaan

15 °C - 25 °C huoneenlammaéssa ja 40 % - 70 % ilmankos-
teudessa.

Al varastoi hioma-aineita betonilattialla, avoimien ikkunoi-

den tai lammityslaitteiden laheisyydessa.

Al4 taita hiomapapereita, koska se tekee niista kiyttokelvot-
tomat.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidad aina sahkétydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Poista tarttunut hiomapaly siveltimelld.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkdtydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Ohjausrullien vaihto (katso kuva E)

- Poista ohjausrullien 8 ja 10 ruuvit. Irrota ohjausrullat 8 ja
10 seka valikelaatat.

- Pujota ruuvit uusien ohjausrullien 8 ja 10 ldpi. Asenna uu-
det valikelaatat ruuveihin.

- Asenna ohjausrullat 8 ja 10 ja kirista ruuvit.

Kayttorullan vaihto (katso kuva F)

- Paina karalukitusta 3 hiomakaran lukitsemiseksi.

- Irrota kdyttorulla 1 sakara-avaimella (lisatarvike) ja poista
kayttorulla 1.

- Asenna uusi kayttorulla 1 sakara-avaimen avulla.

- Paastd karalukitus 3 vapaaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynodei¢elc aspaleiag
Fevikég unodeifeig aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Alulliw'r.e OAegTIC uno&leif,elq '
aopaleiag kauTig 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata Tnv Tpnon Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv odn-

Yiwv pmopei va mpokaAéaouv nhektponAnéia, mupkayid n/kat
00fapou¢ TpaupaTiopoug.

Duhakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikéG umobeiferg kat odnyieg
yua KaOe peAAovTikiy Xpron.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaAeion TOU XpNolOMOLETaL OTIC TIPO-

eibormoinTikéc unodeifelc avapépeTal oe NAexTPIKG epyaleia

nou TpoPodoTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

AMb610) kaBwg Kat oe NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTouvTal

and pnatapia (xwpeic NAekTPKO KaAwdI0).

Aopdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awartnpeirte Tov Topé€a mou epyalecOe kaBapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVES TEPLOXES EPYATIag UMOpPEL
va 0dnynoouv o€ aTuxuata.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov omou umdpyet kivbuvog Ekpnéng, oo omoio umdp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépta i} 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia GnpioupyoUlv omvenplopd o omoiog Umopel va avapAé-
EeLtn okovn N TI avabuptacel.

» "0Tav xpnotpotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
HaKeLd am’ auto Ta mawdid K GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va Topa. L€ Nepinmwon andonacng Te MPOGoxNG 6ag Umo-
el va XaoeTe Tov EAeyxo TOU PNXavApaToc.

HAekTpikn) acpdAeia

» To @i Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Talpladet
otnv npia. Aev emTpéNETal jie KAVEVAV TPOTO N HETa-
TPOMI) TOU PI¢. Mn XpNOLUOTIOLEITE TTPOGAPHOOTIKG PIG
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAextpika epyaleia. Aueta-
ToiNTa QI¢ Kat KaTaAnAeg pieg petwvouv Tov Kivouvo
nAektponAnéiac.

—

> Amo@eUy€ETE TRV ENAPI) TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
em@aveleg onwg owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav To 6HA 064G Eval Yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0étete Ta pnxavijpara otn Beoxr f TRV vypacia.
H 6ielobuon vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio auEavel Tov
kivbuvo nAextponAnéiag.

» Mn xenoyomoteire To NAeKTPIKG KaAwbio yia va pera-
PEpeTe I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
ByaAere To Pi1¢ and Tnv mpia. Kpardre 1o nAekTpIKO Ka-
Aadio pakpa anod umrepBoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-
PEC akpéC Kay/i and kwvnTta eSaptipara. Tuxov xahaopé-
va ) neptmAeypéva nAekTpika kaAadia au€avouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnowomnoteire kaAadia empikuvong (pmaAavrédeg)
nou eivat kataAAnAa kayua Xprion oto UnatBpo. H xprjon
kahwdiwv empnkuvang kataAAnAwv yia umaibpiouc xwpoug
ehatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAniac.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTpIKOU epyaAciou o€ uypo mepL-
BaAAov eival avandéPeukTn, TOTE XpnoLoToLoTE Evav
TPOOTATEUTIKO SlakonTn Siappong (6iakémm FI/RCD).
H xprion evog mpoaoTateuTikoU OlakonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlera mpoownwv

» Na €loTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOTEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI| OTNV EPYaCia MOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowiomoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio dTav eioTe koupaopévoc/koupacpévn iy
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGOV, OLVOTIVEU-
parog i pappakwv. Mia oTiypiaia anpooetia Kata 1o Xelpl-
006 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
00UC TPAUNATIOHOUC.

» ®opare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
00 KaL MAvToTE MPOoTATEUTIKA YuaAid. ‘'Otav popdate
€vav kataMnAo mpooTateuTikd e€onAilopd omwe Paoka mpo-
otaciag and okovn, avtioAlednTIka unodnpata acpaAeiag,
TIPOCTATEUTIKO KpAvoc 1 wTaomibec, avaAoya e TO EKAOTOTE
€pyaAeio kaLTn xprion Tou, eAATTOVETAL 0 Kivuvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anopelyere TV aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire 6T T0
nAekTpIKO €pyaleio €xel amoleuxTei mpLv To oUVOETETE
peTo nAekTEIKO bikTUO I} pE TV pnatapia KaBwg Katmpv
1o mapaAapere fj To perapéperte. '0OTav HETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo GLaKOMTN
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TNV TNy pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6éan ON, ToTE dnpioupyeitat kivbuvog
TPAUMATIOPV.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAeldia mpiv Oécerte To
nAekTpIKO epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeibi
ouvappoAoynuévo @ éva TIEPLOTPEPOLIEVO TUNHA eVOC
UnNXavApaTog Ynopei va odnynoet e TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipaTe Tov €auto oacg. PpovrileTe yia Tnv
aopaAi} 6TAoN TOU GOHATOC oac Kal Slatnpeire mavrore
TNV W0opporia oac. ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
NXAvnua o€ MEPIMTMOELC AMPOGOOKNTWY TIEPLOTACEWV.
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» ®opdre kataAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopipara. Kparare Ta paAAa cag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia ocag pakpid amod kwvoupeva e€aprrpara. Xa-
Aapn evbupacia, KoounpaTa i HakpLa PaAia pmopei va
eumhakolv oTa KivoUpeva egapTiparta.

» "Otav unapxet n duvarétnTa cuvappoAdynong diardée-
wv avappoPnong f ouAAoyic okovng, BefawBdeire o1t
auTéC eival ouvdepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat 0Tt
Xpnowomotolvrat 6woTa. H xpron plag avappopnong
OKOVNG UMopei va eAaTTwoEL ToV Kivouvo mou mpoKaAeiTal
ano Tn oKovn.

EmpeAnc xelptopoc kat xprion nAEKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv unepopT®veTe To pnxdvnua. Xpnotgonoleire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
mpoopileratyU’ autiv. Me 1o katdAMnAo nAexTpIKO €pya-
Aeio epyaleote KaAUTePA Kal AOQAAETTEQA OTNV AVAPEPD-
pevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnotpomotfoeTe MOTE €va pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpiko epyaeio mou Sev pmopeite
mAéov va To B€0eTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog Aetroupyiag ei-
VaLEMIKIVOUVO Kal TPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydATe To i amo T mpila kat/i apaipécTe TV pmara-
pia mpuv Sie€ayere oo pnxavnpa pa onoladimoTe epya-
oia puBpong, mpiv aMAalere éva e€aptnpa ) 6Tav mpo-
Ketrawva Stagulagere/va amodnkeloete To pnxavnpa.
AuTa Ta mPoANTITIKA PETPa aopaAeiag JEvVouV Tov Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awaguldyere Ta nAekTpikd epyaAeia mou de xpnowomot-
€ire pakpia anod nawdid. Mnv emrpéwere TN Xprjon Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva o’
auTo ) 6ev éxouv draBaoet Ti¢ mapoloeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva otav xpnaotponolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na mepunoteioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWC EXOUV oTIdcEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiac Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipaTa ywa EmMokeui mpw Ta éava-
XPNOoWomoujeeTe. H KAKM OUVTAPNON TWV NAEKTPIKMV €Q-
yahelwv anoteAei arria moA@V aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KopTepd Kat Kadapd.
TIPOOEKTIKA OUVTNPNHEVA KOTIKA EPYAAEID OPNVAVOUV
6uokoAdTEPT Kat 0dnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xpnowponoieire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVA e TIC TAPOUOES
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Oike¢ kar Tnv umod ektéAeon epyaocia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaleiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl autd pmopei va Snpoupynoel emikivuveg kataotd-
OEIC.

Service

> A®oTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
OTO EKMALSEUPEVO TPOCWTIKG Kat pe yviiola avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaileTe Tn Slatripnon Tne aopdaAelag Tou pn-
Xavruarog.

—
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Ynobeitelc acpaleiac yua Aetavrijpeg

» Na kpardare o NAeKTPIKO €pyaAeio HOVO amo TiG HOVWHE-
VEC EMPAVELEC OUYKPATNONG OTAV UNAPXEL Kivouvog To
epyaAeio va épBel oe emai) pe pn 0paTolc NAEKTPOPO-
poug aywyouc. EpyaAeia mou ayyi{ouv évav nAekTpo@opo
aywyo Unopei va 6€aouv Ta HETAMIKA PEPN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou emiong umo TAoN KAl TPOKAAEGOUV ETOL NAEKTPO-
mAngia.

» Xpnowonoteire To nAekTpIkod epyaleio povo yia Enpi
Aeiavon. H 61eiobuon vepoU o€ pita NAEKTPIKN GUGKEUN au-
Eavel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» Na odnyeire To nAekTp1KO €pyaleio oTo UNG KaTepyaoia
Tepdyuo povo otav auto Actroupyei (ON) katvaTo Bérete
€KTO¢ AetToupyiag povo oTav Oa To EXETE GNKWOELAMO TO
uno Karepyaoia Tepaxto. To nAekTpIkd epyaleio pnopei va
KivnBei anoTopa.

» Mnv ayyi{ere moTé Tnv KwvoUpevn Tawia Aelavong. Yndp-
Y€l Kivbuvog TpaupaTiopou.

» Na bivere mpogoxr yia va pnv Kivbuvéyouv Tuxov na-
PEUPLOKOPEVA IPOOWTTA amd To omvOnpLopo. Na amopa-
KpUvete 6Aa Ta KovTiva eUPAekTa uhika. Kata mn Aeiavon
Snutoupyeirat omvonplopog.

» Mn xpnotpomotoeTe mMoTé POAPHEVEC, OKIOPEVEC f)
10XUpa Aepwpéveg Tawieg Aetavong. Otxalaopévec Tawi-
€¢ Aelavong pmopei va komouv, va ekapeviovIoToUV Kal va
TPAUPATIOOUV T APEUPIOKOUEVA TIPOCWITA.

» Na amogpeUyeTe Tn dnpLoupyia cucowpeUTNg OKOVNG
010 XWPO TToU epyaleoTe. O1okOVEC avapAEyovTal EUKOA.

» Na kaBapidete TakTika TIC GX1OHEG aepiopol Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou aag. H mrepwTr Tou KivnThpa Tpapdel
okovn péoa oo mepiBAnpa kat n cuooWEEUON HETAMIKAG
0KOVNG pmopei va dnploupynoet NAeKTPIKoUC KIvoUvouc.

» ‘Otav epydlecde va kparare To NAekTpIkd epyaleio ka-
Ad Kat pe Ta duo oag xépla kat va PppovTileTe yua TRV
aopali) 0éon Tou cRPATOC oac. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirat aopaAéotepa 6TaV TO KPATATE Kal e Ta 6Uo oag
xépla.

» Aogalilete To umd katepyaoia Tepdxto. ‘Eva und karep-
yaoia Tepdxlo cuykpaTiéTal acparéaTepa pe pia 61aTaén ou-
oQyEng f He pla péyyevn mapd pe To xépt oag.

» Tpv amoBéoete To NAEKTPIKO EpyaA€io MEPIPEVETE TPW-
Td Va oTapaTioel evreAo¢ va Kwveitat. To TomoBetnuévo
€fdpTnUa Pnopei va oenvwaoeL kat va odnynoeL oTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

Tleplypai) TOU MPOIOVTOC KL TNC
LoxUog Tou
Awpaote 6Aeg i umodeilerg aopaleiagkat
TI§ 0dnyieg. AuéAelec katd TV THENON TwV
unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv pmopel
va mpokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld
fi/kat cofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaAoUpe avoifTe T GmAwpévn oeAiba pe TV amekovion
TNC GUOKEUNC KL apnaoTe TNV avolyTr 600 Oa Siapalete Tic obn-
yieg xelptopou.

Bosch Power Tools
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Xpion cUHPWVa € TOV TTIPOOPLOHO

To nAexTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia Trn oteyvn Aciavon, Tnv
ekTpaxuvon kat T otiABwon HETAAMK®V GwANVwV pe S1apeTpo
8-120 mm.

Anewovi{opeva oTotxeia

H anapibunon Twv aneovi{OPevwy oTolxelwv avapépeTat
0TV anelkovion Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou otn aeAiba ypagt-
KOV.

[y

KUAwdpoc petadoonc kivnong
Bi6a atabepomnoinong
Mavéaiwon a€ova
TMpdoBetn Aapn (Hovwuévn emeavela macipatoc)
Koupmi puBuionc mpoemhoync apiBpol oTpopmv
Alakonne ON/OFF
Bpaxiovac Tevrwparog
KUAw6poc 0brynonc
Tawia Aeiavonc*
KUhv&pog odnynonc
11 Aapn (povwpévn emeavela maciyarog)
*E&apripara mou anewovi(ovral i) meptypdgovral Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnpaTwv Koi-
Ta 1o mpoypappa efapTnHATWY.

W oo~NOGOOGThA, WN

oy
o

Texvikd XapakTnpLoTIKG

Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601HA90..
OVopaoTIK LoxUC w 1400
Tayutnta Tawiac otn Babuida

TOU KoupmioU pubuiong

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Mrikoc Tawviag Aeiavong mm 760
TAdToc Tawiag Aeiavong mm 40
KataMnAn diapetpoc owAiva mm 8-120
Tpoemthoyn TaxUTnTag Tawviag )
Opaln ekkivnon [
HAekTpovki} oTaBepomoinon °
Tpootacia and abéAntn

EMaveKKivnon o
Bapog olpopwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,7
Kamnyopia povwong o/

Ta ototyeia LoxUouv yla ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo 6lapopeTikeg
TACEIC KL 0€ EKBOTELC EIBIKES yia TIC BIAPOPEC XWPEC Ta OTOlKEla aUTA
unopei va dlapépouv.

—

TTAnpogopieg yia 86pufo kat dovijoelg

Tipég exmopnnc BopUBou, unohoyiopévee katd EN 60745-2-4.
HXapakTneLoTIKn 0Ta0pN ekmopmi BopUBwv TOU UnXavhpaTog
€KTIUNONKE OUPPWVA UE TNV KAUMUAN A Kat avépyeTal oe: £7a6-
1N akouoTIKNG meong 89 dB(A). LTGOUN AKOUGTIKAC LOXUOC
100 dB(A). Avacpalela pétpnonc K= 3 dB.

Dopare wraonidec!

Ot 0UVOAIKEG TIHEC Kpadaopv ay, (ABpOLoHa aVUOHATWY TPLOV
KateuBuvoewv) katavaopaela K e€akplpwbnkav olppwva pe
T0 MPOTUMO EN 60745-2-4:

a,=3m/s?, K=1,5m/s?.

H o1d6un kpadaopwy mou avagepetal o’ auTég Ti odnyiec Exel
uetpnOei oUpgwva pe pia iadikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
otonpoTuno EN 60745 kat pnopei va xpnotyomnoinBei yia tn ol-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWY epyaleiwv. Eivat emong katan-
An yta évav mpoowpvo umoAoyiopd TG emBapuVong amod Toug
KpadaopoUc.

H o1d8un kpadaopav mou avapépetal avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEG XPOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Ze mepImTwon Opwe
Tou To NAekTPLKO epyaleio xpnotomotnBei yia GAeg epappo-
YEC, Pe SlapopeTikd I amokAivovTa e€apTnuaTa f Xwpi EMAQKN
ouvTiipnon, T0Te n 0TABUN Kpadaouwv pmopet va amokAivel Kat
authy. Auto pmopei va au€rioet onuavTika Tnv empapuvon anod
TOUG KpadaopoUg KaTd T oUVoAIKR Hidpketa oAdkAnpou Tou
XpovikoU daotripatog mou epyaleoBe.

T'a v akp1Br ekTipnon ¢ empBapuvong anod Toug kpadacpoug
Oa mpénet va AapavovTal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd Tn
61apKeta Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektdc Aetroupyiac 1y
Aetroupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XpNnoluomolel-
Tal. AUTO UMOPEL va PEIOOEL ONUAVTIKG TV MBApuvon and
TOUG kpadaopoU¢ KaTd T 61pKeld 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpatog mou epyaleade.

[’ auTo, mpiv apyxioel n Spdcn Twv Kpadacu®v, MPENELVA Kabo-
piete oupnAnpwpaTika péTpa acPaleiac yia Tnv mpoaoTacia
TOU XEIPLOTI ONWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU epyaeiou Kat
TWV €EaPTNUATWV TTOU XPNOIPOTIOLEITE, HlaTrhpnon (EaTMV TV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQYACIHV.

AfAwon oupparomrag C €

AnAwvoupe pe anokAeLoTIKN pag euBlvn, OTLTO TIPOIOV Tou
ePypAPETaLOTa « TEXVIKA XAPUKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL € OAEC
TG oXeTIKEC Blatagelg Twv odnywwv 2011/65/EE, €wg

19 Anmpihiou 2016: 2004/108/EK, an6 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupmepi\apfavopévay Twv aAa-
Y&V Toug KatTauTi(eTat e Ta akdhouba mpoTuna:
EN60745+1,EN 60745+2+4, EN 50581.

Texviko¢ pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

{ ? 3
glc Lo (Vo de—
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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TuvappoAoynon

» Byalete To Ig amo Tnv mpila mptv ané omoladimore ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

Avappopnon okovnc/pokavidimv
» H okovn amo oplopéva UAKA. T.X. amo poAuPoolxeg pmoyt-

€¢, ano peptkd eidn EUAou, amod opukTa UMKG Kal amo pétal-

Aa pmopei va eivat avBuyiewvr). H emaen pe Tn okovn f/katn
€10MVOr) TNC UMopE va MPoKaAEoel AAAEPYIKEC AVTIOPATELC
/Kl aoBéVeELEC TV avamveUaTIK®Y 08GV TOU XpHoTN f TU-
XOV TTAPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.

Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn ano EAo BeAavibiag iy
o&ac BewpolvTal oav kapkivoyova, iblaitepa oe ouvoua-
0O pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKA TIOU XpnaoluomnoloU-

vtatotny katepyaoia EUAwv (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTa-

TEUTIKA péaa). H kaTepyaoia apavtouxwv UAKGV EMTEENE-
TaL POVO O€ EI0IKA eKTalbeupéva aTopa.

- Na @povrileTe yia Tov KaAO aepIop6 TOU Xwpou epyaciag.

- Zag oupBoulelioupe va GopdTe PAOKEC AVATIVEUGTIKAC
npoaTaciag pe iAtpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ Siataelg mou 1oxUouv oTn Xwead oag yia Ta bi-

Ggopa umo Katepyaoia UAKA.

» Na amogpelyete Tn SnpIoUpyia GUGCWPEUONHC OKOVNG

010 X(Wpo Tou epyaleoTe. Ot GKOVEC avapAEyovTal EUKOAA.

TuvappoAoynon mpocBerncg Aaprig

(BAéne ewova A)

» Xpnouomoleite To NAeKTPIKG epyaleio mavToTE e ouU-
vappoAoynpévn Tnv npocBern Aapi 4.

YuvappoAoynote Tnv mpoodetn Aafn 4, avahoya pe Tov eka-

oToTe TPOTO epyaciag, otn Se1d 1} TNV aptoTepr AEUPA TNG Ke-

(QAARC TOU GUPMAEKTN.

PUOpon mpoaBerne AaPiic (BAéme ewova B)

Hmpoabetn AafBn 4 pubpileTat. 'EToL umopeiTe . X. va pyaoTei-

e o€ uompoattec OEoeELC.
- Auore T Biba otepéwaong 2.

- Pubpiote v mpooBetn Aafn 4 avaloya e TIC GUVONKES ep-

yaoiag und Ti¢ onoieg epyaleate kat T 6€on oty omoia Ba
€pYUOTEITE.
- Yoi€remahitn Biba otepéwong 2.

TomoBérnon/AAAayi Tng Tawiag Aciavong
(BA€me ewova C)

- TlatnoTe To Bpaxiova TEVT®UATOS 7 HE Ppopd P0G TOV KUAWV-

6po odrynong 10. Av xpelaoTei, amoguvappoloynoTe Thv
1n6n unapxouaca Tawia Aeiavong 9.

- Tlepaote T véa Tavia Aetavong 9 o Bpaxiovag Tevioparog 7
Tipénetva eivalakopn matnpévog. GpovTioTe, va TauTIoTouV
o1 bleuBuvoelc Twv BeAwv oTnv e0WTEPIK MAEUEA TNC Tawvi-
ac Aeiavonc kat emavw oo mepiAnpa Tou nAekTpIKOU epya-
Aeiou.

- 0bnynoTe Twpa To Bpaxiova TEVIMUATOG 7 GTNV AEXIKM TOU
Béon. Awote npoaoyr, n Tawvia Aeiavong 9 va kabicel kakd
€navw otoug Kuhivépoug o6riynong 8 kat 10.

—
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Emoyn Tn¢ Tawiag Aeiaveng

MwtiBetal pia oelpa amo SlapopeTIKES Taviee Aeiavang mou
XpnotpomnotoUvTat avaAoya pe To unod Katepyacia UAIKO kal v
emBupnTn agaipeon UAkoU amod Ty em@Avela:

la &npn Aelavon katmpoAeiavan xovtpry 40, 60

Ia ™ 6npioupyia avayAugwv Katya Tnv
e€opdAuvon pKpwv avopalimv

pétpla 80,120

la Aenra avayAuga Aemm 180
Yoavtég Tavieg
Aetroupyia
Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi oTnv Tdon diktbou! H Tdon T nAekTpl-
Kii¢ MNyR¢ MPEMEL va TauTi{eTal He TRV TaoN mMou €ival
avaypappévn oThV MVakida KaTaoKeuaoTr) Tou nAeKTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe XapakTnpioTiki
T@on 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

I'a va Béaete ae Aetroupyia 1o NAeKTPIKO epyaleio maTroTe T
Sakomn ON/OFF 6 kat KpaTnoTe Tov maTnpévo.

la va pavéalwaoere Tov marnpévo Stakonmn ON/OFF 6 wor-
ore 10 61akomTn ON/OFF 6 akopn MepLocOTEPO TIPOC TA EUMPOG.
T'a va B€aete ekTdC AetToupyiag To NAEKTPIKO €pyaleio agr-
ote 70 Hlakontn ON/OFF 6 eAeUBepo 1y, av eival pavoawpeé-
Vo, matioTe oUvTopa To S1akomTn 6 kal akoAoUBwc apnoTe Tov
ehelBepo.

Na 6éTeTe To nAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
KELTaL va To xpnotporolnoeTe. 'ETol e€oikovopeite evépyela.

TpoemAoyi) TaxiTnTac Tawviag

» Na npocappolere TRV TaxUTnTa TG Tawiag Aeiavong
GTNV €KAGTOTE XPION YLa Va TPOGTATEYETE TO UAIKO amo
{nméc.

Me To koupmi mpoemoyng Tng TaxUTnTag Tawviag 5 pnopeire va

oubpiceTe TV amatroUpevn TaxuTnTa TNC Tawviac Aelavong, ako-

un Katkatd T Gldpketa Tng Aetroupyiag.

H amarroupevn TaxutnTa Tawiag e€aptatal and To umd Katepya-

ola UMKO Kal TIc ouvOnKec epyaciac kat mpénet va eEakpiPve-

Tal JE TIPAKTIKN GOKIM.

» "OTav xpnowomnoleire Upacpa va pudpilere péxpLKatTn
Babpida apOpod oTrpopmv 4. AlapopeTika utiepBeppai-
veratTo Upaopa.

Ynobeielg epyaoiag

H katepyaoia Twv owAivwv ekteleital peTall Twv KUAivopwv
obnynonc 8 kat 10 (BAéme ewova D).

‘000 o HIKEN €ivat n SIAPETPOC TOU GWARVA TOGO IO PEYAAN ei-
vatn yovia mepiruAigne (<270°).

H agaipeon uAikoU katd T Aciavon Kat n molotnTa TG Emea-
velac e€apTavTal Kupiwe and Ty emAoyn TG Tawiac Aeiavong
KaBw¢ kat v mpoemAeypévn TaxiTnTa TG Tatviac.

Bosch Power Tools
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Na e€aokeire 600 To Suvatd o eAapld nieon yia va auvgnoete

™ 61Gpkela ¢ {wng Tng Tawviag Aeiavong. H unepBoAkn atén-

on Tn¢ e€aokoupevng mieong 6ev auavel Tn AelavTikn anddoon

aMa odnyet oe av&non e eBopag Tou nAekTpikol epyaieiou

KauTng Tawiac Aeiavong.

Na epyaleorte e pétpla mpowdnon Kat va Aelaivete mapdAAn-

Aec, emkaAunTopeveg Awpibec.

T'a va emTUxeTe pia TEAEla emM@Avela va emAEyeTe Ty Tatvia

Aeiavonc xwpic va unepnnddaTe neploooTepec ano pia Padpida

KOKKWONG.

Xpnotonoleire povo Ta yviola e€aptipata Aelavong and Ty

Bosch.

Movo aptoTeg Tawvieg Aciavong taBétouv kaAn kavoTnTa Aei-

avong Kal poaTaTelouV To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Na pn opiyyete Ta nAekTpikd epyaAeia emdvw oTo Tpa-
néQ epyaoiag. Ypypéva epyaleia katkopTepd e€apthpata
unopei va mpokaAéaouv coBapolc TpaupaTiopoUc.

AmnoBiikeuon Twv pécwv Aciavong

Na amoBnkeUete Ta péaa Aeiavong péoa oTnv aubevTikr ou-
okeuaoia Toug umod Beppokpacia xwpou 15 °C - 25 °Ckat
uypaoia aépa 40 % - 70 %.

Na pnv anobnkeleTe Ta péca Aelavong emavw oe Sameda amod
UMETOV KaBwg Kat kovTd oe avoixTd mapabupa kat BeppaoTpeg
1 Kahoplpép.

Mnv 8imAaveTe Tic Tawvieg Aeiavonc eneldiy pmopei va axpnoTeu-

Bouv.

TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

» Byd{eTe 10 1 amo Tnv mpila mpwv and onotadimore €p-
yaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIG OXIOPEC aept-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaAac.

AnopakpUveTe TUXOV KOAMNPEVEC OKOVEC HE Eva TIIVEAD.

Mia Tuxov avaykaia avtikatdotaon Tou nAekTpikol kaAwdiou

npénetva die€aybei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatodotnuévo

kataotnua Service e Bosch, yia va amogeuxBei 1ot kabe 6t
akivdlveuon TG aopaAelag.

AMayi Twv kKulivépwv 0diqynong (BAéne ewova E)

- Agaipéate Ti¢ Bibec amd Toug KUAivbpoug 0drynong 8 kat
10. ApaipéaTe Touc Kuhivopouc 0briynong 8 kat 10 kabwg
Kat Tic podéAec amoaTaonc.

- Tlepdote Tic Bibeg péoa and Toug Kavouploug KUAivopoug 8
kat 10. Mepdore oTic Bidec TIC KawvoUpleg pobENEC andoTa-
ong.

- YuvappoAoynote Toug KUuAivbpoug odrynonc 8 kat 10 kat
ooiEre Tic Pidec.

—

AAAayi Tou Kuhivépou petadoong kivnong

(BAéme ewova F)

- Tlathote T pavéawon a€ova 3 yia va akivnTonoloeTe Tov
akova.

- Auote Tov KUAvOpo petadoong kivnong 1 pe €va yavt{okAel-
60 (mpoalpeTIko eEapTnua) Kat agalpéate Tov KUAvSpo pe-
Ta6oong kivnone 1.

- YuvappoAoynaTe Tov KawvoUplo KUAvEpo eTadoonc Kivn-
onc 1 pe éva yavt{okheibo.

- Aognote eAelBepn Tn pavéaiwon afova 3.

Service kat mapoxr) oupouAav xpriong

To Service anavrd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU POidVOC 0ag Kabwe yia Ta KataMnAa
AVTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0aC OYETIKA HE Ta TIPOIOVTA Hag Kal Ta aviala-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC EpWTAOELC Kal TapayyeAIEC avTaAAKTIKWV
onwodnnoTe 10 10WNPL0 KWIKO apIBPO CUPPWVA PE TNV TvVa-
Kiba TUMou Tou mpoidvTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwni - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anocupon

Ta nAekTpIka epyaleia, Ta eEapTAUATA KAl Ol GUGKEUAGIEC TTPE-

TIELVA QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO GIAKO TTPOC TO TIEPIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa amoppippata Tou omT-

o oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tv Kotvotikn 06nyia
2012/19/EE oxeTikd pe TI¢ MAAGEC NAEKTOL-
KEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa Tne 0dnyiac auTiic oe eBviko Gikalo Hev
€ival mAéov umoxpewTIKO Ta AYENaTa NAEKTPL
Ka epyaleia va ouMéyovtal EexwploTd yia va
avakukhwBoUv pe TPOTO PIAIKO TIPOG TO TIEPL-
BaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI N e
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—
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Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

> Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
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» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongdriilen talimata gére kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngérilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini izolasyonlu tutamagindan tutun,
ciinkii zimpara seridi aletin sebeke baglanti kablosuna
temas edebilir. Gerilim ileten kablolarda hasara neden
olunursa aletin metal pargalari elektrik gerilimine maruz
kalabilir ve elektrik carpmasina neden olunabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taslama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin igine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli 6l¢iide artirir.

» Elektrikli el aletini daima calisir durumda is parcasina
yoneltin ve is parcasindan kaldirdiktan sonra kapatin.
Elektrikli el aleti aniden hareket edebilir.

» Hareket halindeki zimpara seridine hicbir zaman do-
kunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Kivilcimlarin kimse icin tehlike olusturmamasina dik-
kat edin. Calisma yerinizin yakinindaki yanici malze-
meleri uzaklastirin. Metaller taslanirken kivilcim gikar.

» Asinmis, yirtilmig veya tikanmis zimpara seritleri kul-
lanmayin. Hasarli zimpara seritleri yirtilabilir, savrulabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin gdvdesine ceker
ve metal tozunun asir birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

—

Uriin ve islev tanimi
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Ac¢iklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, capi 8- 120 mm olan borularin kuru ola-
rak taslanmasi, yapilandiriimasi ve polisajt icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Tahrik makarasi
2 Tespit vidasi
Mil kilitleme
Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Serit hizi 6n secimi ayar digmesi
Agma/kapama salteri
Germe kolu
Kilavuz makara
Zimpara seridi*
10 Kilavuz makara
11 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O 00N LA W

saminda degildir. Ak In tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler

Uriin kodu 3601HA90..
Giris giicti w 1400
Ayar tekeri kademeleri serit hizi

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Zimpara seridi uzunlugu mm 760
Zimpara seridi genisligi mm 40
Uygun boru gapi mm 8-120
Serit hizi 6n secimi °
Yumusak start °
Sabit elektronik sistemi o
Tekrar ¢alisma emniyeti °
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014%e gore kg 3,7
Koruma sinifi O/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriilti emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 89 dB(A); giiriilti emisyonu se-

viyesi 100 dB(A). Tolerans K =3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yonin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-4 uyarinca:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-

resim yikini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinGi tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

Il oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiikii-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik i¢in onceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016’dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yénergelerinin gegerli
bitiin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745+1,

EN 60745+2+4,EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

c Lo LV Hosd—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talags emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-

—
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mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
2 tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-
kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Ek tutamagin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 4 kullanin.
Ek tutamag 4 yaptiginiz ise gore sanziman basinin sagina ve-
ya soluna vidalayin.

Ek tutamagin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)

Ornegin erisilmesi zor olan yerlerde calismak icin ek tutama-

&in 4 konumu ayarlanabilir

- Tesip vidasini 2 gevsetin.

- Ek tutamag 4 calisma kosullarina ve ¢alisma pozisyonunu-
za uygun bir konuma getirin.

- Tespit vidasini 2 tekrar sikin.

Zimpara seridinin takilmasi/degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil C)

Germe kolunu 7 kilavuz makara 10 yoniinde bastirin. Gere-
kiyorsa zimpara seridini 9 sokiin.

- Zimparaseridini 9 germe kolu 7 basili durumdaiken yerine
yerlestirin. Buesnada zimpara seridinin i¢ tarafindaki ok ile
elektrikli el aletinin govdesi tizerindeki okun ayni yonde ol-
masina dikkat edin.

- Germe kolunu 7 tekrar eski konumuna getirin. Bu esnada
zimpara seridinin 9 kilavuz makararalar 8 ve 10 izerine
kusursuz bigimde oturmasina dikkat edin.

Zimpara seridin secimi
islenen malzemeye ve istenen kazima miktarina gére cesitli
zimpara seritleri vardir:

Kum kalinhgi

Kuru zimparalama ve 6n zimparalamai¢in Kaba 40, 60
Yapilandirma ve kiigiik piiriizleri gidermek

icin Orta 80,120

ince yapilandirma icin ince 180
Elyaf seritler

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de calistirilabilir.
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Ac¢ma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 6 basin ve salte-
ri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 6 sabitlemek icin
acma/kapama salterini 6 biraz daha one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 6 bi-
rakin veya kilitli ise agma/kapama salterine 6 kisa siire basin
ve salteri birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginizzaman agin.

Serit hizi 6n secimi

» Malzemede herhangi bir hasara neden olmamak icin
yaptiginiz ise uygun serit hizi ayarlayin.

Serit hizi 6n secimi 5 ile gerekli serit hizini calisma esnasinda

da degistirebilirsiniz.

Gerekli serit hizi islenen malzemeye baglidir ve en iyi sekilde

pratik deneyle belirlenebilir.

» Elyaf serit kullanirken maksimum devir sayisi kademe-
si 4 kullanin. Aksi takdirde elyaf serit asiri dl¢iide 1sinir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Borular kilavuz makaralar 8 ile 10 (Bakiniz: Sekil D) arasinda
islenir.

Boru capi ne kadar kiigiik olursa miimkiin olan sarma/kavra-
ma aglsi da o kadar biiyik olur (<270°).

Zimparalama islemindeki kazima performansi ve yiizey kalite-
si esas olarak zimpara seridinin secimi ve dnceden secilen se-
rit hizi tarafindan belirlenir.

Taslama bandlarinin kullanim 6mriinii uzatmakk icin miimkiin
oldugu kadar diisiik bastirma kuvvetiile ¢alisin. Asiri bastirma
kuvveti ile calismak daha yiiksek zimpara performansi sagla-
maz, tam tersine elektrikli el aletinin ve taglama bandinin daha
hizli yipranmasina ve aginmasina neden olur.

Makul besleme kuvveti ile ¢alisin ve taglama isini taslama hat-
larina paralel ve iist iiste gelecek bicimde yiiriitiin.

Kusursuz bir yiizey elde edebilmek icin zimpara seridi seger-
ken bir tane biiyiikligiinden fazla atlama yapmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Sadece kusursuz zimpara seritleri iyi bir kazima performansi

saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

» Calisma masasina elektrikli el aletlerini takmayin. Taki-
lan elektrikli el aletleri ve keskin kenarli uglar ciddi yaralan-
malara neden olabilir.

Zimpara malzemesinin saklanmasi

Zimpara malzemesini 6rijinalambalajinda, 15 °C - 25 °Coda
sicakliginda ve % 40 - % 70 hava neminde saklayin.
Zimpara malzemesini beton zeminlerde, agik pencerelerin ve
kalorifer peteklerinin yakininda saklamayin.

Taslama bantlarini kivirmayin, aksi takdirde kullanilamaz du-
ruma gelirler.

—

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yapisan zimpara tozunu bir firca ile temizleyin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Kilavuz makaralarin degistirilmesi (Bakiniz: $ekil E)

- Kilavuz makaralardaki 8 ve 10 vidalari sokiin. Kilavuz ma-
karalari 8 ve 10 ve ara diskini ¢ikarin.

- Yeni kilavuz makaralardaki 8 ve 10 vidalari kontrol edin.
Yeni ara diskini vidalara takin.

- Kilavuz makaralari 8 ve 10 takin ve vidalari sikin.

Tahrik makarasinin degistirilmesi (Bakiniz: Sekil F)

- Zimpara/taslama milini sabitlemek icin mil kilitleme diig-
mesine 3 basin.

- Tahrik makarasini 1 iki pimli anahtarla (aksesuar) gevsetin
ve tahrik makarasini 1 ¢ikarin.

- Yeni tahrik makarasini 1 iki pimli anahtarla takin.

- Milkilitleme diigmesini 3 birakin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde Griniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(06ziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y6-
netmeligi ve bunlarin tek tek dilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émri-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek Gizere yeniden kazanim merkez-
lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE NaIeiy'prz.e.czytaé.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére mogg spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieciiinne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko poraze-
nia pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

—

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciggniete
przez ruchome czgsci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostro$c i czystosc narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowana reko-
jesé, gdyz tasma szlifierska mogtoby natrafi¢ na wias-
ny przewad sieciowy. Uszkodzenie przewodu, znajduja-
cego sie pod napieciem moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, a w efekcie
porazenie pradem.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przeniknigcie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic; wytaczy¢ elektrona-
rzedzie mozna dopiero po odsunigciu go od przedmiotu
obrabianego. Elektronarzedzie moze zosta¢ wyrwane z
reki.

» Nie wolno w zadnym wypadku dotykac¢ przesuwajacej
sie tasmy $ciernej. Grozi skaleczeniem.

> Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry nie
stanowity dla nikogo zagrozenia. Wszystkie znajdujace
sie w poblizu tatwopalne materiaty nalezy usunag. Przy
szlifowaniu metali powstajg iskry.

» Nie nalezy stosowac uszkodzonych, zuzytych lub silnie
zanieczyszczonych tasm Sciernych. Uszkodzone tasmy
$cierne moga sie zerwac, zostac odrzucone i spowodowac
obrazenia.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyly moga sie z tatwoscig zapali¢.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawasilnika wcigga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburgcz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabhezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzyc rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

12:18 PM
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho,
nadawania struktury i polerowania rur metalowych o $rednicy
8-120 mm.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Rolka napedowa
Sruba ustalajaca
Blokada wrzeciona
Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
Pokretto do wstepnego wyboru predkosci przesuwu
tasmy
Wiacznik/wytacznik
Ramie mocujace
Rolka prowadzaca
Tasma szlifierska*
10 Rolka prowadzaca
11 Rekojesc (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub oplsany w mstrukcu uzytkowa
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyp

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.

o b WN

O 0o ~N O

Dane techniczne

Szlifierka tasmowa do rur GRB 14 CE

Numer katalogowy 3601HA90..
Moc znamionowa w 1400
Predkos¢ przesuwu tasmy

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Dtugosé taSmy mm 760
Szerokosé tasmy mm 40
Odpowiednia $rednica rury mm 8-120
Predkos¢ przesuwu tasmy -

wybdr wstepny )
Soft start °
System Constant Electronic [
Zabezpieczenie przed ponownym

rozruchem °
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,7
Klasa ochrony O/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie roznic.
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
89 dB(A); poziom mocy akustycznej 100 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-4 wynosza:

a,=3m/s?, K=1,5m/s’.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

43

Deklaracja zgodnosci

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745+1, EN 60745+2+4, EN 50581.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iV e —

il Lol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiérow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektorych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sa za rakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyly moga sie z tatwoscig zapali¢.

Montowanie uchwytu dodatkowego (zob. rys. A)

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 4.

Uchwyt dodatkowy 4 nalezy zamocowa¢ - w zaleznosci od

rodzaju pracy - po prawej lub lewej stronie gtowicy elektro-

narzedzia.

Regulacja uchwytu dodatkowego (zob. rys. B)

Uchwyt dodatkowy 4 mozna przestawic, na przyktad aby ufa-

twic¢ obrobke w trudno dostepnych miejscach.

- Zwolni¢ $rube ustalajaca 2.

- Ustawic rekojes$¢ dodatkowa 4 w pozycji dostosowanej do
warunkow pracy i przyjetej pozycji roboczej.

- Ponownie dociagna¢ srube ustalajaca 2.

Mocowanie/wymiana tasmy szlifierskiej
(zob.rys.C)

- Docisna¢ ramie 7 w kierunku rolki prowadzacej 10. Wrazie
potrzeby zdemontowac tasme szlifierska 9.

- Zatozy¢ nowa tasme 9, caty czas dociskajac ramie 7. Nale-
zy zwréci¢ uwage na to, aby kierunek strzatki, znajdujacej
sie wewnatrz tasmy szlifierskiej byt zgodny z kierunkiem
oznaczonym strzatka, umieszczong na obudowie.

- Ramie ustawi¢ 7 ponownie w wyjsciowej pozycji roboczej.
Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na wtadciwe zamocowanie
tasmy szlifierskiej 9 na rolkach prowadzacych 8 10.
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Rodzaj tasmy szlifierskiej

Kierujac sie rodzajem obrabianego materiatu i pozadang wy-
dajnoscig usuwania materiatu, mozna dokonac¢ wyboru mie-
dzy réznymi tasmami szlifierskimi:

Uziarnienie

Do szlifowania na sucho i szlifowania  grubo-

wstepnego ziarniste 40, 60
Do nadawania struktury i wyrownywa-  $rednio-

nia drobnych nieréwnosci ziarniste 80, 120
Do doktadnego strukturowania drobno-

ziarniste 180
tasmy z widkniny

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
ta pradu musi zgadzaé sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik 6 i przytrzymac w tej pozycii.

W celu unieruchomienia wigcznika/wytacznika 6 w pozycji
wcisnietej, nalezy przesuna¢ wacznik/wytacznik 6 nieco da-
lej do przodu.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy wtacznik/wytacz-
nik 6 zwolnic lub, gdy jest on unieruchomiony, wigcznik/wy-
tacznik 6 krétko nacisnac i nastepnie zwolnic.

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wigczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wstepny wybor predkosci przesuwu tasmy

» Aby uniknac uszkodzenia materiatu, nalezy pracowac z
predkoscia przesuwu tasmy dopasowana do danego za-
stosowania.

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci przesuwu

tasmy 5 mozna zmieni¢ predkos¢ takze podczas pracy.

Wymagana predkos¢ przesuwu tasmu uzalezniona jest od ro-

dzaju materiatu i warunkdw pracy - ustali¢ ja mozna droga

praktycznych prob.

» W przypadku pracy zzastosowaniem tasmy z wiékniny,
zakres predkosci obrotowej nie powinien by¢ wyzszy
niz 4. W przeciwnym wypadku tasma z wtokniny moze
sie zbyt mocno rozgrzac.

Wskazowki dotyczace pracy

Obrébka rur odbywa sie pomiedzy rolkami prowadzacymi 8 i
10 (zob. rys. D).

Im mniejsza $rednica rury, tym wiekszy jest mozliwy kat opa-
sania (<270°).

Efektijakos$¢ obrdbki powierzchni zalezy w gtéwnej mierze od
rodzaju tasmy szlifierskiej, a takze od ustawionej wstepnie
predkosci przesuwu tasmy.

—
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Aby przedtuzy¢ zywotnosé tasm szlifierskich, nalezy praco-
wac z mozliwie niewielkim dociskiem. Zbyt mocny docisk
podczas obroébki nie powoduje wigkszej wydajnosci usuwania
materiatu, a prowadzi jedynie do silniejszego zuzycia elektro-
narzedzia i tasmy szlifierskiej.

Pracowac nalezy z niewielkim, rGwnomiernym posuwem, szli-

fujac réwnolegte, lekko zachodzace na siebie tory.

Aby osiggnac doskonate efekty obrobki nie nalezy przeskaki-

wac o wiecej niz o jeden stopiez ziarnistosci tasmy szlifier-

skiej.

Nalezy uzywa¢ jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania

firmy Bosch.

Tylko tasmy szlifierskie, znajdujace sie w technicznie niena-

gannym stanie gwarantuja dobra wydajno$¢ obrébki i zapo-

biegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

» Na stole roboczym nie nalezy mocowac zadnych elek-
tronarzedzi. Przymocowane elektronarzedzia lub ostre
narzedzia robocze moga spowodowac powazne obrazenia
ciata.

Magazynowanie materiatow Sciernych

Materiaty Scierne nalezy przechowywac w opakowaniach ory-
ginalnych, w temperaturze 15 °C - 25 °Ci przy wilgotno$ci
powietrza wynoszacej 40 % - 70 %.

Materiatéw Sciernych nie nalezy przechowywac na podtozach
betonowych, w poblizu otwartych okien lub grzejnikow.
Tasm szlifierskich nie nalezy zginaé, gdyz utraca one wowczas
swoja uzytecznosc.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Osad z pytu powstatego podczas szlifowania nalezy usunac za

pomoca pedzelka.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczefstwa.

Wymiana rolek prowadzacych (zob. rys. E)

- Wyjac $ruby z rolek prowadzacych 8 i 10. Zdjac rolki pro-
wadzace 8 10 oraz podktadki dystansowe.

- Przetozy¢ $ruby przez nowe rolki prowadzace 8 i 10. Mon-
tieren Sie die neuen Distanzscheiben auf die Schrauben.

- Zamocowac rolki prowadzace 8 i 10 a nastepnie mocno
dokrecic Sruby.
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Wymiana rolki napedowej (zob. rys. F)

- Wecisna¢ blokade wrzeciona 3, aby unieruchomié¢ wrzecio-
no.

- Zwolni¢ rolke napedowa 1 za pomoca klucza widetkowego
(osprzet) i zdjac rolke 1.

- Zamocowac nowa rolke napedowa 1 za pomoca klucza wi-

detkowego.
- Zwolni¢ blokade wrzeciona 3.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

—

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vayxrswyé upovzor,né'ni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zptisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k drazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Néstroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekéavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmyslnému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazii ma pficinu ve
Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé oéetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.

—
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» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Drite elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti,
ponévadz brusny pas miiZze zasahnout vlastni sitovy ka-
bel. Poskozeni elektrického vedeni mize uvést kovové
Casti elektronaradi pod napéti a vést k ideru elektrickym
proudem.

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuije riziko elektric-
kého tderu.

» Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi a vy-
pnéte jej aZ poté, kdyz jste jej siali z obrobku. Elektro-
naradi se mize neoCekavané pohybovat.

» Nikdy se nedotykejte béziciho brusného pasu. Je zde
nebezpedi poranéni.

» Dbejte na to, aby nebyly Zadné osoby ohrozeny odle-
tem jisker. Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pri
brouseni kovii vznika odlet jisker.

» Nepouzivejte Zadné opotiebované, zatrzené nebo silné
zanesené brusné pasy. Poskozené brusné pasy se mohou
roztrhnout, vymrstit a nékoho zranit.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mdze lehce vznitit.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronara-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu miize zplisobit elektricka rizika.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukama aza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynl mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.
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Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k brouseni za sucha, strukturovani a
lesténi kovovych trubek priméru 8- 120 mm.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Hnacikladka
Zajistovaci $roub
Aretace vietene
Piidavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Nastavovaci kolecko predvolby rychlosti pasu
Spinac
Napinaci rameno
Vodici kladka
Brusny pas*
Vodici kladka
11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

O oo ~NOOOGThA, WN
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Technicka data

Pasova bruska na trubky GRB 14 CE

Objednaci ¢islo 3601HA90..
Jmenovity prikon w 1400
Rychlost pasu pfi stupni nastavo-

vaciho kole¢ka

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Délka brusného pasu mm 760
Sitka brusného pasu mm 40
Vhodny primér trubky mm 8-120
Predvolba rychlosti pasu )
Soft start o
Konstantni elektronika °
Ochrana proti znovurozbéhu )
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Tfida ochrany O/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto daje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-4.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 89 dB(A); hladina akustického vykonu

100 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-4:

a,=3m/s?, K=1,5m/s2.

—

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mtize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, miZe se Grove vibraci lisit. To m-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je nafadivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpec€nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. UdrZba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

proces(.

ProhlSenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje véechna prislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vcetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745+1, EN 60745+2+4, EN 50581.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i

/ ST [ ol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
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» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mizZe lehce vznitit.

Montaz pfidavné rukojeti (viz obr. A)

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou ruko-
jeti4.

Pridavnou rukojet 4 nasroubuijte podle zpisobu prace vpravo

nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Nastaveni pFidavné rukojeti (viz obr. B)

Pridavnou rukojet 4 Ize prestavit napt. kvili provedeni prace

na tézko pristupnych mistech.

- Povolte zajistovaci $roub 2.

- Pridavnou rukojet 4 nato¢te adekvatné Vasim pracovnim
podminkam a Vasi pracovni poloze.

- Zajistovaci Sroub 2 opét pevné utahnéte.

Nasazenifvyména brusného pasu (viz obr. C)

- StlaCte napinacirameno 7 ve sméru vodici kladky 10. Je-li
tfeba, demontujte brusny pas 9.

- Nasad'te novy brusny pas 9 pfi stla¢eném napinacim rame-
ni 7. Dbejte na to, aby sméry Sipek na vnitini strané brus-
ného pasu a na télese elektronaradi souhlasily.

- Uvedte napinaci rameno 7 zase zpatky do vychozi polohy.
Dbejte na spravné usazeni brusného pasu 9 na vodicich
kladkach 8a 10.

Volba brusného pasu
Podle opracovavaného materialu a poZadovaného tbéru jsou
k dispozici rozlicné brusné pasy:

Pro brouseni za sucha a predbrouseni  hruby 40, 60

Pro strukturovani a zarovnani mensich

nerovnosti stfedni 80, 120

Pro jemné strukturovani jemny 180
Pasy z rouna

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 6 a podrz-

te jej stlaceny.

Pro aretaci stla¢eného spinace 6 posurite spina¢ 6 dale

vpred.

K vypnuti elektronaradi spinac 6 uvolnéte popf. je-li zaareto-

van, spinac 6 kratce stlacte a potom jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Predvolba rychlosti pasu

» Pouzivejte na aplikaci pFizpiisobenou rychlost pasu,
aby se zabranilo poskozeni materialu.

—
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Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby rychlosti pasu 5
mizZete zménit potiebnou rychlost pasu i béhem provozu.

Potfebna rychlost pasu je zavisla na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ji zjistit praktickou zkouskou.

» P¥i pouzivani pasu z rouna nastavte maximalné stupen
rychlosti pasu 4. Jinak bude pas z rouna pFilis horky.

Pracovni pokyny

Opracovani trubek se déje mezi vodicimi kladkami 8 a 10 (viz
obrazek D).

Cim mengi primér trubky, tim vét$i mozny thel opasani
(270°).

Vykon Gbéru pfi brouseni a kvalita povrchu jsou v podstaté ur-
¢eny volbou brusného pasu a téZ predvolenou rychlosti pasu.
Pracujte s co mozna nejmensim pfitlakem, aby se zvysila Zi-
votnost brusnych pasd. Nadmérné zvys$eni pfitlaku nevede k
vy$Simu brusnému vykonu, nybrZ k silnéj$imu opotrebeni
elektronaradi a brusného pasu.

Pracujte s mirnym posuvem a proces brouseni provadéjte
rovnobézné a s prekryvanim vi¢i draham brouseni.

Pro dosazeni perfektniho povrchu nevynechavejte pfi volbé
brusného pasu vice, nez jednu velikost zrna.

PouZivejte pouze originalni brusné pfislusenstvi Bosch.

Pouze bezvadné brusné pasy davaji dobry vykon brouseni a
Setfi elektronaradi.

» Na pracovni stiil neupinejte Zzadna elektronaradi. Upnu-
ta elektronaradi a nasazovaci nastroje s ostrymi hranami
mohou zpUsobit téZka zranéni.

Skladovani brusnych prostiedkii

Brusné prostedky skladujte v originalnim obalu pfi teploté

mistnosti 15 °C - 25 °C a vlhkosti vzduchu 40 % - 70 %.

Brusné prostiedky neskladujte na betonovych podlahach, v
blizkosti otevienych oken a topeni.

Brusné pasy nelamejte, protoZe jinak budou nepouzitelné.

Udrzba a servis
Udrzba a éisténi
» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.
Ulpély brusny prach odstrafte pomoci Stétce.
Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kv(li
zamezeni ohrozZeni bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Bosch Power Tools
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Vyména vodicich kladek (viz obr. E)

- Odstrarite Srouby na vodicich kladkach 8 a 10. Odejméte
vodici kladky 8 a 10 a téz distancni podlozky.

- Prostrcte Srouby skrz nové vodici kladky 8 a 10. Na Srouby
namontujte nové distan¢ni podlozky.

- Namontujte vodici kladky 8 a 10 a Srouby pevné utahnéte.

Vyména hnaci kladky (viz obr. F)

- Stisknéte aretaci vietene 3, aby se brusné vieteno zajisti-
lo.

- Povolte hnaci kladku 1 pomoci ¢epového klice (prislusen-
stvi) a hnaci kladku 1 odejméte.

- Pomoci ¢epového klice namontujte novou hnaci kladku 1.

- Aretaci vietene 3 uvolnéte.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomlize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zafize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech

musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-

brané shromazdéno adodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi.

Zmény vyhrazeny.

—

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujlicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ruc¢ného elektrického naradia. PoSkodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.
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» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je ru¢né elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ti¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
osdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami rucného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

—
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Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisludenstvo alebo skor, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuj, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené stciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Gdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisky

» Drzte rucné elektrické naradie za izolované rukovite,
pretoze brisny pas by mohol zasiahnut sietovi $niru
naradia. Poskodenie elektrického vedenia, ktoré je pod
napatim, méze dostat pod napétie aj kovové stciastky na-
radia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym prddom.
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» Elektrické naradie prisuvajte k obrobku lenv zapnutom
stave a vypinajte ho az vtedy, ked’ ste ho od obrobka
nadvihli. Ru¢né elektrické naradie sa moze odrazu po-
hnt.

» Nikdy sa nedotykajte beziaceho briisneho pasu. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

» Dajte pozor na to, aby neboli odletujticimi iskrami ohro-
zené Ziadne osoby. Z blizkosti miesta prace odstraiite
vsetky horl'avé materialy. Pri briseni kovov odletuje
prud iskier.

» Nepouzivajte Ziadne také briisne pasy, ktoré sti opotre-
bované, natrhnuté alebo velmi zanesené. Poskodené
brisne pasy by sa mohli roztrhndt, naradie by ich mohlo
vymrstit a mohli by niekoho poranit.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ruc¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
pradom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
ruk sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Toto ruéné elektrické naradie je urcené na brisenie na sucho,

na $trukturovanie a lestenie kovovych rir s priemerom
8-120 mm.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Hnacivaléek

2 Aretacna skrutka

3 Aretdcia vretena

4 Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovéte)

—

5 Nastavovacie koliesko rychlosti posuvu pasu
6 Vypinac¢

7 Napinacie rameno

8 Vodiaca kladka

9 Brisny pas*

10 Vodiaca kladka

11 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje
Vecné Cislo 3601HA90..
Menovity prikon w 1400
Rychlost pasu pri stupni
nastavovacieho kolieska
-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Dika briisneho pasu mm 760
Sirka brisneho pasu mm 40
Vhodny priemer riry mm 8-120
Predvolba rychlosti pasu )
Makky Start )
Konstantnd elektronika )
Ochrana proti opatovnému
rozbehnutiu )
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,7
Trieda ochrany O/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked'ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sd $pecifické
pre niektort krajinu, sa mozu tieto tdaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-4.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 89 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
100 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-4:
a,=3m/s?, K=1,5m/s%.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Gidrzbou, mo-
Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho Giseku prace s naradim treba zohladnit doby, po¢as ktorych
je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie
sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne re-
dukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovne;j doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické tdaje” spiha vsetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stilade s nasledujdcimi normami: EN 60745+1,
EN 60745+2+4,EN 50581.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
7 SO .
MiE Kol [. V f(,u/f:___

¢

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdzZe byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sm

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-

krétneho obrabaného materidlu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vznief.

—
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Montaz pridavnej rukovite (pozri obrazok A)

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovitou 4.

Namontuijte pridavnd rukovat 4 naskrutkovanim podla spdso-

bu prace bud' na pravu stranu alebo na lav stranu hlavy ru¢-

ného naradia.

Nastavenie pridavnej rukovite (pozri obrazok B)

Pridavna rukovit 4 sa da nastavovat, aby sa dala vykonavat

napr. praca na tazko pristupnych miestach.

- Uvolnite areta¢nd skrutku 2.

- Nastavte pridavni rukovit 4 tak, aby zodpovedala Vasim
pracovnym podmienkam a Vasej pracovnej polohe.

- Aretacnu skrutku 2 opét utiahnite.

Montaz/vymena briisneho pasu (pozri obrazok C)

- Zatlacte napinacie rameno 7 smerom k vodiacej kladke 10.
V pripade potreby demontujte brisny pas 9.

- Novy brdsny pas 9 montujte pri stlaenom napinacom ra-
mene 7. Davajte pozor na to, aby sa smery Sipok na vnutor-
nej strane brlsneho pasu a na telese elektrického naradia
zhodovali.

- Napinacie rameno 7 vratte spat do vychodiskovej polohy.
Dajte pozor nato, aby brisny pas 9 na napinacich kladkach
82 10 spravne sedel.

Vyber brisneho pasu

Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brisne pasy:

Na brusenie nasucho a na predbrisenie hruby

Na Strukturovanie a na vyrovnavanie
mensich nerovnosti

Na jemné $trukturovanie

40, 60

stredny 80,120
jemny 180
Runové pasy

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napi-
tie 230 V sa smi pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie rucného elektrického naradia stlaéte vypinac 6 a
drzte ho stlaceny.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 6 posurite vypinac 6
dalej dopredu.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnat, vypinac 6 uvolni-
te, resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 6 stlatte a potom ho uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Bosch Power Tools
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Predvol’ba rychlosti briisneho pasu

» Pouzivajte taku rychlost pasu, ktora je primerana da-
nému pouZitiu, aby ste zabranili poskodeniu materialu.

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby rychlosti pasu 5

mozete nastavit pozadovani rychlost pasu aj po¢as chodu na-

radia.

Potrebna rychlost pohybu brisneho pasu zavisi od druhu ob-

rabaného materialu a od pracovnych podmienok a da sa zistit

na zaklade praktickej skusky.

» Pri pouziti rinového pasu nastavte maximalne stupeii
obratok 4. V opacnom pripade sa bude rinovy pas pre-
hrievat.

Pokyny na pouzivanie

Obrabanie rur sa vykonava medzi vodiacimi kladkami 8 a 10

(pozri obrazok D).

Cim mensi je priemer rdry, tym vacsi je mozny uhol opésania
(270°).

Uber pri bruseni a kvalita opracovanej povrchovej plochy za-

visia predovSetkym od vyberu brdsneho pasu a taktiez od zvo-
lenej rychlosti pasu.

Pracujte s ¢o najmensim pritlakom, aby ste zvysili Zivotnost

brisneho pasu. Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasle-
dok zvySenie bridsneho vykonu, vedie len k zvy$enému opot-
rebovaniu ruéného elektrického naradia a brasneho pasu.

Pracujte s miernym posuvom a brisenie vykonavajte paralel-
ne as prekryvanim brasnych drah.

Na dosiahnutie perfektnej povrchovej plochy nepreskocte pri
vol'be brisneho pasu velkost zrna o viac ako o jeden stuperi.

Pouzivajte na brdsenie len originalne prislusenstvo Bosch.
Len bezchybné brdsne pasy prinasaju dobry brdsny vykon a
zarucuju Setrenie elektrického naradia.

» Neupinajte do tohto pracovného stola Ziadne ru¢né
elektrické naradie. Upnuté ru¢né elektrické naradie a
pracovné nastroje, ktoré maju ostré hrany, mozu byt prici-
nou vaznych poraneni.

Skladovanie briisnych prostriedkov

Brusne prostriedky skladujte v originalnom baleni pri teplote
miestnosti 15 °C - 25 °C a vlihkosti vzduchu 40 % - 70 %.

Neskladuijte brusne prostriedky na beténovej podlahe, v bliz-
kosti otvorenych okien a vykurovacich telies.

Brusne pasy nelamte, pretoZe inak by sa stali nepouzitelnymi.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Usadeny prach odstrarte pomocou nejakého Stetca.

—

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Vymena vodiacich kladiek (pozri obrazok E)

- Demontuijte skrutky vodiacich kladiek 8 a 10. Demontujte
vodiace kladky 8 a 10 a takisto distan¢né podlozky.

- Vlozte skrutky do novych vodiacich kladiek 8 a 10. Na
skrutky namontujte nové distanc¢né podlozky.

- Namontujte vodiace kladky 8 a 10 a skrutky dobre utiahni-
te.

Vymena hnacieho valca (pozri obrazok F)

- Stlacte aretacné tlacidlo vretena 3, ked chcete brdsne vre-
teno zaaretovat.

- Uvolnite hnaci valec 1 pomocou kolikového kltica (prislu-
Senstvo a hnaci valec 1 demontujte.

- Namontujte novy hnacivalec 1 pomocou kolikového kl'i¢a.

- Tlacidlo aretécie vretena 3 uvolnite.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podra jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uZ nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

160992A2NZ|[(12.4.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-1843-004.book Page 77 Tuesday, April 12,2016 12:18 PM

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv:.a\s.sa elaz 6ssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasadramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az daramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-

—
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nélatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védoészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédg alarc, cstszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielott felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistdl eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensllyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak azar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csiszolégépekhez

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva fogja meg, mivel a csiszoloszalag
asajat halozati csatlakozo kabelhez is hozzaérhet. Haa
berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetéket megrongal,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban tegye fel a megmunkalasra keriilé munkadarabra
és csak azutan kapcsolja ki, miutan leemelte a munka-

—

darabrél. Az elektromos kéziszerszam hirtelen mozgasba
johet.

» Sohase érjen hozza a mozgasban Iévé csiszoldszalag-
hoz. Ellenkez6 esetben sériilésveszély all fenn.

» Ugyeljen arra, hogy a szikraszéras ne veszélyeztethes-
senszemélyeket. Tavolitsa el amunkateriilet kozeléhol
az égheto anyagokat. A fémek csiszolasakor szikraszoras
|ép fel.

» Ne hasznaljon elkopott, beszakadt, vagy erésen elszen-
nyezodott csiszoloszalagokat. A megrongalédott csiszo-
|6szalagok szétszakadhatnak, kirepiilhetnek és sériilése-
ket okozhatnak.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezelé elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el§-
irdsok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam 8- 120 mm atmér6jli fémcsovek
szaraz csiszolasara, strukturalasara és polirozasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Hajtogorgd

2 Rogzitbesavar

3 Tengely reteszelés

4 Potfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

5 Szalagsebesség elévalaszté szabalyozé tarcsa

6 Be-/kikapcsolo
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7 Szoritdkar
8 Vezetdgorgd
9 Csiszolészalag*
10 Vezet6gorgd
11 Fogantyd (szigetelt fogantyu-feliilet)
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a dard szallitmanyhoz. Tartozékprogr va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Cikkszam 3601HA90..
Névleges felvett teljesitmény w 1400
Szalagsebesség az egyes
fokozatokban
-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Csiszoloszalag hossza mm 760
Csiszoloszalag szélessége mm 40
Alkalmas cséatmérd mm 8-120
Szalagsebesség elévalaszto
kerék °
Finom inditas °
Konstanselektronika °
Ujraindulés elleni védelem (]

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-elja-

ras) szerint kg 3,7
Erintésvédelmi osztaly [Oj/1
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré

fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelés( zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 89 dB(A); hangteljesitményszint 100 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektorsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-4 szabvany szerint:
a,=3m/s?, K=1,5m/s2.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhaszndlhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovelhe-
ti.

—
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Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Mtiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745+1,EN 60745+2+4,EN 50581.

Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i’_. V. /f,u/ft———

Je T

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu por-
védd dlarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Bosch Power Tools
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A pétfogantyu felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
4 potfogantyival egyiitt szabad hasznalni.

Csavarja be a 4 potfogantydt a munkanak megfeleld helyzet-

ben a hajtomii jobb vagy bal oldalaba.

A pétfogantyu beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 4 potfoganty helyzetét meg lehet valtoztatni, ha példaul

nehezen hozzaférhet helyen kell munkat végezni.

- Oldjakia 2 rogzitdcsavart.

- Forgassael a4 potfogantydta munkavegzési feltételeknek
és az On munkavégzési helyzetének megfelelen.

- Huzza meg ismét szorosra a 2 rogzit6esavart.

A csiszoloszalag behelyezése/kicserélése

(lasd a,,C” abrat)

- Nyomja el a 7 szoritokart a 10 vezetdgorg felé. Szikség
esetén szerelje le a 9 csiszol6 szalagot.

- Benyomott 7 szoritokar mellett tegye fel az j 9 csiszolo-
szalagot. Ugyeljen arra, hogy a csiszoloszalag belsé olda-
lan és az elektromos kéziszerszam hazan talalhaté nyilak
iranya egybeessen.

- Vezesse visszaa 7 szoritokart ismét a kiindulasi helyzeté-
be. Ugyeljen a 9 csiszoldszalag helyes elhelyezkedésére a
8 és 10 vezet6gorgon.

A csiszoloszalag kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfelelen kiilonb6zd csiszoloszalagok
dllnak rendelkezésre:

Szemcsenagysag

Széraz csiszolashoz és elécsiszolashoz durva 40, 60
Strukturalashoz és kisebb egyenetlen-
ségek kiegyenlitéséhez
Finom strukturalashoz

kozepes 80, 120
finom 180
Fliz szalagok

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsolot.

A benyomott 6 be-/kikapcsolo reteszeléséhez tolja tovabb
elére a benyomott 6 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el a

6 be-/kikapcsoldt, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be ro-
vid id6re a 6 be-/kikapcsolot, majd engedije el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

—

A szalag sebességének elézetes kivalasztasa

» Az anyag megrongalodasanak megel6zésére csak az al-
kalmazasnak megfeleld szalag sebességgel dolgozzon.

Az 5 szalagsebesség el6valaszto szabalyozokerékkel a sziik-

séges szalagsebesség lizem kdzben is megvaltoztathato.

A sziikséges szalagsebesség a megmunkalasra kerdilé anyag

tulajdonségaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt aleg-

jobb gyakorlati probaval megallapitani.

> Afliz szalag hasznalata esetén legfeljebb a 4. fordulat-
szam fokozatot allitsa be. Ellenkez6 esetben a fliz sza-
lag til erdsen felforrésodik.

Munkavégzési tanacsok

A csovek a 8 és 10 vezet6gorgs kozott keriilnek megmunka-

lasra (lasd a D abrat).

Minél kisebb a csé atmérdje, annal nagyobb a lehetséges atfo-

gasi sz0g (<270°).

A csiszolasi lemunkalasi teljesitmény és a feliilet mindsége lé-

nyegében a csiszoloszalag kivalasztasatol és az elézetesen

beallitott szalagsebességtdl fligg.

Lehetéleg csak enyhén nyomja ra a szalagot a munkadarabra,

hogy a csiszoloszalagok élettartama magasabb legyen. Haa

nyomast tul magasra noveli, a lehordasi teljesitmény nem né-

vekszik, hanem csak a csiszoldszalag és az elektromos kézi-

szerszam hasznalddik el gyorsabban.

Mérsékelt el6tolassal dolgozzon és a csiszolast egymast atfe-

dé parhuzamos csikok végigmunkalasaval hajtsa végre.

Egy perfekt feliilet kialakitasahoz a csiszolo szalag kivalaszta-

sakor legfeljebb egy szemcseméretet szabad csak kihagyni.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat hasz-

naljon.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-

méld hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldszalagok al-

kalmazasaval lehet elérni.

» Ne fogjon be elektromos kéziszerszamokat a munka-
asztalba. A befogott elektromos kéziszerszamok és az éles
betétszerszamok stlyos sériiléseket okozhatnak.

A csiszoloanyag tarolasa

A csiszol6anyagot az eredeti csomagolasban, 15 °C - 25 °C
szobahdmérsékleten és 40 % - 70 % nedvességtartalm le-
vegG@ben tarolja.

Ne tarolja a csiszoléanyagot betonpadlon, nyitott ablakok és
flt6testek kozelében.

Ne térje meg a csiszoldszalagokat, mert ezek ellenkezd eset-
ben hasznélhatatlanna valnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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Az csiszolas soran keletkezo és az anyaghoz tapado port egy
ecsettel tavolitsa el.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

A vezetogorgok kicserélése (lasd az ,.E” abrat)

- Tavolitsaelacsavarokata8és 10 vezetégorgorol. Vegye le
a8 és 10 vezetdgorgGt és a tavtartd tarcsakat.

- Vezesse atacsavarokat az (j 8 és 10 vezetégorgon. Szerel-
je fel az Uj tavtarto tarcsakat a csavarokra.

- Szerelje fel a 8 és 10 vezet6gorgot és hlizza meg szorosra
acsavarokat.

A hajtogorgo kicserélése (lasd az ,,F” abrat)
- Acsiszol6tengely rogzitéséhez nyomja meg a 3 tengelyrog-
zit6 gombot.

- Lazitsa ki az 1 hajtogorgot egy kormoskulcesal (tartozék)
és vegye le az 1 hajtogorgot.

- Szerelje fel egy kormoskulcesal az Gj 1 hajtogorgot.

- Engedje el a 3 tengely reteszelégombot.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell

Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Europai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznélhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B coCTaB 3KCnnyataloHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM [/1A1 POLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
L|ee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEKAEHNM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B MIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHNS YKa3aHa Ha Kopryce
U30EeNNA 1 B NPUNOXEHNU.

[lata M3roToBNEHNs yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMs OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa COREP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenna

Cpok cnyxbbl n3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaluy No UCTeUEHUH 5 NeT XpaHeHHs C fiatbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3OB U OLUIMGOUHbIE AEHCTBHA

nepconana MNK Nonb3oBartens
He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MNK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb30Barb NPy NOABNEHWH AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca U3fenus

— He MCnonb3oBaTh C NePeBbUTHIM UMK OTONEHHbIM NEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He MCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinseMor Boge)

— He BKN0YaTh Npu nonaiaH1u Bofbl B KOPNYC

- He UCMomb30BaTh MPX CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCnomb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMIH

— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUN Kabenb

- MOBPEXAEH Kopryc Uafenus

TvN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06Cny)XUBaHHA

PekomeHayeTcA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAIU MOCNE Kaxa0-
0 UCNoNb3oBaHUA.

Xpaneuue
- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepPaTyp v BO3LENUCTBUA CONHEUHDBIX Tyuedn

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue bes ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

—  KaTeropuuecku He JoNyCKaeTcA nafieHue 1 Niobble MexaHu-
yecK1e BO3AENCTBHA Ha yNaKOBKY NMpU TPaHCMOPTUPOBKE

— Npu pasrpyske/norpysKe He J0NyCKaeTca UCMONb30BaHHe
N106Oro BMaa TEXHUKK, paboTaloLLEN No NPUHLMMY 3aKMMa
YNaKoBKH

- NoApobHble TpeBoBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools
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YKa3zaHud no 6930“3CHOCTM KpbITbIM HEHOM Kabena-yAnMHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
XEHWS ANEKTPOTOKOM.
06wue yka3aHus no TexHUKe BesonacHocTh ana » Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb IPUMeHEeHNs 3NeKTPOUH-
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, rlOAKfIIOlIaﬁTe anek-
n TPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
m NMPEAYNPEXXAEHUE pouTHTe BCE yKasaHHA yeHud. [pUMeHeHKe YCTPOMCTBA 3aLLMTHOIO OTKNIOUEHHUA

UHCTPYKLUHUH NO TEXHHKE

; » CHUXAET PUCK SNMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHUS.
besonacHocTH. HecobniofieHne yKasaH!i 1 UHCTPYKLMH No

TeXHUKe He30nacHOCTH MOXET CTaTb NPUUYMHOM NOPAKEHHA BesonacHocTb niopei

3NEKTPUUYECKMM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPaBM. > byabTe BHUMaTenbHbIMK, CneuTe 3a Tem, uto Bl ge-
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUK H YKa3aHUA ana Gyaywero naete, M NpoAyMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
UCNONb30BaHHA. MHCTpYyMeHTOM. He nonb3yiTech aneKTpOMHCTpY-

1ICMIONb30BAHHOE B HACTOALLMX HHCTPYKLMAX W YKa3aHNAX MEHTOM B YCTanom coCTORHUM unu ecniu Bbl Haxo-

TOHATHE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PaCNPOCTPAHACTCA Ha anek- AUTECH B COCTOAHHN HAPKOTHUECKOTO HNH a"K°"°'(1)bH°'
TPOUHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) M TO ONbAHEHNA UNH NOA Boaneucrsﬁuem nekapctB. OnuH

Ha aKKyMYNATOPHbIl 3NeKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTM NPH PADOTE C 3NEKTPOUHCTPY

wHypa) MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» MpuUMeHsiiTe cpeACTBa HHAMBHAYANbHO 3aLLUTLI U

Besonacocrb pabouero mecra BCerpa 3aluTHbIe OUKH. Vicnonb3oBaH1e CpeacTs MHAH-

»> CopepikuTe pabouee MeCTo B UMCTOTE M XOPOLLIO OCBe- BMOYanbHON 3alLMTI, KaK TO: 3alUTHON MAacku, 0byBM Ha
LWEeHHbIM. BecrnopsioK i HEOCBELLEHHbIE YUaCTK pa- HECKONb3ALLeN NoaoLLBe, 3aLUTHOrO LNeMa U1 CPpeacTs
bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYasM. 3aLUWTHl OPraHOB CNYXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BHAa paboThl

» He pabortaiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl- C 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK NONYYEHHA
BOONACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio- TpaBMm.
uMe XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl K Nbinb. » MpenoTEpalaiiTe HeNPeAHaMePeHHoe BKIIOUeHNe
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH K BOC- 3NeKTPOMHCTPyMeHTa. Mlepes NoAKNioueHHeM
NNAMEHEHNIO MbINK UM NapoB. 3NEKTPOUHCTPYMEHTa K IMEKTPONUTaHHUIO H/HNH K

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony- aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHHM
cKaitTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry geteii 1 no- 3NEKTPOHHCTPYMEHTA. YiepXKaHue Na/blia Ha BbIKNIoua-
CTOPOHHUX KL, OTBNEKLIKCb, Bbl MOXETE NOTEPATL Tene NPy TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U N0A-
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. KNIOUEHHE K CETU MUTaHWA BKIIOUEHHOTO NEKTPOMHCTPY-

MEHTa UpeBaTo HECUYACTHbIMK CNyUYaaMu.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbI HHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. VHCTPY-
MEHT MK KNIOY, HaXOfiALLMACA BO BPaLLAIoOLLENCs YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

Jnektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. H1u B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npuMensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C

3alUTHbIM 3a3eMneHneM. Hen3MeHeHHble LWTencenb- > He npunumaiite HeecTecTBEHHOE NONOXeHHe Kopnyca
Hble BUNKK W NOAXOAALLME LWTEeNCeNbHble PO3ETKU CHU- Tena. Bcerpa sannmaiite yCToHuHBOE NONOXKEHHE M CO-
aloT PUCK MOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM. XpaHsaiTe paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe

Nyullie KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMUAAH-
HbIX CUTyaLUAX.

» lMpepoTBpaLyaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, 3neMeHTaMH 0To-
NNeHnA, KYXOHHbIMHU NNUTaMH U XONOAUNbHUKaMHK. [1pu » Hocute noaxoaswyio pabouyio opexnay. He Hocute
3a3eM/eHuu Balero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHMUA LIKPOKYI0 OAEXAY U YKpaweHua. lepkute Bonocel,
3MEKTPOTOKOM. 0AieXAY U PYKaBHLbI BAANH OT ABHKYLMXCA YACTEH.

> 3awmuaiiTe SNEKTPOMHCTPYMEHT OT AOXAA H ChIPOCTH, LLIupokas ofiexnaa, yKpalleHus Unu J7IMHHbIE BONOCHI MO-

[POHMKHOBEHHE BOfIbl B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET rYT BbiTb 3ATAHYTbI BPALAIOLMHCA UaCTAMA.

PHCK IOPaXEHNA SNEKTPOTOKOM. » [pH HaNHUHK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachl-
BaOLYMX H NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe HX
np1coefUHEHHe U NpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. [1py-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3aa-
BaeMYI0 Mbifbio.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAaHCNIOPTHPOBKH UIH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, UNU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3Aei-

CTBUA BbICOKHX TEeMnepatyp, Macna, ocTpbiX KpOMOK MpumeHeHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U 0bpalLeHne ¢ HUM

MNM NOABHXKHbBIX YacTel INEeKTPOHHCTPYMeHTa. [loBpe- » He neperpyaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Hcnonbayitte

KOEHHbIA UMM CMYTaHHbIN WHYP NOBbILIAET PUCK NOPaXe- AnA Baweii paboTbl npefHa3HaueHHbIH ANA 3TOro

HWA 3NEKTPOTOKOM. 3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
» [pu pabote ¢ INEKTPOHHCTPYMEHTOM N0/} OTKPBITBIM MeHTOM Bbl paboTaete nyuLue 1 HafiexHee B yka3saHHOM

HeboM npumensiiTe npuroaHbie AnA 3toro kabenu-ya- [A1ana3oHe MOLLHOCTH.

NUHUTENH. [IpUMEHEHWe NPUTroAHOro ANd paﬁOTbI nop ot-

160992A2NZ|(9.6.16) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1843-004.book Page 83 Thursday, June 9, 2016 2:02 PM

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BbIK/TIOUarene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UNU BbIKMIOUEHMIO, ONACEH U A0N-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanapKu aNEKTPOMHCTPYMEHTA, NepepA 3a-
MeHo# NpUHaaneXHoCcTel U NpekpaleHnem paboTbl
oTKnIouanTe wTencenbHylo BUNKY OT PO3€TKU CeTH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEeAOTBPALLAET HeNpeaHaMepeHHoe BKIIH0-
UEHME ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEA,OCTYNHOM ANs
Aeteit mecte. He paspeluaite nonb30BaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HAaKOMbI C HHM
WU He YUTaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMHA. dNeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI ONacHbI B PyKax HEOMbITHBIX ML,

» TwatenbHO yXaXuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABHXKY-
LMXCA YacTei ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLLUX HA
(hyHKuUMI0 3neKTpoHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ya-
CTH JONXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. lnoxoe 0bcnyxuBaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLIOTO uKMcna
HeCcuacTHbIX Cryyaes.

» [lepxuTe pexxyLuil MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
CTOM COCTOSIHHH. 33D0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXeE 3aK/H-
HWBAIOTCH W UX NIErUe BECTH.

» TpuMeHAiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUM C HACTOA-
LMK MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBANTE NpK 3TOM paboune
yCnoBuA U BbiNonHaemy pabory. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1A HENPeAYCMOTPEHHbIX pabot
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBaNnM(MLUPOBaHHOMY NEPCOHany U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPHTMHANbHbIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa no Texuuke 6esonacHoctu ans wnud-
MaLlUHH

» [lepuTe INeKTPOMHCTPYMEHT 3a U30TUPOBAHHbIE pyy-
KM, TaK KaK WwnngoBanbHas NeHTa MOXeT NOBPeAHTb
COBCTBEHHDIH WHYP NUTaHKA. [T0BpEXaEHHEe Haxoas-
LeicA nof, HanpsXKeHUeM NPOBOKM MOXKET 3apAaUTL Me-
Tannuyeckue 4acti ANeKTPOUHCTPYMEHTA U MPUBECTU K
NOPAXKEHMIO ANEKTPOTOKOM.

» Ucnonb3yiTe HacTOALLMIA INEKTPOMHCTPYMEHT TONbKO
ANA cyXoro wnudoBaHua. [TPOHUKHOBEHHWE BO/Ibl B 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET PUCK NOPAXKEHMA INEKTPOTOKOM.

» lMoABoANTE HACTOALLMI INEKTPOMHCTPYMEHT K 06paba-
TbIBaeMOii ieTanu TONbKO BO BKNIOUEHHOM COCTOAHUH
W BbIKNIOUaiTe ero nocne nogbema c obpabaroiBaemoii
NOBEPXHOCTH. INEKTPOMHCTPYMEHT MOXET HEOXKMAAHHO
NPUATH B ABUXEHHE.

» Hukorpa He Kacaiitecb 6erywiei wnucoBanbHoi nex-
Tbl. ONacHOCTb TPABMUPOBAHHS.

Pycckuii | 83

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl CHON HCKP He NoABepran ona-
CHOCTH niofeii. Yoepute roproune matepuanbi u3 pabo-
yeif 30Hbl. [1pK WKOBaHUM METANNOB BO3HUKAET CHOM
HCKP.

> He npumeHsiiTe H3HOLEHHbIe, HAAOPBaHHbIE UK
CHNbHO 3a6UTble CHATbIM MaTepuanom WwWnudgoBanb-
Hble NeHTbl. [ToBpeXaeHHbIe WNNGOBaNbHbIE NEHTbI MO-
ryT pa3opBaTbCs, ObiTb OTOPOLLEHbI M HAHECTH TPABMbI.

» U3beraiite ckonneHus nbinku Ha pabouem mecre. Mbinb
MOJXET N1Erko BOCMNaMEeHATbCA.

» PerynsapHo ounwaite BeHTUNALMOHHbIE Npope3u Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTunsATop ABuratens 3a-
TAMMBAET NbINb B KOPNYC, X 6ONbLIOE CKONEHWe
MET/INIMUECKOH MbINI MOXET NPUBECTH K 3NEKTPUUECKON
OMacHOCTH.

> Bceraa iepXxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-
Tbl 06eMMH pyKamH, 3aHAB NpeBapUTENbHO YCTORUH-
BOe nonoxeHue. [1Byma pykamu Bol pabotaete bonee
Ha[EXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennaAnTe 3aroToBKY. 3aroToOBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3XMMHOE NPUCMOCODNEHNE UK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Balien pyke.

» BbhxauTe NONHOMH OCTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NoCne 3T0ro BbiNycKaiTe ero u3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONS Hazl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue npoayKTa u ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30MacHOCTH. YNyLIEHHSA B OTHO-
LIEHMH YKA3aHWI W MHCTPYKLWIA N0 TEXHUKe
6e30nacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHWUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa H Ta-
XKENblX TPaBM.

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNAAHYIO CTPAHULY C UNNKOCTPa-

LMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U OCTABNANTE ee OTKPBITOM, M0~

Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLuu.

anMEHeHMe no Ha3HaYeHUo

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH fiNf CyXoro Windosa-
HHSA, CTPYKTYPUPOBAHHWA M NONMPOBAHUA METANNIMUECKHUX
Tpyb Aametpom 8- 120 mm.

M306pa)KeHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauus npescraBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
130b6paxeHuio Ha CTPAHNLE C UNKOCTPALUAMH.

1 [puBoAHOM ponuk

2 KpenexHbli BUHT

3 Owukcarop wnuHgena

4

[lononHuTenbHas pyKOATKa (C U30MMpPOBaHHOM Nosep-
XHOCTbI0)

YcTaHOBOYHOE KONECHKO CKOPOCTH NIEHTbI
Boikntouarenb

HaTAXXHOM KPOHLLTENH

Hanpaenatowwui ponuk

LnudosanbHas nenta*

O oo ~NO G
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10 HanpasnatoLni ponuk
11 PykoATKa (C U301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

*W306paxkeHHble UMK ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06bem noctaBku. I i p
nexHoctel Bbl HaliieTe B Halueil nporpaMmme NPHHAANEKHOCTEH.

TexHuueckue AaHHblIe

NeHTouHan wnudoBanbHas GRB 14 CE
MallKHa Ansa Tpy6

ToBapHbii NO 3601HA90..
Hom. notpebnaemas MOLHOCTb Br 1400
CKOpOCTb NEHTbI NPK MONOXEHNM

YCTaHOBOUHOIO KONecHka

-1 m/c 2,7
-6 m/c 8,5
[n1Ha WnudoBanbHON NEHTbI MM 760
LLMpHHa Wwn1doBanbHOM NEHTI MM 40
MpurogHbIi anameTp TpydbI MM 8-120
YcTaHOBKa CKOPOCTH WHO-

BanbHOW NEHTbI o
lnasHbIi nyck )
KOHCTaHTHaA aneKTpOHKKa °
3awuTa ot HenpegHamMepeHHoro

3anycka °
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 3,7
Knacc sauurbl O/

MapameTpbl ykadaHbl AnA HOMUHANbHOTO Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu
[DIPYruX 3HaUEHUAX HaNPAXEHKA, a TakxKe B cneuudruyeckom AnA CTpa-
Hbl UCIONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[NaHHble no wymy 1 BH6pauuu

3HaueHWA 3ByKOBOW 3MMCCHUM ONPe/ieNeHbl B COOTBETCTBUU C
EN60745-2-4.

A-B3BeLLEHHBIN YPOBEHD LLYMa OT 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
cTaBnAeT 0bbIuHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHua 89 nb(A);
ypoBeHb 3ByKOBOM MolLiHocTH 100 AB(A). HegoctoBepHOCTb
K=3pgb.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan B1bpauys a,, (BeKTopHaA cyMma Tpex Hanpas-
NEHHWI) W norpelHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-4:

ap=3m/c?, K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI# B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLIK onpefae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHON METOAMKON U3Me-
peHui, nponucanHon B EN 60745, 1 MOXeT UCnonb30BaThes
[NA CPaBHEHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAEH Takxe
[QNA NpeaBapUTENbHOM OLEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOpaLMK yKa3aH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OHAKO €CNW 3NEKTPOUHCTPYMEHT
Oyzet Mcnonb3oBaH AnsA BbINOMHEHHA Apyrux pabor, ¢ pas-
NWYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C IPUMEHEHWEM CMEHHbIX pa-
DOUMX UHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM,
MNW TEXHUUECKOe 0bCnyKMBaHKe He byeT oTBeuaThb Npeanu-
CaH1AM, TO YPOBEHb BUOPALMK MOXET DbITb MHBIM. ITO MOXET

3HAUMTENbHO NOBBICHUTb BUOPALMOHHYIO HAarpysKy B TeUeHue
BCEeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
ONpefeneHHOro BpEMEHHOTO MHTEPBANa HYXHO YUMUTbIBaTb
TaKXe 1 BPeMsl, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HaUUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpHTE AONONHUTENbHBIE MEePbI BE30MacHOCTH Ans
3alLKTbI ONepaTopa OT BO3[ENCTBUA BUOpaLMK, HanpUMep:
TEXHUUeCcKoe 0bCnyxuBaHKe ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEpbI M0 MOAAEPKaHMIO YK B TeMNNe, op-
raHW3aLmA TEXHONOTMUECKMX MPOLLECCOB.

3anenenne o cootserctenn (€

Mbl 3asiBNAEM MOJ Hallly eUHONNYUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OnUcaHHbIN B paafiene «TexHUUecKue AaHHble» NPOAYKT OT-
BEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM MONOXEHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHanA
¢ 20 anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkntouas ux
M3MEHeHHA, a Takxe cnegyrowmum Hopmam: EN 60745+1,
EN60745+2+4,EN 50581.

TexHuueckas AokymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i’_. V. /wat——-

Q£_

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cb6opka

» Mepea N06bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [1blNb HEKOTOPbIX MaTEPHanoB, Kak Hamnp., KPacoK ¢
COAEep)XaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI,
MWHEPanoB 1 METannoB, MOXeT ObiTb BPeAHOH ANf 340pP0-
Bbs. [IPUKOCHOBEHME K NbINK M NONafaH1e Nbinu B Ablxa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb aNnjiepruueckue peakLmu
1/unu 3aboneBaHus AblxaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxopsLerocs BONW3W nepcoHana.

OnpepneneHHble BUABI NbiNK, Hanp., ayba v byka, cuutarot-

A KaHLepOoreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpHcaaKa-

MM 18 06paboTKKM ApeBeCHHbI (XPOMAT, CPeACTBO ANl 3a-

LWMTbI APeBecHHbI). MaTepuan ¢ cofepxaHuem acbecta

pa3peluaetca 0bpabatbiBaTb TONbKO CNeLManucTam.

- XopolLo NpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA N0Mb30BaTbCA PECIUPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpoM Knacca P2.

CobniofialiTe aeicTBYIOLME B Balel cTpaHe npegnuca-

HWA AnA 0bpabartbiBaeMbix MaTepHUanos.

1609 92A 2NZ|(9.6.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1843-004.book Page 85 Thursday, June 9, 2016 2:02 PM

» Usberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Ierko BOCMNaMEHATLCA.

YcTaHOBKa LONONHNTENbHON PYKOATKH
(cm. puc. A)

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONbKO C A0NoN-
HUTENbHOWN PYKOATKOM 4.

IpUBMHTHTE AONONHUTENbHYIO PYKOATKY 4 cNpasa unu cnesa

OT PefyKTOPHOM rONOBKK B 3aBUCMMOCTH OT crocoba paboTbl.

HacTpoiika JONONHUTENbLHON PYKOATKH
(cm. puc.B)

[loNoNHHTENbHYIO PYKOATKY 4 MOXHO NEPEHACTPOUTD, Hamp. ,
ANs paboTbl B TPYAHOLOCTYMHbIX MECTaXx.

~ OTNyCcTUTE KPENEXHbIN BUHT 2.

- [loBepHuTE [OMONHUTENbBHYIO PYKOATKY 4 B COOTBETCTBUM
C KOHKPETHBIMU YCNOBUAMM PaboThbl M NONOXEHKEM Tena
npwu paborte.

— CHOBa 3aTAHMTE KPENeXHbIA BUHT 2.

YcraHoBKa/cmeHa WwnngoBanbHOM NEHTbI
(cm. puc.C)

~ [pWXMUTE HAaTAXKHOM KPOHLITENH 7 B CTOPOHY Hanpaena-
fowiero ponuka 10. Mpu HeobxoAMMOCTH AEMOHTUPYHTE
Wn1oBanbHyLo NeHTy 9.

- HapeHbTe HOBYIO WIMGOBANbHYIO NEHTY 9, NPUXKMMASA NPH
3TOM HaTAXXHOM KPOHLWTENH 7. CnepuTe 3a TeM, utobbl Ha-
NpaBeH!s CTPENOK C BHYTPEHHENH CTOPOHBI WK OBab-
HOM NEHTbI M Ha KOPMYCe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA COBNAAanu
Apyr c Apyrom.

— BepHuTe HaTAXHON PONKK 7 B UCXOAHOE NonoxeHue. Cne-
[WTe 3 NPaBUNbHOCTbI0 NOCAAKH LWNNOBANbHON NEHTH 9
Ha HanpaBnAwLWMX ponrkax 8 1 10.

Bbi6op wnudoBanbHol NeHTbI

B 3aBucumocTH oT 0bpabarbiBaeMoro MaTep1ana v kenaemo-
TO CbeMa NOBEPXHOCTH NPENAralTCA PasnuuHble Wango-
Ba/lbHble NEHTbI:

[ina cyxoro WA OoBaHHsa 1

NpenBapUTENbHOTO WKGOBaHWUA rpybas 40,60
[InA CTPYKTypUpPOBaHHA U AA

CrNaXkuBaHWA MeNKUX HepoBHocTen  cpepgHaa 80, 120

[lnf TOHKOro CTPYKTYpUPOBaHUA menkas 180
HeTkaHble NonoTHs-
Hbl€ NEHTBI
Paborta c MHCTpymeHTOM

BKnioueHne aNeKTPOHHCTPYMEHTa

» YuutbiBaitTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxxeHue HCTOUHK-
Ka ToKa J0NXHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKOWM Tabnuuke aneKTPOMHCTPYMeHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotarb Takxke M npu Hanps-
weHun 220 B.

Pycckuii | 85

Bkniouenue/BbIKnIoueHHE

[ina BKkNoueHus 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXXMUTE Ha BbIKNIO-
uarenb 6 v [EPXUTE Ero HaXxaTbiM.

[1ns diuKCMpOBaHUA HAXATOrO BbIKIoUaTensa 6 nepesBuHbTe
BbIKNouatenb 6 ganbiue Bnepes.

[1nA BbIKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNHO-
yarenb 6 UnK, ecnu oH 3adhMKCUPOBAH, HAXKMMUTE KOPOTKO Ha
BbIKNouatenb 6 1 3aTeM OTmyCTUTE €ro.

B uensx 3kOHOMWHW 3NEKTPO3HEPrM BKNKOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bul cobupaeteck pabotarts ¢
HUM.

Bb160p CKOPOCTH NEHTbI

» Bo u3bexaHue noBpexaeHua matepuana paboraiire
Ha CKOPOCTH NEHTbI, KOTOPass COOTBETCTBYET BHAY pa-
6or.

C NOMOLLbt0 YCTAHOBOUHOIO KOMeCHKa CKOPOCTH NEHTbI 5

MOXHO BblOMpaTh HE0DX0AMMYIO CKOPOCTb NIEHTHI IAXE W Ha

paboTatoLemM MHCTPYMEHTE.

Heobxoaumas cKopOCTb IEHTbI 3aBUCHT OT MaTepHana 1 pa-

Bounx ycnoBuit u MoxeT bbiTb onpeaeneHa npobHbIM nyTem.

» [MpK ucnonb3oBaHWKM HETKAHOI NONOTHAHOW NEHTbI
yCTaHaBNMBaiiTe YMCNO 060POTOB He Bbllle YeM Ha CTy-
nexb 4. B npoTMBHOM cnyuae HeTKaHas NONOTHAHaA
neHTa neperpeercs.

YKasaHuA No NPUMEHEHHI0

0b6paboTka Tpyb OCYLLECTBNAETCA MEXY HANPaBNAIOLLUMK
ponukamu 8 1 10 (cm. puc. D).

Uem MeHblLue fuameTp Tpybbl, TeM bonbLLe BO3MOXHDIN yron
oxsara (<270°).

Mpou3BOAMTENBHOCTb CbeMa MaTeprana npu WUgoBaHKM 1
KaueCTBO NOBEPXHOCTM 3aBMCAT IMaBHbIM 06pa3om oT BblbpaH-
HOM LWNWHOBANbHOM NEHTLI M YCTAHOBNEHHOM CKOPOCTU NEHTHI.
He HaxxumaliTe CMbHO Ha MHCTPYMEHT BO BpemsA paboTbl -
3TUM Bbl yBennunTe CPOK Cnyxbbl LWNMGHOBANbHBIX NEHT.
UpesmepHoe HaxxaTie NPUBOLUT He K NOBbILLIEHHIO TPOKU3BO-
LMTENbHOCTH LWNUGOBAHKA, & K CUNbHOMY M3HOCY 3NEKTPOMH-
CTPYMEHTa U LWAU(OBANbHOM NEHTDI.

PaborTalite ¢ yMepeHHOM nofiauen, BEAUTE MHCTPYMEHT Napan-
NenbHbIMY NONOCaMK, Kpas KOTOPbIX 3aX0AAT APYT Ha ipyra.
[lna nonyueH1s naeanbHOM NOBEPXHOCTH HE NepecKakuBa-
Te bonee uem Ha oMK pa3mep 3epHa Npu Bbibope Wwindo-
BaNbHOM NEHTbI.

lpUMeHANTE TONbKO OPUTMHANbBHbIE TPUHAANEXHOCTH
Bosch.

Tonbko besynpeuHble WAUGOBaNbHbIE NEHTH 0becneunBaoT

XOPOLLYI0 NPOX3BOAMTENBHOCTD W LiaaaLiee obpalleHue ¢

3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He 3a)umaiiTe InNeKTPOMHCTPYMEHTbI B BepcTake. 3a-
aTble 3M1EKTPOUHCTPYMEHTbI MM ANEKTPOUHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMW KPasAMM MOTYT NPUBECTH K TAXENbIM TPABMaM.

XpaHenne wnucoBanbHbIX CPEACTB

XpaHuTe Wn1doBanbHble CPELCTBA B OPUrMHANBLHON YNaKoB-
Ke npu Temnepatype B nomellenun 15 °C - 25 °C 1 BnaxHo-
ctn Bo3ayxa 40 % - 70 %.

Bosch Power Tools
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He xpaHuTe WwnndoBanbHble CPeAcTBa Ha GeTOHHOM nony,
BOMM3M OTKPBITHIX OKOH MM 3NIEMEHTOB OTOM/EHUS.

He crubaitte WwindosanbHyto NEHTY, NOCKONbKY B NPOTUBHOM
Cryyae OHa MOXET NPUIATU B HETOAHOCTb.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

> lepep NOOGLIMU MaHUNYNALMAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTenceNb U3 PO3eTKH.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHow pabo-
Tbl CNEAYET NOCTOAHHO COAEPKATb INEKTPOMHCTPY-
MEHT W BeHTUNALMOHHbIE LeNH B YKCTOTE.

YpanaunTe cKonnexus WnuchoBanbHOM Nbink KUCTOUKOM.

Ecnun Tpebyetca nomeHATs WHyp, obpallaitech Ha prupmy

Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHYO CEPBMCHYIO MAacTePCKYIO ins

3NeKTPOMHCTPyMeHTOB Bosch.

CmeHa HanpaBnAKLWUX ponukoB (cm. puc. E)

~ YpanuTe BUHTbI HA HanpaBnALLWKX ponukax 8 u 10. CHu-
MUTE HanpaenawLue ponukk 8 v 10, a Takke pacnopHble
wanbbl.

- BcraBbTe BUHTbI B HOBbIE HanpasnAtoLue ponuku 8 v 10.
YCTaHOBUTE HOBbIE PACMOPHbIE LWaibbl HA BUHTbI.

- MocTaBbTe HanpasnAatoLre ponukn 8 1 10 1 3aTAHUTE BUH-
Thl.

CmeHa npuBogHOro ponuka (cm. puc. F)

- HaxmuTe Ha thukcatop WwnuHaena 3, utobbl 3adrKcupo-
BaTb LUNW(OBANbHBIA LINKUHAENb.

~ OTnycTMTE NPMBOAHOM PONKK 1 C NOMOLLBIO POXKKOBOTO
Knioua nofi Ba 0TBEPCTUA (MPUHAANEXKHOCTH) U CHUMMUTE
NPUBOAHOM ponuk 1.

~ MoHTHpyKTE HOBbIA NPUBOAHOM PONMK 1 C NOMOLLbIO POX-
KOBOTO K/toua Nof fjBa OTBEPCTHA.

- Otnyctute chukcatop WwnuHaens 3.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE HA NpeaMeT
HCNOoNb30BaHUA NPOAYKUHUHU

CepBHCHas MacTepckas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpock! no
PEMOHTY M 0BCNyXMBaHHIO Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXHble UepTeXu 1 MH(OPMALMIO N0 3aNUacTaM
Bbl HarpeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnstowmi KoH-
CyNnbTauyu1 Ha NpPeaMeT UCNONb30BAHWUA NMPOAYKLMK, C YO0~
BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO
HaLue# NPoAYKLMUK U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacted obssa-
TENbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CcKoW Tabnuuke uspenus.

[ina peruoxa: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYKMBAHKE U PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMEHTA, € cobntofeHnem TpeboBaHNi M HOPM U3roTo-
BUTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(PMPMEHHBIX N AaBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHDIX LIEHTPaX «Po-
bept bolw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM Npo-
BYKLWKM OMacHO B 3KCMNyaTaLy1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
Ana Bawwero 300poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpahakTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHU3aLus:

000 «Pobept bow»

BawyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyto MHHOPMALKIO 0 PACMONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LLEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYUMTb:

- Ha ocuuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNyKbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBbIA LIEHTP M0 0BCNYXWBAHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr boww»

CepBH1CHBbIN LEHTP N0 0BCNYXXMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTcnyxuBLUKe CBOW CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTbI, IPUHAL-

NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUEeCKM Um-

CTYI0 peKynepaLmio OTXO0B.

He BbibpachbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBOH Mycop!

Tonbko AnA cTpaH-unexos EC:
CornacHo EBponerckoi [iupektuse
2012/19/EU o cTapbix 371€KTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX W npubopax 1
aAeKBaTHOMY NPeANUCaHNI0 HALMOHaNb-
HOTO NPaBa, OTCAYXMBLUWE CBOW CPOK NeK-
TPOUHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENbHO CObK-
paTbCA M CAABATLCA Ha SKONOTMUECKM
UMCTYI0 YTUNK3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

1609 92A 2NZ|(9.6.16)
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHd ANA eNeKTPONpUNazis

Mpouwuraiite Bci 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m o MeHHs i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHA 3aCTePeXeHb | BKa3iBOK MOXe NMPU3BECTU 10 YPaxeH-

HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NMOXXEXi Ta/abo cepiHo3HUX TPaBM.

Do6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPOnpUnag, Lo NPaLoe Bif, Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi barapei (be3
enexTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uKcToTi i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micus. besnag abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH 10
HellaCHKX BUNAZKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPONPUNaAoM y cepeaoBuLLi, e
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRifOK NPUCYTHOCTI
roploumx piauH, rasie abo nuny. Enexrponpunaau
MOXYTb NOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3anMaTucA
nun abo napy.

» MMig uac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micusa aited Ta iHWwKX nlopel. By moxere
BTPATMTW KOHTPOMb Hafl NPUNaaoM, AKLLo Bawa ysara byne
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LLitencenb eneKkTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH LWOCD B WTENCeNi.
[inA poboTH 3 eneKkTpoNpUnagamH, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BAKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BWKOPHCTaHHA OPHTiHANBHOTO LITENCENA Ta HANEXHOI
PO3ETKH 3MEHLLIYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEePXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big aowy i Bonoru. MonafaHHsA Boau
B €N1eKTponpuUnag 30inbluye pUsnK ypaxxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BuKOpHCTOBYIiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaeilyBaHHA a60 BUTArYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuLaiite kabeno Big renna,
onii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbea. [owkomkeHnn abo 3akpyueHui kabenb
36iNbLLYE PUBMK YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
nuLe TaKui NOAOBXXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHilWHiX pobiT. BUKOpHUCTaHHA NOJOBXYBaYa, LU0
PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.
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> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPHUCTaHHIO
eneKTponp1nagy y BONoromy cepefioBuiLj,
BHKOPHUCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXMCHOIr0 BUMKHEHHH.
BWKOpKMCTaHHA MPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besnexka niopei

» ByAbTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTe 3a THM, Wo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enektponpunagom. He kopucryiirteca
eneKTPonp1nagom, AKWo Bu ctomneHi abo
3HaxopMuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CIUPTHUX HanoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNAZAOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXHCHe COPAAKEHHA Ta
060B’3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BaraHHs
0C0BMCTOr0 3aXMCHOTO COPAIKEHHS, AK HAMP., — B3aNex-
HOCTI Bif] BUfy PODIT — 3aXUCHOI MAcKH, CNEeLB3YTTS, LLO He
KOB3aETbCA, KACKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3HK TPABM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHs. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B enekrpomepexy abo
nify’e[HaTH aKyMynaTopHy 6aTapeto, 6paT iforo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanblis Ha
BUMMKaUi Mifj yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
MIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Np1nagy Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

» lepep M, AK BMHKATH eneKTponpunaa, npubepirb
HanarofKyBanbHi iHCTDYyME@HTH Ta FaiKOBHI KNtOY.
MepebyBaHHA Hanaro4XyBanbHOTO iHCTPYMEHTa abo
Koua B YaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, MoxXe
NPU3BECTH 0 TPABM.

» YHuKaiiTe HenpPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 36epiraite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 36epirat KOHTPONb Hap
€NeKTPONpPUNaoM y HECMOAIBaHUX CUTYaLifX.

» Bpgraiite npupatHuii opar. He BaAraiite npocropuii
oaAr Ta npukpack. He nigcraensiite Bonoccs, ogar 1a
PYyKaBuLUi A0 AeTaneii npunagy, Wo pyxarwTbcea. [1po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANWTK B IETaNI, LLIO PyXaOTbCA.

> flKwio icCHy€ MOXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooYi NPUCTpoi,
nepekoHairecs, Wob Bonn bynu fobpe nig’eanaHi Ta
npaBHNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BUkopucTaHHaA nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOI MOXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NMNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxxyite npunag. Bukopucroyire Takui
npunag, Wwo cnewianbHo NPU3HauUeHUi AN BigNoBiAHOT
po60oTH. 3 NpUaATHUM NPUNAKOM B1 3 MEHLINM PU3HUKOM
OTPUMAETE KpalLi pe3ynbTath pobotu, akwo byaete
npawoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagom 3 NoLKOMmKEHHM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, AKui He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BifIPEMOHTYBATH.

Bosch Power Tools
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» Mepep MM, AIK perynioBatH wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NPUNapan abo XoBaTH NPUNag, BATATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axonu 3 TexHiku besneku
3MEHLLYI0Tb PU3UK BUMAAKOBOTO 3anycKy Npunaay.

> XoBaiiTe eneKkTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bia Aiteil. He fno3sonaiite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpHUNaAom ocobam, Lo He
3HaioMmi 3 Horo po6oToto abo He uuTanm Li BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HE0CBIfUeHNMU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHO AornapanTe 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsaiite, Wob pyxomi aetani npunapgy
6e3p0raHHo npawioBany Ta He 3aifanu, He 6ynu
NOLKOAKEHHMH ab0 HACTiINbKKU NOWKOAKEHUMHU, 106
Lie MOTTI0 BNNUHYTH Ha hYHKLiOHYBaHHA
enekTponpunaay. MowkopxeHi aerani Tpeda
Bi\P@MOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelLlaCHUX BUMAKIB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNIALOM 33
eNeKTponpUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO JOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAoTb Ta ferLui B
ekcnnyarauji.

» BukopucToBYiiTe eneKkTponpunaa, Npunaaas Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 LUMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru Npu boMy yMoBH poboTH Ta cne-
umndiKy BAKOHYBaHOi po60oTH. BukopuCTaHHA
€NeKTPONpUnagis Ana pobir, AnA AKUX BOHK He

nepenbaueHi, MoXe Np13BeCTH A0 Hebe3neuHux cuTyauin.

Cepgic

> BipaaBaiite CBil NpUNag Ha PEMOHT nuLe
kBanicdikoBaHuM chaxiBLAM Ta N1LLE 3 BHKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anuacTuH. Lle 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBrui uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana wnidmawmx

» Tpumaiite enekTponpunag 3a i3onboBaHi PyKOATKH,
ocKinbku wnidyBanbHa cTpiuka MoXe 3auenuTi
BNACHUH WHYP XUBNEHHA. [TOWKOMKEHHA
€NeKTPONPOBOAKH, LU0 3HAXOAUTLCA Mif, HANPYTOt, MOXE
3apAmKyBaTH MeTanesi fieTani enektponpunagy i
NPU3BOAMTH [10 YAAPY eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3acrocoByiiTe eneKTponpunaa nuwe And wWhiyBaHHA
6e3 oxonoaxeHHs. NoTpannaHHSA BOAM B €NeKTPONPUNAz
36iMbLLYE PU3MK YPKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» MipsoabTe enekTponpunag Ao 0bpobnioBaHol
3aroTOBKM NHLLE B YBIMKHYTOMY CTaHi i BUMHKaiiTe
Moro nicna nigHimaHHA 3 06pobNIOBaHOT 3aroTOBKH.
EnekTtponpunag Moxe pantoBo pyxaTucs.

» Hikonu He Topkaiitecs wnidyBanbHOI CTPiUKH, WO
pyXa€rbeA. IcHye Hebe3neka nopaHeHHA.

» Cnipky#Te 3a TUM, 06 iCKpH He CTBOpIOBaNM
Hebe3neky ana inwux niogen. Mpubepitb roproui
marepianu, Lo 3HaxoAATbcA nobnu3y. Mg uac
LwNichyBaHHA MeTaniB NETATb iCKPH.

» He kopucryiitecs wniysanbHUMHU CTPiuKaMH, o
3HOCHNKUCA, HafipBanucA abo CHNbHO NOLIKOKEH.
TMowKomKeHi WwnidyBanbHi CTPIUKM MOXYTb NOPBATUCS,
BIZIETITH | NOPAHUTH MIOAMHY.

> YHHKaiiTe HaKONHYEHHA NuNy Ha pobouomy micui. NMun
MOXe N1erKo 3aMMaTucA.

» PerynaipHo npouuiyaiite BeHTUNALiHI winuiu Baworo
eneKkTponpunagy. BeHTunaTop enekTpomMoTopa 3arsarye
MWN Y KOPNYC, CUNbHE HAKOMWUEHHA METaneBoro nuny
MOXE NPU3BECTH [0 ENEKTPUUHOI Hebeaneku.

» Mig uac po6oTH miLHO TpUMaiiTe Npunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHa. [IBoMa pykamu
Bv 3MoxeTe HapinHiLLe TpUMATH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuii MaTepian. 3a 10NOMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmi
Martepian (ikCyeTbCA HafliMHilLe HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» Mepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe PODOUMI IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuThcs 3a LWo-Hebypp, Lo NpU3Beae 10 BTPaTh
KOHTPOIO HaJ, eNEeKTPONPUNAZOM.

Onuc npoAayKTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepexXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HuUX TpaBMm.

Bynab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpuMaiiTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtath
HCTPYKLitO.

Mpu3HaueHHa npunagy

ENeKTpoiHCTPYMEHT NPU3HAUEHUIA ANt CYXOro LWNidyBaHHA,
CTPYKTYpYBaHHA i nonipyBaHHA MeTaneBux Tpyb fiametpom
8-120 mm.

306paxeHi KOMNOHEHTH

HyMepaujis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA

300paxeHHA enekTponpUnaay Ha CTopiHLi 3 MantOHKOM.
1 [puBigHu# ponuk

3aTUCKHUI TBUHT

®ikcarop wnuHgena

[lonatkoBa pyKoATKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)

Koniwatko Ana BCTaHOBNEHHS LWBMAKOCTI CTPIUKK

Bumukau

HaTs)XHWIM KPOHLTENH

HanpsamHui ponuk

LLnichyBanbHa cTpiuka*

10 HanpAmHuW# ponuk

11 PykosTKa (3 i30/1b0BaHOI NOBEPXHEID)

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
obcar nocraBki. MMoBHMIt acOpTHMEHT Npunaaaa Bu 3Haiipete B
Hawiif nporpami npunaaaA.

O oOo~NOOGBA_WN
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TexHiuHi pani

CrpiukoBa wnichyBanbHa GRB 14 CE
MallKHa ana Tpy6

ToBapH11 HoMep 3601 HA90O..
HoM. cnoxwuBaHa NoTyXHicCTb Br 1400
LLBKAaKiCTb CTpiuKK Npu

MOMOXeHHI Koniluatka

-1 m/c 2,7
-6 m/c 8,5
[loBXWHa WichyBanbHOI CTPIuKH MM 760
LLIupuHa wnicyBanbHoI CTPiukK MM 40
[onycTumuit liameTp Tpyb MM 8-120
lNonepenHe BCTaHOBAEHHA

LUBMAKOCTI CTPIUKK °
[TnaBHMM nyck °
KoHCTaHTHa enekTpoHika o
3axuCT Bif, NOBTOPHOTO MyCKY °
Bara BignoBigHo oo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,7
Knac saxucry O/

MapameTpy 3a3HaueHi 4na HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HaNPYrH, @ TaKOX Y CneurdiuHoMy AnA KpaiH1 BUKOHaHHi
MOX/UBI iHLLi MapaMeTpu.

Inchopmauia wogo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiaNoBigHO A0
EN 60745-2-4.

OuiHeHn# Ak A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBuno, CTaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 89 1B(A);
3BykoBa NoTyxHictb 100 o6(A). Moxubka K =3 ab.
BpAraiite HaByLWHUKH!

CymapHa Bibpalis a, (BEKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo Ao EN 60745-2-4:
ap=3m/c?, K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B LMxX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHui
3a npoLenypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKHK BibpaviiHoro
HaBAHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii cTOCYeTbCA ronoBHUX pobiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, pobori3
Pi3HMM Np1naaaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMK POBOUMMK
iHCTpymMeHTamu abo npyu HeAoCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byT iHwKumM. B
pesynbTari BibpauiiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPUCTaHHS NPUNagy MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLitHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TAKOX | iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B poboTi.

Lle MoXxe 3HauHO 3MeHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHs
MPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNny BUKOPHUCTaHHA Npunagy.

YkpaiHcbka | 89

Bu3HauTte popatkosi 3axofu be3neku ns 3axucTy Big
Bibpauii npaLotouoro 3 NpunafoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisauia pobounx npouecis.

3asBa npo BignoBigHicTb C E

Mwu 3aaBnaemo nia Hally ofHoocoboBY BiANOBIAANbHICTb, WO
onucaHui y posgini « TexHiuHi faHi» NpopyKT BignoB.iaae ycim
BiANOBIAHMM nonoxeHHaM [upektus 2011/65/EU,

10 19 kBiTHA 2016: 2004/108/EC, nounHatoun 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMtouatouu ix
3MiHH, a TaKOX HacTynHUM HopMam: EN 60745+1,
EN60745+2+4,EN 50581.

TexHiuHa jokymeHTaLia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

{

He L

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTax

» Mepep 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

BincMOKTYBaHHA NHUNY/TUPCH/CTPYKKH

» un Takux Matepianis, AK Hanp., NakogapboBUX NOKPHTb,
L0 MICTATb CBUHELLb, AEAKMX BUAIB AEPEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum Ana 3LOpoB’s.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKAMKaTK Y Bac abo
y 0cib, 1140 3HaxoaATbCA NobNK3y, anepriuxi peakuiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXa/TbHUX LLAAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,

BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNIMBO B CMONYYEHHi 3

nobasKamu A 00pobkH iepeBrHM (XpoMmar, 3acobu ans

3aXUCTY AepeBHHM). MaTepianu, Wwo MicTATb a3becr,

[03BONAETLCA 06PObNATH NULLE cneLianicTam.

- Cniaky#iTe 3a 406poto BEHTUNALIEIO HA poboUoMy MicLli.

- PekomeHayeTbCA BAATaTM pecnipaTopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.

[loaepyrnTeca NpUnuCis Woao 0bpobnoBaHux

marepianis, WO AiloTb y Bawin kpaiHi.

> YHuKaiiTe HAKONWUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

MoHTaX ;0AaTKOBOT PYKOATKHM (AuB. Man. A)
| 2 Kopuctyv'rrecn npunagom nuiie 3 4oAaTKOBOKO
pykosaTkoto 4.

MpHKpyTITb LOLATKOBY PYKOATKY 4 B 3aN€XHOCT Bif cnocoby
pobotu npaBopyuy abo niBopyuY Bif ronoBKKM peayKTopa.

Bosch Power Tools
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HacTpoloBaHHA A0AaTKOBOI PYKOATKH
(auB. man. B)

[lonaTtkoBy pyKoATKY 4 MOXHA NepeHacTpoiTh, Hanp., Ans

POBOTH Y BOXKKOLOCTYMHUX MiCLisX.

- BianycriTb dikcytounit rBuHT 2.

- [oBepHiTb fofaTKoBY PYKOATKY 4 BigNOBIAHO A0
KOHKPETHWX YMOB pob0TH i NONOXeHHs Tina npu pobori.

- 3HOBY 3aTATHITb (DIKCYIOUMH TBUHT 2.

BcraHoBneHHA/3amiHa wnicyBanbHoOT CTPiukK
(puB.man.C)

— [IPUTHUCHITb HATAXXHWM KPOHLLUTENH 7 B BiK HANPAMHOTO
ponuka 10. Mpu HeobXiAHOCTI AEMOHTYHTE WAidyBanbHy
CTpiuKy 9.

- HapiHbTe HOBY WNihyBanbHy CTPIUKy 9, NPUTUCKYIOUM NPU
LibOMY HaTAXKHUI KPOHLUTENH 7. CnigKyiTe 3a TUM, 10D
HaNPAMKK CTPINOK Ha BHYTPiLWHbOMY boLi WwhnidyBanbHOT
CTPiuKM Ta Ha KOPNYCi eNeKTPOIHCTPYMeEHTY 3biranucs.

~ [10BEpHiTb HATAXHUI KPOHLUTENH 7 Ha3ap y BUXiaHe
nonoxeHHsa. CnigkyiTe 3a NpaBUNbHICTIO NOCAAKKU
LWNichyBanbHOT CTPIUKK 9 HA HAaNPAMHUX ponukax 8 i 10.

Bubip wnicdyBanbHoi cTpiuku
B 3anexHocTi Big 0bpobntoBaHoro matepiany Ta baxaHoi

NPOAYKTUBHOCTI LWAichyBaHHA iCHYIOTb Pi3Hi WNidhyBanbHi
CTPiuKM:

[nq cyxoro wnidysaHHs i
nonepeaHboro LWNidyBaHHs

[lnA CTpyKTYpyBaHHA | BUPIBHIOBAHHSA
HEBENUKUX HepiBHOCTEN

rpyba 40,60

cepegHa 80, 120

[1nA TOHKOrO CTPYKTYpYBaHHs apibHa 180
HeTkaHi nonoTHAHi
CTPIuKM

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBMHHA BiANOBiAaTH 3HAUEHHIO, O
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKamu
enektponpunagy. Enekrponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxe npawtoBaT TaKoX i npu
220B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eNeKTPONPKUNaz, HaTUCHITb Ha BUMMKAU 6 i
TPUMANTE NOro HATUCHYTUM.

LLlob 3achikcyBaTH HAaTUCHYTHI BUMMKau 6, NOCYHbTE
BMMMKau 6 aani Bnepea.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMKKay 6 abo,
AKLLO BiH 3a(hiKCOBaHMIA, HATUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKAU 6 i
noTiM BigNYyCTiTb HOTO.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, konu Bu 3bupaetech
KOPUCTYBATMCA HUM.

MonepepHe BcTaHOBNEHHA WBUAKOCTI WNiyBanbHoOT

CTpPiukK

> LLlo6 3ano06irTu nowwKoAXeHHIO MaTepiany, npawoiTe
i3 WWBMAKICTIO CTPiUKHM, WO NiAXOAUTL [0 BUAY PObIT.

3a 4onoMoroto KofilaTka AN BCTAHOBNEHHA LWBMAKOCTI

cTpiuku 5 baxkaHy LWBKAKICTb CTPIUKKM MOXHA BCTAHOBNIOBATH

TaKOoX i mig uac pobotu.

HeobxigHa WBKMAKICTb CTPIUKKM 3aneXxuTb Big MaTepiany i yMoB

poboTH, i MOXHA BU3HAUNTH NPAKTUUHUM CNIOCODHOM.

» Mp1 BUKOPUCTaHHI HETKAHOT NONOTHAHOT CTPIUKK
YCTaHOBNIOIATE KiNbKiCTb 06€pTiB He BULLE HiX Ha
CTyRiHb 4. |HaK1e HeTKaHa NONOTHAHA CTPiuKa
neperpierbcsa.

BkasiBku wopo pobotu

06pobka Tpyb 3iMCHIOETLCA MiX HANPAMHUMU PONUKaMK 8 i

10 (aue. man. D).

UnM MeHLWWA fiameTp Tpybu, TM BinbLInii MOXNUBHI KYT

oxgary (<270°).

MpoayKTUBHICTb WAidyBaHHA Ta AKICTb NOBEPXHI BENUKOIO

Mipoto 3anexarb Bif, BUOOPY LNichyBanbHOT CTPIUKK, a TAKOX

Bif} BCTAHOBNEHOI LWBMAKOCTi CTPIUKK.

He HaTUCKy#HTe CHNbHO HA NPWNAA Mif yac PoboTH - UMM Bu

30inbluKTe CTPOK CNYX6M LWnidyBanbHUX CTPiuoK. HaamipHo

CHIbHE HaTUCKaHHA Befie He A0 NiABULLEHHSA NPOAYKTUBHOCTI

LwinicpyBaHHA, a HATOMICTb NPU3BOAUTD [0 BiNbLU CULHOTO

CNpaLoBaHHA eNekTponpunagy i WnicysanbHOI CTPIUKK.

lpautoitte 3 NOMipHOIO NoAaueto, BOAiTb NPUNaaoM

napanenbHUMKU CMyrami, Lo 3aX0fATb KpaAMMU OfHa Ha OfiHY.

[ns nocArHeHHs ineanbHoi NOBEPXHi He nepecTpubyiite

Binblue HiXX Ha OAMH PO3MIp 3epHa nig uac BUbopy

LWNichyBanbHOI CTPIUKK.

BuKOpUCTOBYHTE NHLLIE OpUTiHaNbHE WAithyBanbHe NpUnanas

Bosch.

Nuwe be3noraHHi WhidyBanbHi CTPiuKK AAIOTb BUCOKY

MOTYXHICTb WNihyBaHHA Ta bepexyTb eNeKTPONpPUnag.

> He 3aTucKyiiTe Ha BepCTaKy eNeKTPOiHCTPYMEHTH.
3aTUCHYTI eNeKTPOIHCTPYMEHTH abo eNeKTPOIHCTPYMEHTH
3 TOCTPMMH KPaAMM MOXYTb NPU3BECTH [10 BAXKKUX TPABM.

306epiranna wnicysanbHux 3acobis

3bepiraiTe WnidysanbHi 3acoby B opuriHanbHii ynakosLi
npu Temneparypi B npumileHHi 15 °C - 25 °CisonorocTi
nositpa 40 % - 70 %.

He 3bepiraite WwnichyBanbHi 3acobu Ha beToHHiv nignosi, binsa
BiIKPUTHX BiKOH ab0 enemeHTiB onaneHHs.

He 3ruHaTe WwnidyBanbHy CTpiuky, OCKiNbKM iHaKLLIE BOHA
CTaHe Henpu1aaTHolo.

TexHiuxe obcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» MMepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[I0M BHTATHITb LITENCeNb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enexTponpunap npawuoBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.
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TeH3nMKOM 3MiTaiTe HanUNAWA WNidyBanbHWK NUN.

AKwo Tpeba NoMiHATH Nig’'eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuT Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 YHUKHYTH Hebeanek.

3amina HanpamMHuX ponukie (aue. man. E)

~ BuTArHITL rBMHTM Ha HanpAMHKX ponunkax 8 i 10. 3HimiTb
HanpAMHi ponuku 8 i 10, a TakoX po3nipHi warbu.

- Bcrasre rauHTH B HOBI HanpAMHi ponuku 8 i 10. MocTasTe
HOBI PO3NiPHi WaHbK Ha FBUHTH.

~ MoHTy¥iTe HanpsAMHI ponnky 8 i 10 i 3aTATHITb TBUHTH.

3amina npusogHoro ponuka (aue. man. F)

- HatucHiTb Ha thikcatop wnuHaena 3, wob 3adikcysatn
wnicyBanbHUi WNKUHAEN.

- Bignycritb npuBigHUi ponuk 1 3a ONOMOrOK0 PiXKKOBOO
Kntoua nin iBa 0TBOPU (Npunapan) i 3HiMiTb NPUBIAHKNA
ponuk 1.

~ MoHTy#Te HOBMI NPUBIAHWA PoNKK 1 332 4ONOMOTOL0
PIKKOBOIO KMtoua nif ABa OTBOPH.

- Bianycritb chikcatop wnunaens 3.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepsicHa MaiCTepHs BiANOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Bawuoro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHhopmauito LWoao 3anyacTi MoXHa
3HalTH 33 afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLii
LL0[10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifiNnoBICTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

Mpy BCiX [OAATKOBMX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3an4acTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUi Homep ans
3aMOB/NEHHA, WO CTOITb HA NACNOPTHIH TabnuuLi NPoayKTy.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHs i PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[IMCHIOOTLCA BILMOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaYa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH NuLe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHWX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bou.
NONEPEKEHHA! BUkopucTaHHsA KoHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcrnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
QNS 30POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MNOBCIOAXEHHA
KOHTpaaKTHOI NpoAyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[MIHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LeHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Ykpaitcbka |91

YTunisauis

EnekTtponpunanu, npunagas i ynakoBky Tpeba 3agaBati Ha

€KOMOTiyHO YMCTy MOBTOPHY nepepobKy.

He BUKKAaiiTe €NeKTPOiHCTPYMEHTH B nobyToBe cMiTTa!

Nuwe pna kpaix €C:
BignoBigHoO 10 EBpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NpUnaaM i il NepeTBOPEHHA B
HaLiOHaNbHOMY 3aKOHO[ABCTBI €NeKTPO-
NPUNAAH, LU0 BUMALLNK 3 BXKMBAHHS, NOBUHHI
3/1aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKOMO-
riYHO UMCTUM cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools
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OHAIPYLWiHiH BHIM YLWIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fia 6onybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar kocbiMiaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETiNreH.

OHIiPY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK MaNiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 XKbin. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybiT TaKTaHLLIAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBuCTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbl.

Kbi3MeTKep Hemece naifanaHyLWbiHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimgi
nannanaHbaHbl3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

~ TOK CbiMbl by3binFaH HeMece oKlwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbI3

- KayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (fanana)
naiaananHbaHxb3

— KOpnyc ilLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LUbIKCA, NakfanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin Ke3inae nanaanaHbabi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAj Ta3anay YCblHbINagbl.

Cakray

— KYPFaK Xepfe cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEepiHEH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHUKanNblK bIKMan eTyre KaTak ThiAbIM canblHaabl

- bocary/)yKkTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTbiH MalLWHaNapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

neKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHU-

KanblK Kayinciagik HyCKaynbIKTapblH XXaHe eckepTneneppi
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8T XoHe/HeMece aybip
XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoibIHbi3.

Kayincisnik HyckaynblKTapblHaa NaiaanaHbinFax “InexkTp
Kypan” aTayblHbIH, XXeNiAeH KyaT anaTblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik Kabeni MEHEH) XaHe aKKyMYNATOPAEH KyaT anaTbiH
aNeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbickl bap.

XKyMbIc OpHbIHbIH Kayincisairi

» JXKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTanfaH
)araanaa ycraubi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYiibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LaH KUbINFaH
»apbInbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiganaHbaHbI3. dneKTp Kypangapbl YWKbIH LWblFapbin,
LaH Hemece bynapabl XXaHablpybl MYMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampaapAbl y3ak Xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnexTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbitobl
KaxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repty MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH elKaHAan
aAanTepnik anblpAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
ablp XaHe Xxapamabl Po3eTkanap/bl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XK3HE CYbITKbIL
CHAKTbI JKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;i3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp ToFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

> IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, cbi3faH caKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIK iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aiibIPbIH PO3eTKaAaH WbiFapy YWiH kabenbai
naiganaH6aunpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaifaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH, XbimkbiMa
beneKrepiHeH anbic Xepgae yCTaHbi3. 3akpIMaanFaH
Hemece LieneHickeH Kabesnb INeKTP TOFbIHBIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK Xepae XYMbIC icTeceH;s,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiganaHbikbi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanraH
Y3apTKbILLTbI NaiganaHy aNeKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
TOMeHaeTe .

1609 92A 2NZ|(9.6.16)
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» 3neKTp KypanbiH biNFangbl KOpLayAa nanaanaHy
Kaxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPaTKbIWbIH NAWAANAHbIHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITHI NakganaHy TOK COFy KaymniH
TeMeHeTeq;.

Apampap Kayinci3airi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa aiPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiiganaHbanbi3. dnekTp Kypanabl nanfanaHyna
CeKyHATbIK abanCbI3bIK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpFaHbIL
Ke3inaipikTi KMiKi3. INeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybliHa bainaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LUNEM HEMECE Kynak,
CaKTarblLWbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )XabablKTapblH KKi0
XapakatTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbi3 naiaanaHyaaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa )XoHe/HeMece aKkKyMynATopFa KocyAa,
OHbl KeTepreHje Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHpa, bapMaKTbl aXbIpaTKbILLTA YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibiM
OKWFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH peTTedTiH
acnanTtappbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AltHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyiinge Typmanbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH xarnanaa anekTp Kypanzabl XaKcbipak
bakpinancnbis.

» XKymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLlawbiKbI3abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benweKkTepaeH anbic ycTaHbi3. KeH kuim,
alleKen HeMece Y3biH Lall Ko3ranManbl bentiexktepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XKdHe WaHTYTKbIL XXabAbIKTapabl
KYPFaHAQ, onapAblH KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanbliHybIHa K63 XeTKi3iHi3. LLaHcopFbiwThl

narpanaHy LwaH cebebiHeH bonatblH KayinTepai asanTaabl.

IneKTp KypanpapbiH Naiaanaxy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken )XyKTremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YyLUiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH naiganaHbiibi3. )Xapampbl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHAA AypbIC api
CeHiMAj XYMbIC iCTeNCi3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3MeKTP KypanbiH
naiaanaHbanbi3. Kocyra Hemece eLwipyre 6onManTbiH
3NeKTP Kypasnbl KayinTi 60biN, OHbl KEHAEY KaxeT
bonapbil.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOOAaH anfblH aibipAbl
po3eTKafiaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMyNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmeiai.

Kasakuwa |93

» MaiipanaHbiNnMaiTbiH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeNTiH XaiFa KoibiHbI3. OcbinapAbl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiIMaraH
apampapra byn Kkypanabl naifanaHyFa xxon bepmen;is.
Texipibecia anamaap KonbiHAa 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbil.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbi
benwekTeppaiH kepeprici3 icteyiHe xaHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIManMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
XOHAEH|3. dNeKTp KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
asaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilu acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KecKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XababIKTapabl, anManbl-canmanbl
acnanTapgpl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra cait
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH ApeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapfia nanganany
KayinTi.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbI3Abl Tek binikTi MamMaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciagiriH cakTancba.

TericTeriw ywiH Kayincisaik Hyckaynapbi

» TericTey TacnacbiHblIH, 63 Xeninik kabeniHe THIoi
bIKTHMaNAbINbIFbIHAH aCNANTbI aibIPbINFaH
TYTKACbIHAH YCTaHbl3. TOK 6TETiH CbIMbIHA THIO METannabl
Kypan benLuekTepiHe Tk bepin TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH.

» IneKTp KypanbiH TeK KypFaK axapnay yliH
nanaanaHblKbi3. SNEKTP KypanblHbIH, illiHe Cy Kipce, on
3MEKTP TOFbIHbIK, COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKTp KypanbiH AaibiHAaMara TeK KOCynbl Kyige
anapbin OHbl AaibIHAAMaAaH anbICTaTbIN BWIPiHi3.
INEKTP Kypanbl TOCbIHHAH KOCbINYbl MYMKIH.

» AiHanbIn TYpFaH Tericrey TacnacbiHa THMEH,3.
YKapakar any kayni bap.

» Apampaapfa yWwKbIHAapAbIH Kayin TUrisbenTingirine
KO3 XeTKi3iHi3. XKaHaTbIH MaTepuangapabl
anbicTaTbiHbI3. MeTanngbl axxapnay apKbinbl YWKbIHAAP
nanna bonapbl.

> To3FaH, XapbinFaH Hemece nac TericTey Tacnacbii
naiganaHbaubI3. 3aKbiMpanFaH Terictey Tacnachl
XapbINbi, NAKTbIPbIbLIN, XapakaTraybl MyMKIH.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHDBIH, XXMHaNYbIH 60nAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

» JneKTp KypanbiHbi3AbIH, XenpeTKill Tecirid xyieni
TypAe Tasananbi3. Ko3ranTKbiL TypbUHACHI KYpbIFbl
iLuiHe Ken LWaH TapTaabl, MeTanAbl LWaH XWUHaNbIN 3NeKTP
KayiniH TyAbIpYbl MYMKIH.
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» JneKTp Kypanabl naiganaHyaa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbiHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHiMai backapbinagbl.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiKi3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATBINFAH jaibiHAAMa KOMbIHbI3beH
canbiCcTblpFaHaa, bepik ycTanagpl.

» JNeKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XKOFANTybIHA anbin KENYi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MET CHMNaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
KaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TeXHUKanblK Kayincismik HyCKaynbIKTapblH
XeHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFybIHa, OPT XXaHe/HeMece ayblp
XapakaTTaHynapfa anapybl MyMKiH.

3AneKTp KypanbiHblH cypeTi bap beTTi awbin nainganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHIA KOnAAHY

AneKTp Kypanbl avameTpi 8 — 120 MM MeTanbl Kybbipnapapl
KYpFaK TericTey, KypaMaacTbipy XaHe XblnTbipaTyFa
apHanfaH.

beliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH cMNaTTamMachiHa cai.
Bepinic geHreneri
bekity bypaHaacbl
LLUnuHaenbai byFatray
KocbimLa TyTKa (6eTi oKWaynaHabpbinFaH)
Tacna XblinaamabiFbiH TAHAAWTBIH peTTeyLi
KockpiLu/eLwiprilu
Kbicy koHconi
BarbiTTayLbl feHrenek
Terictey Tacnachbl*
BarbiTTayLbl 6HreneKk
11 Tytka (beti oKwaynaHgbipbinFaH)
*BbeHHeneHreH Hemece cMnaTTanfaH )Kaﬁ,qbu(rap CTaHAapTTbl

JKeTKi3y keneMiMmeH KaMTbinMaiAbl. Tonbik XxababiKTapAbl 6i3aiK
*ababiKTap 6argapnamambl3faH Tabacbis.

O 0O ~NOOOG A WNR
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TexHUKanbIK ManiMeTTep

Kybbipnbl Tacna Tericreyuici GRB 14 CE
OHiM HeMmipi 3601HA90..
Kecimai kyaTTbl nanganasy Bt 1400
PetTeywi backpllbiHAarbl Tacna

KbINGAMAbIFbI

-1 m/c 2,7
-6 m/c 8,5
TericTey TacnacblHbIH Y3bIHAbIFbI MM 760

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xeHe
enie kabbinpaHFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

—

Kybbipnbl Tacna Tericreyuici GRB 14 CE
TericTey TacnacbiHbIH eHi MM 40
CaWkec Kybblp aMameTpi MM 8-120
Tacna XbinfamabiFbiH angblH

anaTaHgay °
YKan bacray )
TypakTbl aNEKTPOHUKA )
KaiTa Ko3Fany cakTafbilubl °

EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Cai canmarbl Kr 3,7
CaKTbIK CbIHbIMbI @)/

Manimettep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enpe kabbinpaxFaH 3anaap byn ManiMeTTepai 3repTyi MyMKiH.

LLybin xaHe pipinaey Typanbl aknapat

LUy amuccuacbiHbiH MaHgepi EN 60745-2-4 boibiHwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYbIN AeHreli apeTre
TeMeHAerire TeH: AblobIC Kywwi 89 AB(A); AbibbIC KyaTbl

100 ab(A). ©nwey panciapiri K= 3 ob.

KynakTbl KOpFay KypanaapbiH KHiHi3!

YUbIHTBIK 4ipin MaHi ay, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-4 ctaHgapTbiHa
cait aHbIKTanFaH:

ap=3m/c?, K=1,5m/c%.

Ocebl eckeptnenepae bepinreH fgipingey napmexi EN 60745
epexeciHe MenLepneHreH entuey agici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLUiH NanganaHbinybl MyMKiH. Ongipingey KyaTbiH
Lamanan efLiey YLUiH fje )apamabl.

BepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHblK HETi3ri
XYMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-xapakTapmMeH backa anmanb-
Canmarbl acnanTtap MEHeH HeMeCe XeTiMCi3 KyTyMeH
narpanaHbinca gipingey kenemgepi esrepegi. byn xymbic
bapbiCblHAarbl 4ipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCblIFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakblTTapabl Aa eCKepy
KaxeT. byn fipinaey KyaTbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMmeHpeTeqi.

MarpanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KocbIMLLA
Kayincisaik WapanapbiH KONAAHY KaXeT, MbiCanbl: INeKTp
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAApAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTIPY.

Caiikecrik monimpemeci € €

Keke xayankepuinikneH 6i3 “TexHukanblk ManiveTrep” Ae
cunaTTasFaH eHimMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
nedin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHgeri bapnblK THiCTi
aHblKTaManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre caikec ekeHiH
XoHe TeMeHAEri HopManapFa cai eKeHiH KeninaeHmipemis:
EN60745+1, EN60745+2+4,EN 50581.

TexHuKanblK Kyxattap (2006/42/EC) TemeHperinei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9
70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7SO .
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

» BapnbiK )XyMbicTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

LLiaHAbl XK3He XOHKanapabl copy

» KopracbiH 6osy, keibip aral copTtapbl, MUHEpaniap
*oHe MeTannaap bap Keibip matepuanaapabiH WaHb!
[NIeHCaYNbIKKa 3uAHAbI bonybl MyMKiH. LLiaHFa THI0 XaHe
LWaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHAaFbl
anamaapaa annepruanblk peakumanappl xaHe/Hemece
ThIHBIC XXONAAPbIHbIH ayPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLat
afallibIHbIH WaHpI, aCipece, afallTbl eHAEY
KanzablKTapbIMeH (Xpomar, aFaLliTbl KOpFay 3athl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MamMaHgapMeH eHgenyi kepek.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XeNAeTinyiHe K83 XEeTKI3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapbl Nanganaxy

YCbIHbINAAbI.
OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatblH
yHFapbiMAap/bl NaiganaHblHbI3.

» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHDbIH, )KHHaNYbIH 6onAbIpMaHbi3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

KocbiMiua TyTKaHbl opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)

» JNeKTp KypanbiHbi3Abl TEK KOCbIMILA TYTKA 4 MEHEH
nanAanaHblKbi3.

KocbIMLLa TyTKaHbI 4 peayKTop/blk HacTbiH OH XafblHAA

HEMece Con XarblHga bypan bekiTiHjs.

Kocbimwa TyTKaHbi petTey (B cypeTiH KapaHbi3)

KocbiMLua TyTKaHbl 4 Mbicanbl KoM XeTnewTiH Xannapaarbl

XYMbICTapZbl OPbIHAAY YLUIH peTTeyre bonaabl.

- bekiTy bypaHaacbiH 2 60caTblHbI3.

— KocbIMLWa TyTKaHbl 4 XyMbIC LIAPTTapbl MEH XKYMbIC KYHiHE
6annaHbICTbl PeTTe KUCANTbIHbI3.

- bekiTy bypaHaachiH 2 kaiita bypan KOMblHbI3.

TericTey TacnacbiH opHaTy/anmacTbipy

(C cypertin KapaHbi3)

~ Kbicy KoHconiH 7 barbiTTaywbl AeHrenek 10 barbitbiHaa
bacbiHpI3. KaxeT bonca Terictey TacnachiH 9 WwelLwini3.

— KaHa Terictey TacnacbiH 9 Kpicy KOHCORIH 7 bacbin
OpHaTbIHbI3. TericTey TaCNaCbIHbIH, iLUKi XaFbIHAAFbI
KepceTKi barbITTapblHbIH 3NEKTP KyPanblHbIK
KopnycblHarbl KOPCETKi barblTTapbiHa cait bonyblHa ke3
KETKI3iHj3.
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- Kplcy koHconiH 7 bacTtankpl KydiHe KaiTapbiHpi3. Terictey
TacnacbiHbIH 9 barbiTTaywwbl aeHrenektepae 8 xaHe 10
[DYPbIC OPHATbINFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

TericTey TacnacbiH TaHAay

OHzeneTiH MaTepHan XaHe KaXeTTi beTTiH anbiHyblHa

BannaHbICTbl TYpNi TericTey Tacnanapbl YCbiHbINAAbI:

Kyprak Terictey MeH anfibiH ana

TericTey yLiH nepexi 40, 60

KypbinbiMaay xaHe a3faraH Kegip —

6yaipai Terictey ywiH oprawa 80,120

Hasik KypbinbiMaay yLiH manga 180
®nu3enuHgi Tacnanap

Maipanany

MaiipanaHyra engipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbI3! Tok Ke3iHiK KyaTbl
3NEKTP KYPanfblH, 3aybITTbIK TAKTalLLIACbIHAAFbI
MmanimeTtTepiHe caii 6onybl kaxet. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icteyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

INEeKTP Kypanabl KOCY YLUIH KOCKbILITbI/ewWwipriwTi 6 backin
TYPbIHbI3.

bacbinFaH ceHpipriwTi 6 6ekiTy ywiH ceHaipriwTi 6 onaH api
aFa XbIKbITBIHbI3.

INeKTp Kypangbl ewipy ywiH ceHaipriwTi 6 xibepiHis
Hemece bekiTince, CoHAIPrilWTi 6 KbICKA yaKbIT H0Mbl HacbiHpi3
XaHe XibepiHis.

IHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
nanpanaHapaa KocbiHbi3.

Tacna XbingamabIFbIH aNAbIH ana TaHAay

» Matepuan 3aKbIMAaHYbIHbIH anfblH any yiWid
naiaanaHy TypiHe CaiiKec Tacna XbiNAaMAbIFbIH
TaHAaHbI3.

Tacna xbingamablFblH TAHAANTbIH PETTeYLLi 5 apKbibl KOKETTi

Tacna XblnfaMAablFbIH XYMbIC iCTey KesiHfe fie peTTeyre

bonagbi.

Tanan eTineTiH Tacna XblNAaMAblFbIH MaTePUANMEH XyMbIC

Xacay xaraanblHa bainaHbICTbl Toxipube apKbINnbl aHbIKTayFa

bonagbi.

» dnusenuHai TacnaHbl NaiaanaHyAa Makcumanapl 4-
aliHanbIMAap caHbl 6acKbiLbIH OPHATbIKbI3. DifiTnece
¢nusenuHai Tacna ere bicTbiK bonagabl.

MaipanaHy Hyckaynapbl

Kybbipnap exaenyi 8 meH 10 barbiTrayLbl ieHrenekTep
apacbiHfia opbiHaanagp (D cypeTiH kapaHpi3).

Kybblp AnameTpi kaHLwa Kilwi bonca, kopLuay bypbiLbl COHLIA
ynKkeH bonagpl (<270°).

TericTeyae axblparty KyaTbl MeH beT canachl TaHganfaH
TericTey TacnacbiHa XaHe anfblH ana TaHaanfFaH
XblngamablFbiHa bainaHbICTb.
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Terictey TacnacblHbIH NaiganaHy Mep3imiH y3apTy YLUiH Killi

Bacy KyaTbIMeH XyMbIC iCTeHi3. BTe KaTTbl bacy anekTp

Kypasnbl MeH TericTey TacnacblHbIH Te3 TO3YbIH TyAblpabl.

OpTaLua XbImKbITYMEH XYMbIC iCTEN TericTey afiCiH Terictey

XonfapblHa napannenbgi XaHe YCTiHEH anapblHbI3.

KyHabl TerictenreH beTke XeTy yLWiH TericTey KypanbiH

TaHgarbiHga bip byabipaaH kebiHe cekipme;s.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xababikrapbiH

nanfanaHbiHbI3.

Tek MiHCi3 TericTey TacnacbiMeH FaHa fypbic Tericteyre, con

apKbINbI 3NEKTP KypanblH cakTayFa bonaabl.

> 3neKTp KypanaapbiH XKYMbIC YCTeniHe KbICNaHbI3.
KblcbinFaH anekTp Kypanaapbl MeH eTKip Kblp/bl anMansi-
canmanbl acnanTap KaTTbl xapakaTraHynapgabl Ty4bIpybl
MYMKIH.

TericTey KypanaapbiH cakray

TericTey kypanaapblH TYNHyCKanblk opamaga 15 °C - 25 °C

KopLuay TemneparypacbiHaa xaHe 40 % - 70 % aya

bINFbINAbIFbIHAA CAKTaHbI3.

TericTey kypanaapbiH 6eToH efeHAe, allblk Tepese Hemece

XbINbITY acnanTapbiHa XaKblH CaKTaMaHpbl3.

TericTey neHTacblH byKTeMEHi3, aiTnece onapabl
naiaanaxbin bonmanabi.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMA icTey YILiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

TericTeyaeH LWbIKKaH, bacbinFaH WaHaa Kpiwaknex

Ta3apTblHbI3.

Erep baiinaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

Kayinci3aikTii TeMeHaeyiHe xon bepmec ywiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypangapbiHblH

aBTOpM3aLMANaHFaH KNUEHTTEpre KbI3MeT KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

BarbiTTayuibl feHrenekTepai anmacrbipy

(E cypeTiH KapaHpbi3)

- 8 MeH 10 barbiTTayLLbl AGHTENeKTEPiHiK bypaHaanapbiH
anblcTaTblHpi3. 8 MeH 10 barbiTTayLLbl AOHrENeKTepi MeH
Kkepri WeHbepiH anbin KOMbIHbI3.

- bypanpaanapapl 8 meH 10 xxaHa barbiTTayLubl
NleHreneKTepiHe canbliHpli3. XaHa kepri weHnbepnepid
bypaHaanapra canblHpi3.

— 8 MeH 10 barbiTTayLLbl AGHTENEKTEPIH OPHATHIN
bypaHaanapabl TapTbin KOMbIHbI3.

Bepinic geHrenerin anmactbipy (F cypeTiH KapaHbi3)

- LUnuHAaenin byratTaybilwbiH 3 backin TericTey WNMHAENIH
BeKiTiHi3.

- bepinic neHreneriH 1 exi by#ipnik Teciri 6ap combIH
KinTimeH (xabaplk) bocatbin bepinic aeHreneri 1
LLELLiHI3.

- KaHa bepinic peHrenerin 1 eki byiipnik Teciri 6ap combiH
KinTiMeH OpHaTbIHbI3.
- LnuHpenb byratTaybllbiH 3 xibepiHis.

TyTbIHYWWbIFA KbI3MET KepCeTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAi KOHALY XaHe KyTY,
COHfiali-aK Kocankpl benwiekTep Typabl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl beniuektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHxaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiaMmeTkepnepi eHiMai narnanaHy xsHe
onappblH, KoCankpl beniekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap K010 XaHe Kocarnkpl benwiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHe MiHLETTi TYpLe eHiMAiH 3aybITTbIK TaKTaLacbiHAAFbI
10-caHabl 8HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbiHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT Kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOpPU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTiPYi MYyMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XKaHe TapaTy aKiMLUINiK XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTiN boMbIHIWA 3aHMeEH KyfanaHagbl.

KasakcraH

KLLIC “Pobept bow”

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacel

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek faHFbiNbl

KomMyHanbHas KeLweciHiH bypbitwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, xababiKTap xeHe OymanapblH aiHanaHbl

KOPFaHTbIH Kaflere XapaTyFa anapy Kaxer.

INEeKTP Kypnaapabl Y# KOKbICbIHA TaCTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INEKTP XKaHe 3NEKTPOHMbIK ECKi Kypanaap
bonbiHwWwa Eypona 2012/19/EU epexeci
X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa opbiHaanybi
boMblHILIa backa nanaanaHbin 6onManTbIH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kagere
Xaparbinybl KAXeT.

TeXHHKanbIK e3repicTep eHriy KyKbifbl cakTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi_toate ir!dit:.a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate mdresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru i de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizdrile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate, deoa-
rece banda de slefuit ar putea nimeri propriul cablu de
alimentare. Deteriorarea unui conductor aflat sub tensiu-
ne poate pune sub tensiune componentele de metal ale
sculei electrice si provoca un soc electric.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

» Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai du-
pa ce in prealabil ati pornit-o i opriti-o numai dupa ce
atiridicat-o de pe piesa de lucru. Scula electrica se poate
misca brusc.

» Nu atingeti niciodata banda de slefuit cat timp aceasta
se afla in miscare. Existd pericol de ranire.

» Aveti grija sa nu puneti in pericol persoane din cauza
scanteilor care se degaja. Indepartati materialele infla-
mabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se de-
gaja scantei.

» Nu intrebuintati benzi de slefuit uzate, fisurate sau cu
depuneri groase. Benzile de slefuit deteriorate se pot ru-
pe, pot fi azvarlite si rani pe cineva.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate, structurarii si
lustruirii tevilor de metal cu un diametru de 8-120 mm.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Rold de antrenare
Surub de fixare
Dispozitiv de blocare ax
Maner suplimentar (suprafatd de prindere izolata)
Rozeta de reglare pentru preselectia vitezei benzii
intrerupétor pornit/oprit
Brat de strangere
Rold de ghidare
Banda de slefuit*
Rola de ghidare
11 Maner (suprafata de prindere izolatd)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice

Masina de slefuit tevi GRB 14 CE

Numar de identificare 3601HA90..
Putere nominala W 1400

Viteza benzii corespunzatoare
treptei rozetei de reglare

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Lungimea benzii de slefuit mm 760
Latimea benzii de slefuit mm 40
Diametru adecvat al tevii mm 8-120

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.
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Masina de slefuit tevi GRB 14 CE
Preselectia vitezei benzii °
Pornire lina °
Constant Electronic [
Protectie la repornire [ ]
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,7
Clasa de protectie =pa

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 89 dB(A); nivel putere so-

nora 100 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-4:

a,=3m/s?, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.

Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea cal-
durii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-

graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificdrilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745+1,
EN60745+2+4,EN 50581.

Documentatie tehnicd (2006/42/CE) la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9
70538 Stuttgart, GERMANY

Romana |99
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o (U Hede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolndvirile cilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0o masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Montarea manerului suplimentar (vezi figura A)

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 4.

insurubati manerul suplimentar 4 in functie de modul de lu-

cru, in partea stangd sau dreapta a capului angrenajului.

Reglarea manerului suplimentar (vezi figura B)

Manerul suplimentar 4 poate fi deplasat, de exemplu, pentru

a executa lucrari in locuri greu accesibile.

- Slabiti surubul de fixare 2.

- intoarceti manerul suplimentar 4 potrivit conditiilor si situ-
atiei dumneavoastra de lucru.

- Strangeti din nou bine surubul de fixare 2.

Montarea/schimbarea benzii de slefuit

(vezi figura C)

- impingeti bratul de strangere 7 in directia rolei de ghidare
10. Demontati, dacd este necesar, banda de slefuit 9.

- Punetibanda de slefuitnoud 9, cu bratul de strangere 7 im-
pins in directia mentionata. Aveti grija ca directia sagetilor
de pe fata interioara a benzii de slefuit sa coincida cu ceaa
sagetilor de pe carcasa sculei electrice.

Bosch Power Tools
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- Readuceti bratul de strangere 7 in pozitia initiala. Aveti gri-
ja ca banda de slefuit 9 s fie agezata corect pe rolele de
ghidare 8si 10.

Alegerea benzii de slefuit

Sunt disponibile diferite benzi de slefuit, corespunzator ma-

terialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste
a fiindepartata prin slefuire plana:

Pentru slefuire uscata si slefuire

preliminara mare 40, 60
Pentru structurarea si netezirea
denivelarilor mai mici medie 80,120

Pentru structurare find find 180
benzi din pasla abraziva

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 6 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 6 in pozitie apasa-
ta, impingeti si mai mult inainte intrerupatorul pornit/oprit 6.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 6 respectiv, dacd acesta este blocat in pozitia pornit,
apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 6 si apoi eliberati-|
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Preselectia vitezei benzii

» Folositi o viteza a benzii adaptata la tipul de utilizare,
pentru a evita deteriorarea materialului.

Curozeta de preselectie a vitezei benzii 5 puteti modifica vite-

za necesara a benzii si in timpul functionarii sculei electrice.

Viteza necesara a benzii de slefuit depinde de material si de

conditiile de lucru, putand fi determinata printr-o proba prac-

tica.

» in cazul utilizirii de benzi din pasla abaziva reglati cel
mult treapta de turatie 4. in caz contrar banda din pasli
abraziva se infierbanta prea puternic.

Instructiuni de lucru

Prelucrarea tevilor are loc intre rolele de ghidare 8 si 10 (vezi
figura D).

Cu cdt este mai mic diametrul tevii, cu atat este mai mare un-
ghiul de infasurare posibil (<270°).

Capacitatea de indepartare la slefuire i calitatea suprafetei

prelucrate sunt determinate in principal de alegerea bezii de
slefuit potrivite si de viteza preselectata a benzii.

—

Pe cat posibil lucrati cu o presiune micd de apdsare, pentrua
prelungi durata de viata a benzilor de slefuire. O crestere ex-
cesivd a presiunii de apasare nu duce la performante marite la
slefuire ci la o uzura mai puternica a sculei electrice si a benzii
de slefuire.

Lucrati cu avans moderat si executati operatia de slefuire pa-
ralel si suprapus pe traseele de slefuire.

Pentru obtinerea unor suprafete perfecte, la alegerea benzii
de slefuit nu depasiti granulatia specificata cu mai mult de o
marime de granula.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Numai benzile de slefuitimpecabile asigura performante de

lucru bune la slefuire i menajeaza scula electrica.

» Nu montati scule electrice in masa de lucru. Sculele
electrice montate si accesoriile cu muchii ascutite pot pro-
voca vatamari corporale grave.

Depozitarea materialelor abrazive

Depozitati materialele abrazive in ambalajul original la o tem-
peraturd ambianta de 15 °C - 25 °C si o umiditate a aerului
de 40% - 70 %.

Nu depozitati materialele abrazive pe pardoseli din beton, in
apropierea ferestrelor deschise si a radiatoarelor.

Nuindoiti benzile de slefuire, deoarece in caz contrar acestea
devin inutilizabile.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Tndepértagi cu o pensuld praful rezultat in urma slefuirii.

Dacd este necesardinlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Schimbarea rolelor de ghidare (vezi figura E)

- Scoateti suruburile din rolele de ghidare 8 si 10. Demon-
tati rolele de ghidare 8 si 10 precum si saibele de distanta-
re.

~ Treceti suruburile prin noile role de ghidare 8 si 10. Mon-
tati pe suruburi noile saibe de distantare.

- Montati rolele de ghidare 8 si 10 si strangeti bine suruburi-
le.

Schimbarea rolei de antrenare (vezi figura F)

- Apasati dispozitivul de blocare a axului 3 pentru a bloca
axul de polizat.

- Slabiti rola de antrenare 1 cu o cheie pentru splinturi (ac-
cesoriu) si demontati rola de antrenare 1.

- Montati noua rola de antrenare 1 cu o cheie pentru splin-
turi.

- Eliberati dispozitivul de blocare a axului 3.
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uztrebuie colectate separat sidirectiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificrilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

006wwu ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME TlPoueTeTe BHUMATEnHO BCHUKH yKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpUBEaeHH-

Te No-AONY YKa3aHWsA MOXe fia JOBEAE [0 TOKOB yAap, Noxap
W/WNK TEXKKM TPABMK.

CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT No-4ony TepMUH ,,eNEKTPOMHCTPYMEHT Ce OT-
HacA [10 3aXPaHBaHK OT eNIEKTPUUECKATa MPEXa eNEKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) v o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa barepus enekTpoMHCTpYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

Bonrapcku [ 101

BesonacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M f06peE oc-
BeTeHO. be3nopsaabKbT U He[OCTAaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart ja CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0no-
nyka.

» He paboteTte c eneKTpOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NecHO3ananuMH TeYHOCTH, ra30Be UNH NPaxo-
06pa3nn matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B NEeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fia Bb3rnname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbKTe Aeua u CTpaHnYHK N1ua Ha besonacHo pas-
CTOAHME, 10KaTO paboTHTE C eNEKTPOHHCTPYMEHTA.
Ao BHUMaHHETO By Bbjie 0TKNOHEHO, MoXe fja 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota c eneKTpUUECcKH TOK

» LllencenbT Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nop-
XOAALLY 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce lonycka M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Wwencena.
Korato paboTute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
U3non3panTe afantepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPWIMHANHK LLENCenu 1 KOHTaKTU HaManaBa pUcka oT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTO B1 10 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNHTENHHU yPeau, NeLu U XNaguNHu-
um. Korato 1AnoTo By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HMKBaHE
Ha TOKOB Y/ap € no-ronsam.

» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [poOHMKBAHETO Ha BO[1A B ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPONH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa usBapute wencena ot
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
cnaBaHe, AONMP A0 OCTPH PbOOBE UK A0 NOABHIKHM
3BeHa Ha MalWwHHH. [T0BpefeHn Unu ycykaHu kabenu
yBENWuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» Korato paboTute C €NeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3non3BanTe CaMo yAbMKHTENHH Kabenu, noaxoaawm
3a paboTa Ha OTKPHUTO. V3MON3BAHETO Ha YIbIKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaManABa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB Yfiap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB Ba)KHa CPeAa, U3NOoN3BaiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBeE. V1310/13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHM TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBAHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha pa60‘ra

> bbjieTe KOHLEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNnHo AencT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTE NpeAnasnuBo 1 padymHo. He
u3nonspante €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto cte ymope-
HW UMK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTHUYHH BellLeCTBa, aNkKo-
Xon unu ynoﬁsau.wl nekapcrBa. EguH Mur pascesaHoct
npu pa60Ta C ENEKTPOUHCTPYMEHT MOXe ia UMa 3a No-
CNeACTBUE USKNIOUUTENHO TEXKU HaPpaHABAHKA.

Bosch Power Tools
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» Paborterte c npeanasBalyo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HMA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPILBAHATA AEHHOCT IMUHMU
npeanasHu CPeACTBa, Karo AuxarenHa Macka, 3apasi
NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKU CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha KacKa Mnu LWyMo3arnyLmrenu (aHTudoHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYOBa 3710MONYyKa.

» U3bArBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa No HeBHUMaHKe. [peau Aa BKNiouuTe Wen-
cena B 3aXpaHBaLyaTa MpeXa Hnu Aa NoCTaBuTe akKymy-
naropHara batepus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBHAT npe-
KbCBau € B NON0XKeHHe ,H3KNIoUeHo . Ako, KOraTo HoCH-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CHU BbPXY MYCKO-
BWS MPeKbCBay, UMK aKo NofiaBaTte 3axpaHBallio Hanpexe-
HWe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo € BK/IOUEH, CbLLeCT-
BYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha Tpy[10Ba 3M10Mo/yKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE eNEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH H FraeuHu Knio4ose. [TOMOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHM TPaB-
MU,

> U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXXEHUA Ha TANOTO.
PaborteTe B CTabMnHO NONOXEHHE Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPKaiTe paBHOBecHe. TaKa Lie MoXeTe
[la KOHTPONMPATe eNEeKTPOMHCTPYMEHT N0-[obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUAKBaHa CHTYaLMA.

» Paborterte c noaxoasuio obnekno. He pabotere c wmpo-
KM iPEeXH UK YKpalleHua. [pbXKTe Kocata CH, pexuTe
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cTosHKUe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKUTE IpEXH, YK-
palleH1ATa, IbArUTE KOCH Morart Aa bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLIHA acnupa-
L{MOHHA CUCTEMA, CE YBEPABAITE, e TA e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHNPa H3NpaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, [Ib/KALLM CE Ha OT-
nenswara ce npu pabora npax.

TpHKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3sait-
Te eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3Ho TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLle pabotute no-gobpe u no-besonac-
HO, KOraTo u3non3sare NOAXOAALMA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 3ala[ieH!A OT NPOM3BOAMTENS 1MANa30H Ha HAaTOBapBa-
He.

> He uanonseaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOUHCTDYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 6bie U3KNIOUBAH M BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHNA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa Aa bbae peMoH-
THpaH.

» lpenyu aa npoMeHATe HaCTPONKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U [OMbIHK-
TeNHK NPUCTIOCOBNEHHA, KaKTO H KOraTo NpoabMKHTEN-
HO BpeMe HAMa [a U3NON3BaTe eNneKTPOHHCTPYMEHTa,
M3KNIoUBaiTe Wencena oT 3axpaHBalyara Mpexa
u/vunu n3BaxxaaiiTe akymynartopHara 6arepus. Tasu
MApKa NpeMaxsa OMacHOCTTa OT 33[1eHCTBaHE Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

12:18 PM

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[eTo He MoraT aa 6baar gocTurHath ot geua. He gonyc-
KaTe Te Aa 6bAAT M3NON3BaHM OT NULLA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha PaboTa C TAX M He Ca Npoyenu Tesu
MHCTPYKUMK. KOrato ca B pbLeTe Ha HeONUTHW noTpebuTe-
1M, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOrarT fja Obaar U3KNouu-
TENHO ONacHM.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNIHUBO.
MpoBepsABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, fanu He 3aKNUHBAT, AaNH UMa CUYNEHH
WNK NoBpeAeHH AeTalNH, KOUTO HapyLIaBaT UNK H3Me-
HAT (hYHKLMKTE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. lpeau aa us-
non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce Norpuxere no-
BpefeHuTe feTaiinu fa 6bAaT peMoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBUTE 3M0MONYKH Ce Ib/KAT Ha Hefobpe noaabpxa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaX.

> lMopabpixKaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHM U YMCTH. [loOpe NoadbpKAHNTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C 0CTpU pbbOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbrpo-
TUBINEHHE 1 Ce BOLAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AONMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBogutend. Mpu To-
Ba ce CbobpasnBaiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHU ycno-
BUA M ONepaLyu, KouTo TpAGBaA Aa U3NbAHUTE.
13n0n3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUSA NOBHULLA-
Ba OMacHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha ENEKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNW(HULMPAHH CieLuanu-
CTH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PE3EePBHU
yacTu. [10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a besonacHa pabora 3a wnudosawm
MaLUHHH

> 3axBalaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a H30MHpa-
HUTE NOBbLPXHOCTH Ha PbKOXBATKHUTE, Thil KaTo CblecT-
BYBa onacHoCT Wwnu(oBallaTa neHTa ga gonpe o 3a-
XpaHBalua kaben. Npy nospexaaHe Ha 3onauuATa Ha
NPOBOAHMLM MO/} HAMPEXEHHE N0 METANHUTE €NIEMEHTH Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA MOXE [1a CE MOABH HaNPEeXeHHe,
KOETO J1a NPefn3BUKa TOKOB yaap.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYXO LNK-
thoBaHe. [TPOHWKBAHETO HA BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
yBen1uyaBa 0nacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 0 06paboTBaHuA
[eTain camMo CneA KaTto CTe ro BKKOUMUNH U 10 U3KNIoU-
BaiiTe CNeA KaTo CTe ro OTAENMUNH OT AeTaina. Enektpo-
MHCTPYMEHTBT MOXE [ OTCKOUW BHESAMHO.

» Hukora He gonupaiTe ABMXKeLLaTa ce WKypKa. CbliecT-
BYBA OMACHOCT f1a Ce HapaHuTe.
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> BHuMmaBaiiTe fja He 3acTpalunTe APYry NMLA C UCKPHTE,
KouTO ce obpa3yBar npu pabota. Ako B 6nusocr ce Ha-
MHUpaT necHo3ananumM1 MaTepuany, npeABapUTENHO r1
oTcTpansBaiTe. [1py wWnudoBaHe Ha MeTanu ce obpasysa
CTPYA OT UCKPU.

» He u3non3Baiite H3HOCEHH, HaNyKaHW UK CUMHO 3aLia-
NaHK NEHTH WKyPKa. [oBpefeHN NEHTH LWKYPKa MoraT ja
Ce pasKbcart, MapueHLa oT TAX [ja 0TXBbpuaT € ronsma cKo-
POCT W 1 HAPAHAT HAKOTO.

» U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NIAMEHH.

» PefoBHO NouncTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH HA
Balumna eneKTpoMHCTPYMeHT. TypbrHaTa Ha enekTpoaBH-
raTens 3acCMyKBa npax B KOpryca, a HaTpynBaHEeTo Ha Me-
TarneH Npax yBenuuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
3ApaBo Cc ABeTe pblie M 3aeMaiiTe CTabUNHO Nnonoxexne
Ha 1anoto. C 1BeTe pblie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAM
NO-CUrypHO.

» OcurypsBaiite 0bpaboTsanua geraiin. [letain, 3axaa-
HaT C NOAXOAALLM nprcnocobnerus unm ckobu, e 3acTono-
PEH N0 3[1paBO U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO ro IbPXKUTE C
pbKa.

» Mpeau Aa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaHTe
BbPTEHETO Aa CNpe Hamb/IHO. B NpoTUBEH CNnyual 13-
Non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia Aonpe Apyr
npeameT U ia NpeauaBrUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBAHE
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnaseaHeTo Ha npUBeAeHUTe NO-HONY YKa-
3aHWA MOXe fa ioBeae 0 TOKOB yAap, NoXap
M/I/IIWI TEeXKHW TPaBMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalyara ce KopuLa C pUrypuTe 1, foka-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCN/0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBLT e NpefHa3HaueH 3a CyXo WiKdoBaHe,
CTPYKTYypUpaHe 1 NonMpaHe Ha MeTanH1 Tpbbu ¢ AMameTbp
8-120 mm.

U30bpa3eHn enemeHTH
HomepHpaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHacA 10 M30bpaXKeHUATa Ha CTPAHHULKTE C (UrypuTe.
1 3apsuxBaLla ponka
2 3acTonopABall BUHT
3 byToH 3a 3acTONOpABaHe Ha Bana
4 CnomaraTenHa pbkoxaaTka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a
3axBalliaHe)
5 [loTeHUMoMeTbp 3a NpeaBapuUTENeH U300p Ha CKopoCcTTa
Ha [IBUXXEHME Ha NeHTaTa
6 [lyckoB npekbcBau
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7 Qbrarailo pamo
8 Bogelwua ponka
9 [leHTa WwKypka*
10 Bogpelwa ponka
11 Pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

*U306pa3senute Ha urypute u TENHU Nj -
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. UsuepnateneH cnucbK Ha fOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETE 1a HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NMbNHU-
TenHH npucnocobnexus.

TexHHuecku AaHHHU

NexroBa wn1doBaLla MalwKHa GRB 14 CE
3aTpbbH

KatanoxeH Homep 3601HA90..
HoMWHanHa KoHcyMuUpaHa

MOLYHOCT w 1400
CKOPOCT Ha NieHTaTa npu cTeneH

Ha NOTEHLMOMETbPA

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
[bmKKUHa Ha neHTaTa mm 760
LlInpounHa Ha neHTata mm 40
MoaxoasLy AMamMeTbp Ha TpbbUTe mm 8-120
lpeaBapuTENHO perynupaxe

Ha CKOpPOCTTa Ha NeHTaTa )
Mek ctapt °
Mogyn 3a noaabpxaHe Ha

NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe )
3alLuTa cpeLly NOBTOPHO

BKNIOUBaHe )
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Knac Ha 3aluuTa O/

[laHHuTe ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NYHO HanpeXeHHe, KaKTo U NPX CNeLUanHUTe U3NbIHEHUA 38 HAKOU
CTPaHW AaHHUTE MOraT Jia Ce PasnuuaBar.

WUndhopmanua 3a 3NbUBaH WYM M BUOpaLuK

CTOWHOCTUTE Ha U3MbYBaHWA LyM Ca onpeaeneHu CbrnacHo
EN 60745-2-4.

PaBHMULLETO A Ha reHep1paHua LiyM 0OMKHOBEHO e: paBHHLLe
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 89 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

100 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLKuTe a, (BEKTOPHaTa CyMa no
TpWTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenequ
cbrnacHo EN 60745-2-4:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

IMocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 33 EKCMNO0ATALMA PABHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLieay-
pa, cTaHpaptManpaHa B EN 60745, M Moxe aa cnyxw 3a cpas-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eiuH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LLI0 CbLLIO ¥ 32 NPEABAPHTENHA OPUEHTUPOBBUHA NPELIEHKA Ha
HaToBapBaHeTo OT BUOpaLH.
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MoCOUYEHOTO HUBO Ha reHepUpPaHnTe BUDPaLIMK € NPefCTaBU-
TENHO 32 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNOKEHNS HA ENEKTPOMH-
CTpyMeHTa. Ako 0baue eneKTpPOMHCTPYMEHTBT bbae U3non3-
BaH 3a ipyrv IENHOCTH, C PasniuHK paboTHW MHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoMMOTO TEXHUUECKO 0DCYKBaHE, HUBOTO Ha
BUbpaLmuTe MoXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Moro aa yBenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo OT BUbpauuu Tpabea
[a bbpat B3MMaHW NpeaBrA ¥ NepUoaKTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Unu paboTu, Ho He ce non3ga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO f1a HAMaNW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaLuu.

MpeanuceaiTe AOMbHUTENHU MEPKH 3a NPefNa3BaHe Ha pa-
DoTeLLmA C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BHU-
bpaumuTe, HanpuMep: TEXHUUeCKo obenyxBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLieTe Tonnu, LienecbobpasHa opraH13alus Ha paboT-

HUTE CTbMKK.
Deknapauus 3a cotetcteue  C €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKNapHUpame, Ue ONMCaHHUAT B
pasgaena , TeXHHUEeCKM AaHHK" CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banua-
HW U3MCKBaHMA Ha AupekTueuTe 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EOQ, BKNOUYMTENHO HA U3MEHEHHATA
MM 1 NOKPUBA M3UCKBAHMATA Ha CTaHapTuTe: EN 60745+1,
EN60745+2+4,EN 50581.

TexHuuecka fokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
O N .
/ ).‘:u("::[;;:“.{;-'_ . l/ A‘M/{L_—_

./

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTtupaHe

» Mpepu M3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO U 2 € AHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTa H3KNIOUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

Cucremasa npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaAENALY ce Npr 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo ChbpXallu 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWUHEpanu 1 MeTanu Morar fia ObiaT onacHH 3a 3paBeTo.
KOHTaKTLT 10 KOXaTa U BOMLLBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
Morar fia npefu3B1KarT anepruuH1 peakLni u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTULLA Ha paboTeLus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UMK HaMUPaLLIKM Ce HabNK30 N1La.
Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
60oTBaHe Ha byk 1 b0, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKa/K 33 TPETUPAHE Ha IbPBECHHa

12:18 PM

(xpomar, koHcepBaHT1 M Ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTo

Ha Cbbpally asbect Matepuany camo OT CbOTBETHO 06Y-

UeHM KBaNM(ULMPaHH N1La.

- OcurypsBaiite 10bpo NpoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp OT Knac P2.

Cnas3Balite BanupH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pas-

nopeadu, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TEpUanu.

» U3bsarpaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3MNaMeHH.

MoHTHpaHe Ha cnomaraTenHaTa pbKoxXBaTka
(BuxrTe chur. A)

» U3nonsgaiite €NTIeKTPOUHCTPYMEHTa CH CamMO C MOHTH-
paHa cnomarartenHa pbkoxeartka 4.

HaBuiTe cnomaratenHara pbkoxsaTka 4 B 3aBUCMMOCT OT Ha-

UMHa Ha pa60Ta C MallK1Hata 0TNABO UNK OTAACHO Ha rnaBata.

HacTpoiiBaHe Ha cnomaraTenHaTa pbKoxBaTka
(Bmxre chur. B)

CnomarartenHata pbkoxaarka 4 Moxe fja bbie perynupanxa,
Hanp. Npu U3MbIHEHWE Ha IEAHOCTY Ha TPYAHOAOCTLMHHU
MecTa.

- OcBobogieTe 3aCTONOPABALLMA BUHT 2.

- 3aBbpreTe cnomararenHara pbKoxaarka 4 cbobpasHo KoH-
KpeTH1TEe paboTHM YCNOBHMA 1 NO3WLMATA, B KOATO 3acCTaBa-
Te.

— OTHOBO 3aTerHeTe 3acTONOPABALLMA BUHT 2.

MocraBaHe/3amAHa Ha WnUdOBaLLaTa NEHTa
(Buxre chur. C)

- [puTUcHeTe 0bTAraLLoTO pamMo 7 No NOCOKa Ha BogeLyata
ponka 10. Ako e nocTaBeHa WindoBalya neHta 9, A ae-
MOHTUpanTe.

- T[loctaBete HoBa WnKMdhoBaLLA 1EHTa 9, KaTo AbpXKTE 00TA-
ratoto pamo 7 nputucHato. Mpu ToBa BHMMaBalTe Noco-
KaTa Ha CTpenkuTe oT BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha Wn1goBalLa-
Ta IeHTa fla CbBMajia C N0coKaTa Ha CTpenkara Bbpxy Kop-
nyca Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

- OtnycHeTe 06TAraLoTo pamo 7 OTHOBO [0 U3XOfHATa My
nosuuuA. YBepete ce, ue neHTara 9 e nerHana npaBuUIHoO
BbpXy BoaeLuuTte ponku 8 1 10.

WU360p Ha neHTara WKypKa

B 3aB1CMMOCT 0T 06paboTBaHNA MaTepHa 1 KenaHara UHTeH-
3WBHOCT Ha OTHEMaHe MOXeTe Ja NoNn3sare PasfnuHu IEHTH
LWKypKa:

3bpHecTocT

3a cyxo wnudoBaHe 1 rpybo
Wwn1goBaHe

3a nposBABaHe Ha CTPYKTypara 1
M3paBHABaHe HAa Manku1 HepaBHOCTH  cpegHa 80, 120

3a (hMHO NpoABABaHE Ha CTPyKTypata (uHa 180
NeHTH keue

rpyba 40,60
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Paborta c enekTpoMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

> BHuUMaBaiiTe 3a HanpeXXeHNeTo Ha 3aXpaHBallaTa Mpe-
*a! HanpexeHuneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpAabsa
[ia CbOTBETCTBA Ha lAHHUTE, TOCOUeHH Ha Tabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPyMeHTa. Ypeau, 0603Hauenn ¢ 230V,
morart Aa bbaar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexeHue 220 V.

BkniouBaHe 1 H3KNIOUBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33aPb-
XTe NYCKOBUsA NpeKbcBay 6.

3a 3acTonopsBaHe Ha HaTUCHATWA MYCKOB NPeKbcBay 6 npe-
MecTeTe NyCKOBMA NpeKbeBay 6 olue Hanpes.

3a [la M3KNIOUUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NMYCKO-
BMA NPeKbeBay 6, pec., ako e 3aCTONOPEH, Fo HaTUCHETe
KpaTkoBPEMEHHO U CNefl TOBA 0 OTMYCHETE.

3a fla NecTuTe eHeprus, ApPbXTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA BKITO-
UeH caMo Koraro ro nonaBare.

MNpepBapuTenHo perynupaxe Ha CKOPOCTTa Ha ABHKEHHe

Ha NeHTata

» 3apausberHete yBpexxaaHe Ha 0bpaborsanus aetaiin,
HacTpo#iTe CKOPOCT Ha NEeHTaTa, NOAXO0AALLA 33 KOH-
KpeTHUTe paboTHu ycnoBus.

C noTeHyMoMeTbPa 3a perynupaHe Ha ckopocTTa HaneHTara 5

MOXXETe [1a U3MEeHATE CKOPOCTTA Ha NleHTaTa CbLLO W N0 Bpeme

Ha pabora.

Heobxoanmara ckopocT Ha ABIXeHKMe 3aBUCH OT MaTepranau

KOHKPETHUTE paboTHM ycnoBua 1 Moxe Aa bbie onpefeneHa

upe3 13npobBaHe Ha NPaKTUKa.

» Mpy1 u3non3BaHe Ha NEHTH C Keue HaCTPOHBaHTe MaKCH-
MarnHa CKOpoCT Ha neHtara 4.

Yka3aHus 3a pabota

0ObpabotBaHeTo Ha TpbLOKTE Ce U3BbPLLBA MEXAY BOAELLMTE
ponku 8 1 10 (BuxTe chur. D).

KonkoTo no-mambk € AuaMeTbpa Ha Tpbbarta, TonkoBa no-ro-
NAM bIbbT Ha obxBataHe (<270°).

MpOKU3BOAMTENHOCTTA NPU LINM(OBAHE U KAUECTBOTO Ha LU/K-
hoBaHaTa NOBbPXHOCT Ce OMPEeAENaT MaBHo oT M3bopa Ha
WNMOBALLA NEHTA M OT HACTPOEHATA CKOPOCT Ha NeHTaTa.
PaboTeTe N0 Bb3MOXHOCT C Maska CUna Ha NpUTUCKaHe, 3a aa
YAbMKaBaTe TPAHHOCTTa Ha NeHTaTa. peKaneHo CUHo npu-
TUCKaHe He yBENMYaBa OTHEMAHETO Ha MaTepHar, a Boau o
YCKOPEHO U3HOCBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA U Ha KO-
BalliaTa NeHTa.

PaboTeTe c yMepeHo NoflaBaHe W U3MbHETE WAHGOBAHETO
Ha yCNOpPeaH! UBULM C NPUNOKPHUBAHE.

3a nocturaHe Ha nepgekTHa NoBbPXHOCT NpH U3bopa Ha
WM oBaLLA NeHTa He NpecKayaiTe NoBeue oT efiHa efp1Ha
Ha 3bpHaTa Ha NeHTata.

M3non3BaiiTe caMo OpPUrMHANHK LIKYPKH, NPOM3BOACTBO Ha
boww.

Camo NeHTH LIKYpKa B be3yKOPHO CbCTOAHWE OCHTYpPABAT A0-
bpa Npon3BOAUTENHOCT M NPEANa3BaT eNEKTPOUHCTPYMEHTA
OT NPEeXAEBPEMEHHO U3HOCBaHE.
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> He 3axBauaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH KbM CTEHAA.
3axBaHaTv eNeKkTPOMHCTPYMEHTH U PABOTHW HHCTPYMEHTH
C OCTPH pbboBe MOraT ia NPefM3BMKaT TEXKU HapaHsBa-
HuA.

CbxpaHsBaHe Ha cpeAcTBaTa 3a wnudgoBaHe
CobxpaHsABaiTe WAMGOBALLMTE NEHTU B OPUTMHANHATA UM ONa-
KoBKa npw Temnepatypa 15 °C — 25 °C 1 0THOCHTENHA BNaX-
HOCT Ha Bb3yxa 40 % - 70 %.

He cbxpaHsBaiTe WK oBaLLuTe NEHTH HEMOCPEACTBEHO
BbpXY bETOHEH Nof, KakTo 1 B B1130CT 1O OTBOPEHM NPO30p-
{1 UNK OTONNUTENHU YPELH.

He nperbBaiiTe Wn1doBaLL1TE NEHTH; Taka I NOBpEXAATe 1
Te He Morart Jja ce U3Mnon3Bar.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» lMpeau n3BbplUBaHEe HAa KAKBUTO U 2 e ,eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaLiaTa Mpexa.

» 3apa pabortute KauecTBeHo U 6e3onacHo, NoaabPXKaN-
T eNeKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH
UHCTH.

OtcTpaHeTe HaTpynanua ce Npax ¢ Meka YeTka.

Korarto e HeobxopiMMa 3aMsiHa Ha 3axpaHBaLyys kaben, Ta
TpAbBa 12 Ce 3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a NEKTPOUH-
CTpyMeHTH Ha boLw, 3a fia ce 3ana3u HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CmsHa Ha BogelwuTe ponku (Bumxre cur. E)

- PasBuiiTe HaNbNHO M IEMOHTUPaNTE BUHTOBETE Ha BoAe-
wmte ponku 8 n 10. M3Bagete BogeLwute ponkn 8 1 10,
KaKTO W IUCTAHLMOHHWTE LWanbu.

- Bkapante BuHTOBETE Npe3 HOBUTe BofeLu ponky 8 1 10.
[NocTaBeTe AUCTAHLMOHHUTE LaibK BbpXY BUHTOBETE.

- MoHTupaiTe BoaeLlumTe ponku 8 v 10 v 3aTerHete 3apaBo
BUHTOBETE.

CmsHa Ha 3apBHXXBaLuaTa ponka (Buxre cur. F)

- HartucHete byToHa 3, 3a fa bnokupate Bana Ha MalUMHaTa.

- PasBuiite 3apBikBaLlLaTa ponka 1 ¢ iyLudToB kntou (He
€ BK/IOUEH B OKOMM/NIEKTOBKATA) M U3BAETE 33/1BUKBALLA-
Taponka 1.

- MoHTHpaiiTe 1 3aTerHeTe HoBaTa 3aABIXBALLA ponka 1 ¢
NBYLMETOB KNtOY.

- OtnycHeTe byToHa 3a bnok1paHe Ha Bana 3.

CepBus U TeXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MOALAPBXKATA
Ha Baluns npofyKT MOXeTe fia NoMyunTe OT HaLMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMAaLKs 32 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe la HaMepHTe CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoL 3a TEXHUUECKH CbBETH U MPUNOXKEHHUS LLie OT-
TOBOPM C YA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalwuTe
NPOAYKTH W OMbHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNA 3a TAX.
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Mons, npu BbNPOCH 1 NPH NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU UaCTH BH-
Haru nocousante 10-UMdpeHns KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypesa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHH 1 3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtsp 1407

1907 Codua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BbpakyBaHe

Cornef onasBaHe Ha OKO/HaTa CPefia eNEKTPOUHCTPYMEHTBT,

[LOMb/HUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHUs U ONakoBKaTa TpAbBa fia

bbaat noanoxeHu Ha NoaxoasLLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO

13MON3BaHe Ha CbbPXaLLYUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He n3XBbpnAiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTU NPU BUTOBHUTE OTNab-

um!

Camo 3a cTpanu oTEC:
CbrnacHo [iupektnsara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpakyBaHH eNeKTPUUECKH W eNnek-
TPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXKAABAHETO W
KaTo HallMOHaneH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTUTE, KOUTO He Morar Aia Ce U3nonaear
noBeue, TpsbBa Aa ce cbbupar otaenHo 1 fa

Obaart nognaraHyu Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a 0non3oTeo-

pABaHe Ha CbbPXKaLluTe Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

be3beqHOCHH HaNnOMEHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoOCT 3a
eNeKTPUUHKTE anapaTH

m NPEOYNPENYBAHE Mpouutajte ru cute
HaNoMEeHH M yNaTcTBa 3a

6e36eaHOCT. [peLLK1TE HACTaHaTH KaKo pesynTaT of
HENMPUAPXyBakbe [0 6e30eHOCHUTE HANMOMEHU U yNaTCcTBa
MOXXeE fia NPeaM3BUKaaT eNneKTPUUEH YAap, Noxap u/unu
TeLKU NOBPEeaU.

3auyBajte ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTEHE U 32 BO MAHHHA.

MouMOT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHwTe 3a besbegHocT ce
O[IHECYBA Ha ENEKTPUYHM anapaTu LTO KOPUCTAT cTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 enekTpUUHM anapary LWTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u aobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT Unu HeocBeTeH paboTeH
NpOoCTOp MOXe [ I0BEAE [0 HECPEKU.

> He pabotete co eNeKTPHUHKOT anapar BO OKONHHA
Kajie OCTOM ONMaCHOCT O} eKCNNo3uja, Kaje Uma
3ananuBu TEYHOCTH, rac HAK NpawmuHa. EnektpuuHute
anaparv co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXeE [1a ja 3ananar npasra
WK Napeara.

» [ipxeTe rM AieLaTa U ApyruTe nuua nojanexy 3a BpemMe
Ha KOPHCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [JoKonky
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnaTa Hazl ypeaor.

EnekrpnuHa 6e3beaHoct

» pUKNYUOKOT Ha eNeKTPUUHMOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuKNy4oKOT BO HUKO]j CYyUaj He CMee fa Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npeknHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eNeKTPHUUEH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAUOT M COOZIBETHUTE SHAHW J03HM FO HAMarnyBaaT
PU3UKOT Off ENEKTPUUEH yAap.

» U3berHyBajTe G)M3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUHHH Ha LEBKH, PaAnjaToPH, WNopeT U
thpmxuaepu. 10CTOM 3ronemMeH pUsKK off ENEKTPUUEH
YAap, IOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKkTpuUHHUTE anapaTi ApxeTe I NoAaneKky of AoOXA
W Bnara. HaeneryBameTo Ha BOAA BO €NEKTPUUHHUOT
anapar ro aronemyBa pU3UKOT O eNEKTPUYEH yaap.

» He ro kopucTute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a a ro
HOCHMTE eneKTPUYHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKaunTe Hnu
[Aaro Bneyete NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHa, Macno, 0CTpH
paboBH K NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHNOT UNM CBUTKaH Kaben ro aronemyBa pU3UKOT 3a
eneKTpUuUeH yaap.

» [loKonKy cO eneKTPUUYHKOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPoAoNKeH kaben wro e
norofieH 3a KOpUCTere Ha HafBopeLUeH npocTop.
KopucTerbeTo Ha coofBeTEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO ro HamanyBa PU3UKOT Of, eNEKTPUUEH yaap.

» [loKonKy KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHUOT anapar Bo
BNIA)XKHA OKOMMHA He MOoXe fAa ce u3berte, kopucrerte
3awWTHTeH ypep co audrepeHuMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLUTUTHHOT ypes co AudepeHLMjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pu3nKOT Off ENEKTPUYUEH Yaap.

be3bepgHocT Ha nuua

> buaete BHHMaTeNHH Kako paboTuTe U pasyMHO
KOPHCTETE ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUYHH anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UMK Nog,
BNMjaHHe Ha APOra, anKoXON UMK NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe NPy ynotpebara Ha enekTPMUHKOT anapar
MOXe [1a J0BE/IE [0 CEPHO3HH NOBPEQH.

» Hocete 3aluTuTHa onpemMa U ceKorawl HoceTe 3alUTUTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06YBKM 3a 3aLLTHTA Of NIU3ratbe, 3aLITHTEH LLNEM
WK 3aLLTKTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
NPUMeHaTa Ha enekKTPUYHUOT anapar, ro HamanyBa
PH3KKOT OfI NOBPEM.

» U3berHyBajTe HEeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHHE HA
anaparure. OcurypeTe ce, ileKa € HCKNyueH
eNeKTPUYHMOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYHUTE Ha
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HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emete HNK HocuTe. [lOKOMKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIyUueH Ha HanojyBatbe
CO CTPYyja, 0Ba MOXe Aa Npe/in3BrKa HecpeKa.

> W3BapeTe ru anatute 3a nofecyBatbe UNK KNyueBuTe 3a
3awpadysatbe, Nnpes Aa ro BKNyuuTe eneKTPHUHHOT
anapar. [JoKO/KY MMa anat Uu Kiyu BO HeKOj o} IeNI0BUTE
Ha ypeaoT LWTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Ja I0BE/ie 10 NOBPEAM.

> U3berHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo cUrypHa nonox6a u noctojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauuH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONUpaTe eneKTPUUHKOT arapar BO HEOUeKyBaHH
CUTyaLMK.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLuTe
noAanexy oA NOABWXHHUTE AENOBH. [lecHaTa obneka,
HaKWUTOT UMW JoNraTa Koca MoXe a ce 3adarar ofl
MNOLBWXHHUTE 1EN0BU.

» Nokonky Tpe6a Aa ce MHCTanupaar ypeau 3a
BIUMYKYBatbe Npas, OCUrypeTe ce AieKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAAHO Ce KOpHUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamanyBa
onacHocTa of npas.

Kopucretbe 1 paKyBatbe CO €NeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopuctere ro
COOABETHUOT eneKTPHYEH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHHOT eNEKTPUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 334a€HNOT IOMEH Ha paborTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHKOT anapar, AOKONKY HMa
nBedeKTeH npekuHyBau. AnaparoT Koj NoBeKe He MOXe
[1a ce BKNyUM UNM UCKNYuM, ja 3arpo3dyBa besbenHocTa 1
Mopa /1a Ce Nonpas.

» WU3Bneuere ro NpUKNY4OKOT O3 SUAHATA fO3HA U/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujarta, npea aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa F' 3aMeHHTe AeNoBHTe HNK
[la ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OB1e MepkH 3a
npeaynpe/yBatbe ro CrpeyyBsaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op aodartor Ha seya
eneKTPUUHHUTE anapaTH KO He 1 KopucTuTte. OBOj
ypepn He CMee ja ro KOPHUCTAT N1La KOM He ce
3aMO3HAEHHU CO HEro UNU He ru UMaaT NPOYUTaAHO OBHE
ynarctea. ENekTpuuHuTe anaparu ce onacHu, OKOMKY rv
KOPUCTAT HEUCKYCHU NULIa.

» Opp)KyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABMXHUTE feNoBH hyHKLMOHUpPaAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLIEHH UK
OLUTETEHH, LUTO MOXeE AAa ja nonpeun GyHKLMjaTa Ha
eneKTpuUHKOT anapar. MonpaBeTte ru owTeTeHUTE
[ieNnoBH Npej KOPUCTEmETO Ha ypepoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUYMHA ja MMAaT BO N1OLLO OAPXKYBaHHTe
€NeKTPUUHM anaparu.

» Anator 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHMMaTenHo oap)xyBaH1Te anati 3a ceuetbe Co OCTPU
paboBu 3a ceuerbe NOManKy ce 3arnaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabotu.
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> KopucTeTe r1u eneKTpuuHKUTe anaparu, onpemara,
[[OAATOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lMputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHure
yCNOBHM 1 iejHOCTa wTo Tpeba Aa ce U3BpLIK.
KopHucTerbeTo Ha eneKkTpUuHK anapatu 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MoXe A 10Befie 10 ONaCHU CHUTYaLnK.

Cepsuc

» lMonpaekara Ha Bawmor enekTpuueH anapar cmee aa
6upae u3BpLIEHa CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYU€eH NepcoHan u camo co KOpUCTetbe Ha
OpUrMHaNHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3benHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

be3beaHOCHH HanomeHH 3a Gpycunku

» [pxkeTe ro ypeAaoT Ha M30NHPaHUTE APLIKK, buaejiku
6pycHaTa neHTa Moxe Aa ro (haTh CONCTBEHHOT CTPYEH
Kkaben. OLTeTyBarbETO Ha CTPYjHUOT Kaben Moxe Aa rv
CTaBM Nof HaNOH METANHMTE 1E/10BM Ha YPEOT 1 Aa
[0Befie 10 eNeKTPUUEH yaap.

» KopHcTeTe ro eneKTpHUHHOT ypep caMo 3a CyBO
6pycetbe. HaBneryBareto Ha BOAA BO €N1EKTPUUHHUOT
YPe£ ro 3rofieMyBa PU3MKOT Of} eNEKTPUUEH yaap.

» EneKTpMuHHOT anapar KOpHCTeTe CaMo AOKONKY e
BKNyueH 3a 06paboTka Ha NapueTo U UCKNyueTe ro
BeAHawW no 06paboTkara. ENeKTpUUHMOT anapar Moxe
ofiefHall fia Ce NPUABKXM.

» Hukoraw He ja gonupajte 6pycHata neHTa JOKONKY e
BO NOToH. 10CTOM ONAacHOCT 0 NoBpesa.

» BuumaBajTe Ha T0a, Aa HeMa NULA BO 6NU3NHA Ha
MCKpHTe WTO neTaar. OTCTpaHeTe ru 3ananuBuTe
matepHjanu wro ce Bo 6nusuua. Mpy bpycerbeTo Ha
MaTepwjanu HacTaHyBa ONacHOCT Of UCKPHTE LUTO NeTaar.

» He KopucTeTe H3abeHH, CKPLIEHH HNHU YHULUTEHH
6pycHu nenTH. OwTeTeHUTe HPYCHU NEHTH MOXeE Aia ce
CKpLLAT, pacnajHar 1 Aa NoBpefar HeKoro.

» U3berHyBajte cobupate npas Ha paboTHOTO MecTO.
MpaBTa NIecHO MOXe Aa ce 3ana.

» Pefj0BHO UHCTETE r'H OTBOPHTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BaLLIMOT €NEKTPOHCKM anapart. BeHTUNaTopoT Ha MOTOPOT
Bneye Npas BO KYKULUTETO, @ CODUPAtLETO Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTasHa Npas MOXe a Npeau3BuKa
eneKTpUuHa Hecpeka.

» Mpu pabortara, ap>KeTe ro eNEeKTPUUHKOT anapar
LiBPCTO CO BETe ANIaHKM U 3acTaHeTe BO CUTypHa
nonox6a. Co enekTpUUHUOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBaTe aKo ro iPXKMUTE CO [1BETE [IaHKK.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Toratl
napueto Wwto ce obpaboTysa ce ApxHM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe AoAeKa eNEKTPUUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro Tpruete HacTpaxa.
AnaroT LITO Ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa 1 aa aosese
10 rybetbe KOHTPONA Haf ypenoT.
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OnKc Ha NPoU3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru cCHTE HANOMEHH U ynaTCcTBa
3a 6e3beHOCT. [DeLLKNUTE HACTaHATU Kako
pesynTar of HeNpPUAPXKYBatbe 10
be36eHOCHNUTE HAaNMOMeHH W YNaTCcTBa MOXe
[N Npeau3BUKaaT enekTprUueH yaap, noxap
W/Wnu TELIKK NOBPEaM.

Be monume oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co npukas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, v ipXKeTe ja 0TBOpeHa AoaeKa ro

unTaTe ynarcTaoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa

EnekTpuuHuoT anapar e HameHeT 3a bpycetbe Ha CyBH
matepujanu, CTPYKTyp1parbe 1 Nonupare Ha MeTanHu LeBKKU
co aujametap 8- 120 mm.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH
HymepH1parbeTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpachuukata
CTpaHuLa.

1 ToroHcku Banjak

2 |llpac 3a 3aknyuyBare

3 bnokaga 3a BpeTeHoTO

4 [lononHutenHa ApLuka (M3on1paHa noBpLUMHa Ha
ApLuKara)
Konue 3a nogecyBatbe Ha bpanHaTa Ha iBIketbe Ha
NeHTaTa

MpekUHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Cre3Ha pauka

Bopeukw Banjak

BpycHa nexTa*

10 Bopeuku Banjak

11 Pauka (M30n1paHa NoBpLUIMHA Ha AplLKaTa)

*OnuiaHaTa onpema NPHKaXaHa Ha CNMKHUTE He e AeNn of
CTaHaapAHHOT 06eM Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema moxe aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

[3,]

O 00 ~N O

TeXHHUKH nopaToun

Bpycunka co noABWXHa NeHTa GRB 14 CE

3a LeBKH

IMpetxoaHo bupatbe Ha bpanHata
Ha ABIXKeHbe Ha NieHTata

Bpycunka co noaBHXKHa NeHTa GRB 14 CE
3a leBKH

Bpoj Ha aen/aptukn 3601HA90..
HomuHanHa jaunHa W 1400
BpauHa Ha nenTara Bo cTeneHu

Ha KOMUETO 3a NofecyBatbe

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
[onxwHa Ha bpycHaTa neHTa MM 760
LLIMp1Ha Ha bpycHaTa nexTa MM 40
CoopBeTeH anjameTap Ha

LieBKara MM 8-120

MopatoumTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 sontu. Osue
NOAATOLM MOXe A OTCTanyBaaT NP1 Pasn1yHK HaNnoHH, BO 3aBUCHOCT
of} M3Befibata BO OIHOCHATA 3eMja.

HexeH ctapt

KOHCTaHTHa eneKkTpoHHKa
3aluTuTa of pectapTupare
TexwHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 3,7
Knaca Ha 3aluTuTa o/

MopatoumTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 sontu. Osue
NoAaTOLM MOXe A OTCTanyBaar NP1 Pasn1yHK HaNoHH, BO 3aBUCHOCT
of} M3Befibata BO OIHOCHaTa 3eMja.

Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe Ha emKcHja Ha byyaBa oApesieHn BO COrnacHoCT
coEN60745-2-4.

HW1BOTO Ha 3BYK Ha YPELOT, OLEHETO CO A, TUNUUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH npuTHcok 89 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jauMHa
100 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTM Ha BUDpaLMK a;, (BEKTOPCKM 360p Ha
TPUTE HACOKHM) W HeCUTYPHOCT K AafieHH Ce BO COMMacHOCT Co
EN 60745-2-4:

a,=3m/s?, K=1,5m/s2.

HuBOTO Ha BMBpaLMK HaBeleHO BO OBUE yNaTCcTBa e
M3MEPEHO CO HopMMpaHa noctanka cnoped EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€eNeKTPUYHKTE anapaTu. 1cTo Taka MoXe Aa Ce NPUNaroau 3a
npeBpemMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapYBarbEeTO CO BUDPALUK.
HaBefeHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHaTa PUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [oKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 APYTY MPUMEHH, CO Pa3NWyHa ONpema, anatot
LUTO ce BMETHYBA 0TCTanyBa of, HOPMUTE UK HELOBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXe Aa OTCTanyBa HUBOTO Ha BUbpauuu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [1a O 3roNeMK ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyNHOTO paboTetbe.

3a npeLnsHoO oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
Bubpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06sMp 1 NepUOAOT BO KOj
YPEeLOT € UCKNYUEeH UNK eiBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia Fo HaManu
ONTOBapyBabETO CO BUDPALIMM BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYNHOTO
pabotete.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beHOCT 3a
3aLUTMTa HA KOPMCHUKOT Of BNWjaHKETO Ha BUOpaLmuTe, Kako
Ha Np.: OAPXYBAjTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anapaTh U
anaroT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBA|Te ja TONAMHATA Ha
LNaHK1TE, OpPraHn3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

Wsjasa 3a coobpasvocr  C €

M3jaByBame Ha COncTBEHa OArOBOPHOCT, fieka MPOM3BOAOT
OMMLLAH BO ,, TEXHWUKK NOAATOLIM " COOMBETCTBYBA Ha CHUTE
npumMeHnuBu oapendu on aupektueute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuHTENHO HUBHUTE U3MEHM U
e coobpaseH co cnegHuTe Hopmu: EN 60745+1,
EN60745+2+4,EN 50581.
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TexHuuka filokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7 SO .

(ST (VMo

{
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTaxa

» lpepn 61no KakBa HHTEPBEHLMja HA ENEeKTPUUHHOT
anapar, H3eneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa j03Ha.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa of MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BWOOBU [1PBO, MUHEPANKW U METAN MOXe Aia buae WTeTHa no
3apaBjeTo. [lonpareTo Unu BAMLLYBAHETO HA TakBaTa
npaB MOXe fla NPefU3BUKa aneprucku peakLmuu u/unu
3abonyBarba Ha AMLLUHKMTE NaTULLITa Ha KOPUCHUKOT MK
N1LaTa BO OKONMHaTA.

OppeneHn uecTMUKK NpaB Kako Ha np. npae o4 Aab unu

byka BaxxaT Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo J0KONKY ce Bo

KOMOHHaLMja Co JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBo). Matepujanute WTo

coppxar asbect moxe aa bupat obpabotysaHu camo o

CTpaHa Ha CTPYYHM N1La.

- [orpuxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3allT1Ta npu
BAMLLIYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysarte.

> U3berHyBajre cobupate npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NeCHO MOXe Aa Ce 3anai.

MoHTHpatbe Ha 0NONHUTENHATa ApLIKa

(Buamn cnuka A)

> KOpHCTETe ro BallMOT eNeKTPpUUYEeH anapar camo co
AONONHUTENHA ApLuKa 4.

3awpadeTe ja gononHuTeNHaTa ApLUKA 4 Ha IECHO UK Ha

NeBO Ha NOroHCKata rasa BO 3aBUCHOCT O[3 HAUMHOT Ha

pabora.

HOCTaByBaH:e Ha AONONHHUTENHaTa ApLUKa

(Buau cnuka B)

[lononHutenHara fpluka 4 MoXe Aia Ce NOAECH 3a Ha np.

paboTetbe Ha TeLLKO AOCTANHN MecTa.

- OnabageTe ro wpacoTt 3a huKcUparbe 2.

- HaganyBajTe jasononHuTenHata ApLuka 4 Bo 3aBUCHOCT Of
BaluuTe paboTHW ycnoBu 1 paboTHa nosuumja.

- [loBTOpHO 3auBpCTETE ro WpadoT 3a hrKcHparse 2.
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Crasame/meHyBatbe Ha 6pycHaTa neHta
(Buau cnuka C)

- [lpuTUCHeTe ja cTe3HaTa pauka 7 BO NpaBeL Ha BOAEUKUOT
Banjak 10. EB. femoHTMpajTe ja bpycHata neHTa 9.

- [loctaBerte ja HoBaTa bpycHa neHTa 9 Npu NpuTUCHaTa
CTe3Ha pauka 7. BHMMaBajTe Ha Toa, fja COOfBETCTBYBAAT
npaBLMTe Ha CTPE/KUTE Ha BHATPeLLHaTa CTpaHa Ha
BpycHaTa neHTa M KYKULITETO Ha eN1eKTPUUHKOT anapar.

- CBpreTe ja cTe3Hata pauka 7 NOBTOPHO BO M3Me3Ha
nosuuuja. BH1MMaBajTe Ha TOUHOTO NEXHMLLTE Ha BpycHaTa
neHTa 9 Ha BofieuknoT Banjak 8 u 10.

WU360p Ha 6pycHa nexTa
Bo cornacHocT co matepwujanort wTo ce 0bpaborysa n obemot

Ha CTpyratbe Ha NoBpLUMHATA, Ha pacronaratbe By ce
pasnuuHK bpycHU NeHTH:

T'paHynauuja

3a bpycetbe Ha CyBH MaTepHjani 1
npen-dpycere rpybo 40,60

3a CTpyKTypupatbe 1 U3pamHyBatbe
Ha Manu HepamMHUHH cpegHo 80, 120

3a (hMHO CTPYKTypHUpatbe duHo 180
TNeHTH cO BONHa

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHHUMaBajTe Ha eneKTPUHUHMOT HanoH! HanoHoTt Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBejieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNoyKa Ha
eneKTPUMUHNOT ypea. EneKTpuuHuTe anapati 03HaueHH
co0 230 V ucro Taka Moxe fja ce Kopuctar M Ha 220 V.

BknyuyBame/HcKnyuyBame

3a cTaBamwe Bo ynotpeba Ha enekTpUuHKOT anapar
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
6 1 ApKeTe ro NPUTHUCHAT.

3a 3auBpcTyBakbe Ha NPUTUCHATMOT NPEKUHYBaY 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 TypHETE ro NPeKMHyYBauoT 3a
MCKNyuyBatbe/BKNyuyBatbe 6 NoHanpes,.

3a Jia ro MCKNyuMTe eNeKTPUUHKOT anapart, ocnobopete ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 04H. BOKONKY
T0j e BNOKMpaH, KPaTKo NPUTUCHETE Fo NPEKUHYBAYOT 38
BK/yuyBatbe/HUCKnyuyBarbe 6 v notoa ocnobopgete ro.

3a fja ce 3aluTeaM eHepriuja, BKNyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anart camo JJ0KOTKY ro KOPUCTHTE.

MpeTtxoaHo u3bupatbe Ha Gp3nHaTa Ha ABHKEbE HA

NeHTaTa

» KopucTeTe 6p3uHa Ha ABHXKEbE HAa NEHTaTa COOABETHA
Ha HaMeHaTa, 3a fla u3beruere owTeTyBakbe Ha
MaTtepHjanor.

Co KonueTo 3a nogecyBatbe Ha bpauHaTa Ha IBUXetbe Ha

neHTara 5 Mmoxe aa ja usbepete notpebHara bpanHa Ha

[BWXEtbe Ha NIeHTaTa M 0fleKa ro KOPUCTUTE anaparor.

HeonxonHara bpauHa Ha [IBUXetbe Ha NieHTaTa 3aBucH of

MartepHjanot u paboTHUTE YCNOBM U MOXE [1a Ce OfPeaH Npu

NpaKTMuHa NpUMeHa.

Bosch Power Tools
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» [l0KONKY KOPHUCTHTE BONTHEHA NeHTa, NocTaBeTe
MaKcHManeH creneH Ha 6poj Ha Bptexu 4. UHaky
BONHEHaTa NeHTa Ke CTaHe XeLuKa.

CoBetH npu pabotereTo

Obpabotkara Ha LieBKaTa ce BpLUK NOMery BOLEUKUTE BanjaLm
8110 (Buan cnuka D).

Konky e noman aujameTapoT Ha LieBKata, TofKy e noronem
MOXHHOT aron Ha npeBuTKyBatbe (<270°).

KanauuTeToT Ha 0TCTpaHyBatbe Npu bpycetbe Ha NOBPLUMHM,
BO IMaBHO, Ce 0ApeayBa co M3bopoT Ha bpycHa neHTa kako 1
NpeTXoAHo U3bpaHata bpanHa Ha AiBUXKEHE Ha NeHTaTa.
PaboTeTe co LUTO € MOXHO NOMan NPUTUCOK Ha NOBPLUMHATA,
3a/}a ro NPOIOMKHUTE POKOT Ha ynoTpeba Ha bpyCHHUTE NEHTH.
MpeKyMepHOTO 3roNeMyBatbe Ha NPUTMCOKOT BP3
NOBPLUMHATA He BOJW KOH 3roNIeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH NOronemo 13abyBarbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar v
bpycHarta neHra.

PaboTeTe co yMepeHH aBHXKetba, BpLUeTe ro bpycHUoT

NpOLeC NapanenHo 1 co NPeKnonyBatbe KOH OPYCHUTE WHHK.

3a MocTUrHyBatbe Ha nepdeKTHa NOBPLLUKHA, He KopUcTeTe
BpYCHM NEHTH CO rpaHynaLymja noronema of eHO 3pHO.

KopwucTeTe camo opuriHanta Bosch onpema sa bpycetbe.

Camo becnpekopHuTe BpyCHW NeHTH MOXKe [a NPHAOHECaT 3a
Aobap kanauuTeT Ha Opycerbe M ofPXKYBatbe Ha
€NEeKTPUUHUOT anapar.

» MpHuBpcTeTe ro eNeKTPHUHHOT anapar Ha paboTHata
maca. [1pULBPCTEHNUTE ENIEKTPUUHM anapaTh 1 0CTpUTE
anaTtv 3a BMeTHyBatbe MOXe 1 Npefn3BrKaar TeLKu
noBspeau.

Cknapupame Ha bpycHuTe cpepcTBa

BpycHuTe cpeacTBa cknagupajte r1 BoO OPUrMHANHOTO
nakyBatbe Ha cobHa Temneparypa o 15 °C-25°Cwu

40 % - 70 % BNaxXHOCT Ha BO3AYXOT.

He rv cknagupajte bpycHuTe cpeacTBa Ha beTOHCKO AHO, BO
Bn13nHa Ha OTBOPEHM NPO30PK U rpeetbe.

He rv BuTKajTe BpycHUTE NeHTH, braejKku Ke cTaHaT
HeynoTpebnueu.

OapxyBaibe U cepBUC

OapXyBatbe U UNCTehe

» lpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja HA eNEKTPUUHHOT
anapar, U3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of,
SHAHaTa 103Ha.

> Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1
be3beaHo na paborute.

OtcTpaHeTe ja HacobpaHarta npae of bpycereTo co eaHa

yeTka.

[lokonky e noTpebHo KopUCTEHE Ha NPUKNYUEH Kaben, Toral

Habasete ro ol Bosch unu cneumjanuavpata npogaBH1La 3a

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fia ro usberxete

3arposyBaeTo Ha besbeaHocTa.

MpomeHa Ha BogeukuTe Banjauu (Buam cnuka E)

- W3BapeTe rv WwWpadoBuTe Ha BoAeuKuTe Banjaun 8 1 10.
M3Bagete r1 BogeukuTe Banjaumu 8 1 10 kako 1
JUCTaHLepuTe.

- BmeTHeTe rv WwpadoBHTE HA3 HOBUTE BOAEUKM Barjauy 8 1
10. MOHTMpajTe r'M HOBUTE AMCTAHLIEPH Ha LIPAgOBHTE.

~ MoHTupajte rv Bogeukute Banjauu 8 1 10 3auspcrete ru
wpadosuTe.

MeHyBatbe Ha NOroHcKHOT Banjak (Buau cnuka F)

- [putucHeTe Ha bnokaaata Ha BpeTeHoTo 3, 3a fja ro
3aLBPCTHUTE BPETEHOTO 33 bpycetbe.

- OnabaBeTe ro NOrOHCKMOT Baftjak 1 co knyu co ABa 0TBOPH
(onpema) v M3BafeTe ro NOroHCKUOT Banjak 1.

~ MoHTu1pajTe ro HOBMOT NOTOHCKM Banjak 1 co knyu co ABa
0TBOPM.

- OtnywreTe ja bnokagara Ha BpeTEHOTO 3.

CepBHCHa cny)x6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cyxba ke 0Arosopu Ha BaluuTe npaiuatba Bo
BPCKa CO NomnpasKaTa 1 0fIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pe3epBHUTE 1eN0BM1. EKCNNO3UBEH LpTeX U
MH(OPMALIUK 33 PE3EPBHH [IENOBH Ke HajieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe OKONKY Umate npatlarba 3a Hallute NPoM3BOaNU U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3ePBHH [1eN0BK, Be
monuMe HasegeTe ro 10-undpennot bpoj og
creuudmKaLMoHarTa nnoyKka Ha NPoM3BOofOT.

MakepnoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute pebaace

OTCTPaHAT Ha eKOMOLLKK NPUMATIMB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTpUuHuUTE anapatv BO JOMaLLHATa KaHTa

3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY
Cnopep EBponckata perynatvea
2012/19/EU 32 eNeKTPUUHM 1 ENEKTPOHCKH
Ypenu v HUBHA HaLMoHanHa ynotpeba, enek-
TPUUHKTE anapaTu LITO Ce BOH ynoTpeba
Mopa offeNnHo Aa ce cobupaar 1 Aa ce peuu-
KNuUpaar Ha eKONOLIKK NPUEATIIMB HAUuKH.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

160992A2NZ|[(12.4.16)
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzotenja ‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite

12:18 PM
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moZe voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dasstabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vie ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju® i lakSe se vode.

Bosch Power Tools
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane satuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Elektricni alat drzite na izolovanim povrsinama za
zahvat, jer brusna traka moze ostetiti sopstveni mrezni
kabl. Ostec¢enjem kabla pod naponom, metalni delovi
elektri¢nog alata mogu doci pod napon, $to moze dovesti
do elektri¢nog udara.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektritnog udara.

» Pokrecite elektricni alat samo ukljucen naradni komad
iiskljucite ga tek, posto ste ga podigli sa radnog
komada. Elektri¢ni alat se moZe iznenada pokrenuti.

» Ne dodirujte nikada brusnu traku u radu. Postoji
opasnot od povreda.

» Pazite na to, da nijedna osoba ne bude ugrozena
varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz okoline. Pri
brusenju metala nastaju varnice.

» Ne koristite pohabane, naprsle ili jako zacepljene
brusne trake. Ostecene brusne trake mogu se pokidati,
odleteti i nekoga povrediti.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce praSinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drZze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

—

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje, struktuiranje i
poliranje metalnih cevi preseka 8 - 120 mm.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Pogonski valj¢i¢
Zavrtanj za u¢vrscivanje
Blokada vretena
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Tocki¢ za podeSavanje biranja brzine trake
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Krak za stezanje
Valjci¢ vodijice
Brusna traka*
Valj¢i¢ za vodjenje
11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da u nasem programu pribora.

O oo ~NOOGThA, WN

[y
o

Tehnicki podaci

Tracna brusilica za cevi GRB 14 CE

Broj predmeta 3601HA90..
Nominalna primljena snaga w 1400
Brzina trake kod stepena servo

tockica

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Duzina brusne trake mm 760
Sirina brusne trake mm 40
Pogodan presek cevi mm 8-120
Biranje brzine trake [
Meki strart °
Konstantna elektronika °
Zastita od ponovnog kretanja [

Tezina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 3,7
Klasa zastite O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-4.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 89 dB(A); Nivo snage zvuka 100 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-4:

a,=3m/s?, K=1,5m/s2.
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.
Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

ce

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom krivi¢nom i materijalnom odgovorno-

stida pod , Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doticnim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC uklju¢ujuci njene izmene
idaje u skladu sa slede¢im normama: EN 60745+1,
EN60745+2+4,EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i Ll

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradijivati u Vasoj zemlji.

—
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» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.

Montiranje dodatne drske (pogledajte sliku A)

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa dodatnom
drskom 4.

Zavrnite dodatnu dr$ku 4 zavisno od nacinarada desnoililevo

na glavi prenosnika.

Podesavanje dodatne drske (pogledajte sliku B)

Dodatnadrska 4 moze da se premesta, da bi na primer izvodili

radove na tesko pristupacnim mestima.

- Odvrnite zavrtanj za fiksiranje 2.

- Iskrenite dodatnu drsku 4 prema Vasim radnim uslovimai
Vasoj radnoj poziciji.

- Ponovo ¢vrsto stegnite zavrtan] za fiksiranje 2.

Montaza brusne trake i promena

(pogledajte sliku C)

- Pritisnite zatezni krak 7 u pravcu valj¢i¢a za vodjenje 10.
Demontirajte u datom slu¢aju brusnu traku 9.

- Montirajte novu brusnu traku 9 sa pritisnutim zateznim
krakom 7. Pazite pritom da strelica za pravac na
unutra$njoj strani brusne trake bude usaglasena sa
strelicom na kucistu elektri¢nog alata.

- Vratite zateznu krak 7 ponovo nazad u polaznu poziciju.
Pazite na korektno naleganje brusne trake 9 na valj¢i¢ima
zavodjenje 8i10.

Biranje brusne trake

Prema materijalu koji treba obradjivati i Zeljenom skidanju
povrSine na raspolaganju su razliCite brusne trake:

Veli¢inazrna

Zasuvo brusenje i predbrusenje grubo 40,60

Za strukturisanje i ravnanje malih
neravnina srednje 80, 120

Zafino strukturisanje fino 180
Krznene trake

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.

Za ucvrscivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-

iskljucivanje 6 gurnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6

dalje napred.

Da bi iskljucili elektricni alat pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 6 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko

prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 6 i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.
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Biranje brzine trake

» Upotrebljavajte jednu brzinu trake podesenu prema
nameni, da bi specili ostec¢enje materijala.

Saservotockicem za prethodno biranje brzine trake 5 moZete

menjati potrebnu brzinu trake i za vreme rada.

Potrebna brzina trake zavisi od materijalai uslova radai moze

se dobiti prakticnom probom.

» Kod upotrebe trake sa krznom podesite maksimalan
stepen broja obrtraja 4. U drugom slucaju se traka sa
krznom pregreva.

Uputstva zarad

Obrada cevi vrsi se izmedju valjci¢a vodijice 810 (pogledajte
sliku D).

Ukoliko je manji presek cevi, utoliko je vec¢i moguéi ugao
obavijanja (<270°).

Ucinak rada kod brusenja i kvalitet povrsine se odredjuju u
bitnom biranjem brusne trake kao i prethodno izabranom
brzinom trake.

Radite §to je vise moguce sa malim pritiskom, da bi po vecali
Zivotni vek brusnih traka. Prekomerno povecavanje pritiska
ne vodi ka vec¢em ucinku u brusenju, ve¢ ve¢em habanju
elektricnog alata i brusne trake.

Radite sa umerenim pomeranjem napred i izvodite radnju
brusenja paralelno i sa preklapanjem brusnih traka.

Za postizanje perfektne povrsine ne preskacite prilikom
biranja brusne trake vise od jedne veli¢ine zrna.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Samo besprekorne brusne trake daju dobar u¢inak brusenjai
Cuvaju elektri¢ni alat.

» Ne zateZite nikakve elektricne alate u radni sto.
Zategnuti elektriCni alati i upotrebljeni alati ostrih ivica
mogu prouzrokovati teSke povrede.

Cuvanje brusnih sredstava

Cuvaite brusna sredstva u originalnom pakovanju na

15 °C - 25 °C sobne temperature i 40 % - 70 % vlage

vazduha.

Ne Cuvajte brusna sredstva na betonskim podovima, u blizini
otvorenih prozora i grejanja.

Ne lomite brusne trake, jer inaCe postaju neupotrebljive.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Uklanjajte nahvatanu brusnu prasinu sa nekom ¢etkicom.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

—

Promena valjéi¢a za vodjenje (pogledajte sliku E)

- Uklonite zavrtnje na valj¢i¢ima za vodjenje 8 i 10. Skinite
valj¢ice za vodjenje 8 10 kao i distancne ploce.

- Provucite zavrtnje kroz nove valj¢ice za vodjenje 8 i 10.
Montirajtre nove distancne ploce na zavrtnjima.

- Montirajte valjCice za vodjenje 8 i 10 i ¢vrsto stegnite
zavrtnje.

Promena pogonskih valjéi¢a (pogledajte sliku F)

- Pritisnite blokadu vretena 3 da bistegli brusno vreteno.

- Odvrnite pogonski valj¢i¢ 1 sa nekim kljucem (pribor) i
skinite pogonski valjci¢. 1 .

- Montirajte novi pogonski valj¢i¢ 1 sa nekim klju¢em sa dva
otvora.

- Pustite blokadu vretena 3.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanija treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotila_.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

—
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali za$¢itnih gludnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drZi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.
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» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje smete med delom drzati le na izolira-
nem rocaju, saj lahko pride do dotika brusilnega traku z
omreznim kablom orodja. V primeru poskodbe kabla, ki
je pod napetostjo, so posledicno tudi kovinski deli elektric¢-
nega orodja pod napetostjo - to pomeni vas nevarnost ele-
ktri¢nega udara.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ohdelovancu se priblizujte samo z vklopljenim elektric-
nim orodjem in ga izklopite Sele, ko ga dvignete z obde-
lovanca. Elektri¢no orodje se lahko nenadoma premakne.

» Nikoli se ne dotikajte premikajocega brusilnega traku.
Nevarnost telesnih poskodb.

» Pazite, da iskre, ki letijo naokrog, ne bodo ogrozale
oseh. Odstranite vse gorljive materiale, ki so v bliZini.
Pri bruSenju kovine obstaja nevarnost iskrenja.

» Uporaba obrabljenih, natrganih ali mo¢no zdelanih bru-
snih trakov ni dovoljena. Poskodovani brusni trakovi se
lahko strgajo, odletijo stran in koga poskodujejo.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Prezracevalnereze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velikakoli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

—

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za suho brusenje, strukturira-
nje in poliranje kovinskih cevi s premerom 8120 mm.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Pogonska valj¢nica

Fiksirni vijak

Blokada vretena

Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Nastavno kolo za predizbiro hitrosti traku

Vklopno/izklopno stikalo

Vpenjalna roka

Vodilni valj

Brusni trak*

Vodilna valj¢nica

11 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Tracni brusilnik za cevi GRB 14 CE

Stevilka artikla 3601 HA90..
Nazivna odjemna mo¢ w 1400
Hitrost trako pri stopnji hitrega

kolesca

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
DolZina brusnega traku mm 760
Sirina brusnega traku mm 40
Pimeren premer cevi mm 8-120
Predizbira hitrosti traku °
Softstart °
Konstantna elektronika o
Zascita proti ponovnemu zagonu o
TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Zastitni razred O]/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizra¢unane v skladu zEN 60745-2-4.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 89 dB(A); nivo jakosti hrupa 100 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-4:
a,=3m/s?, K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745+1,EN60745+2+4, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

c Lo LV Hosd—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezavi z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Montaza dodatnega rocaja (glejte sliko A)

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
roc¢ajem 4.

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni ro¢aj 4 na

desno ali levo stran glave gonila.

Nastavitev dodatnega rocaja (glejte sliko B)

Dodatnirocaj 4 lahko prestavite, da bi npr opravili dela na tez-

ko dostopnih mestih.

- Sprostite fiksirni vijak 2.

- Obrnite dodatni ro¢aj 4 v skladu z delovnimi pogoji in Va-
$im delovnim poloZajem.

- Ponovno zategnite fiksirni vijak 2.

Namestitev/menjava brusilnega traku
(glejte sliko C)

- Pritisnite vpenjalno roko 7 v smeri vodilne valj¢nice 10. Po
potrebi demontirajte brusilni trak 9.

- Namestite nov brusilni trak 9 pri pritisnjeni vpenjalni roki
7. Pazite na skladnost smeri pus€ic na notranji strani bru-
silnega traku in ohisja elektricnega orodja.

- Namestite vpenjalno roko 7 ponovno nazaj v izhodis¢ni po-
loZaj. Pri tem pazite na pravilnost naseda brusilnega traku
9 na vodilnih valjénicah 8 in 10.

Izbira brusnega traku

Glede na material, ki ga obdelujete in na Zeleno koli¢ino od-
stranjevanja zgornjega sloja so na voljo razli¢ni brusni trakovi:

Granulacija
Za suho brusenje in predbrusenje groba 40,60
Za strukturiranje in poravnavanje
man;jsih neravnin srednja 80, 120

Zafino strukturiranje fino 180
Koprenasti trakovi

Bosch Power Tools
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118 | Slovensko
Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-

ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 6 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 6 poti-

snite vklopno/izklopno stikalo 6 $e malo napre;j.
Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti vklopno/izklopno stikalo

6 spustite, Ce pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 6 krat-

ko pritisnite in ga nato spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Predizbira hitrosti traku

» Da bi preprecili poskodbe materiala, morate delati s hi-

trostjo traku, ki je prilogojena vrsti uporabe.

Z nastavnim kolescem za prednastavitev hitrosti traku 5 lahko
spreminjate potrebno hitrost traku tudi med obratovanjem.

Potrebna hitrost traku je odvisna od obdelovanca in delovih
pogojev in jo lahko ugotovite s prakti¢nim preizkusom.

» Pri uporabi koprenastega traku smete nastaviti maksi-
malno stopnjo Stevila vrtljajev 4. V nasprotnem prime-
ru postane koprenast trak prevroc.

Navodila za delo

Obdelava cevi poteka med vodilnimia valj¢nicama 8 in 10
(glejte sliko D).

Cim manjsi je premer cevi, tem veji je mozni objemalni kot
(270°).

Zmogljivost odstranjevanja materialain kakovost povr$ine sta

odvisna v veliki meri od izbire brusilnega traku , ter od predna-

stavljene hitrosti traku.

Da bi povecali Zivljenjsko dobo brusilnih trakov, delajte s kar
najmanjsim pritiskanjem. Prekomerno povecanje pritiska ne
vodi do povecane brusilne moci, ampak do povecane obrabe
elektri¢nega orodja in brusilnega traku.

Delajte z zmernim pomikom in brusite brusilne poti izvajajte

paralelno in prekrivajoce.

Da bi dosegli odli¢no povrsino, izbor brusilnega traku ne sme-

te preskociti za vec kot eno stopnjo zrnatosti.
Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Dobro brusno zmogljivost omogocajo samo brezhibni brusni

trakovi, ki hkrati varujejo tudi elektri¢no orodje.

» Ne vpenjajte elektri¢nih orodij v delovno mizo. Vpeta
elektri¢na orodja in ostrorobna vstavna orodja lahko pov-
zrocijo tezke poskodbe.

—

Skladiscenje brusilnih sredstev

Brusilna sredstva skladisCite v originalni embalazi pri sobni
temperaturi 15 °C - 25 °Ciin zracni vlaznosti 40 % — 70 %.
Nikoli ne smete brusilna sredstva skladi$¢iti na betonskih
tleh, v bliZini odprtih oken in grelcev.

Ne prepogibajte brusilnih trakov, sajso v nasprotnem primeru
neuporabni.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Sprijet brusni prah odstranite s Copicem.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektricna orodja Bosch.

Menjava vodilnih valjcnic (glejte sliko E)

- Odstranite vijake na vodilnih valj¢nicah 8 in 10. Snemite
vodilni valj¢nici 8 in 10 ter distan¢ne plos€ice.

- Namestite vijake skozi novi vodilni valj¢nici 8 in 10. Monti-
rajte nove distan¢ne ploscice na vijake.

- Montirajte vodilni valj¢nici 8 in 10 in ponovno zategnite vi-
jake.

Menjava pogonske gredi (glejte sliko F)

- Pritisnite aretiranje vretena 3 za pritrditev brusilnega vre-
tena.

- Sprostite pogonsko gred 1 s klju¢em z dvema luknjama
(pribor) in snemite pogonsko gred 1.

- Montirajte novo pogonsko gred 1 s klju¢em z dvema luknja-
ma.

- lzpustite aretiranje vretena 3.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Obvseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407
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Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo

elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-

no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pl:(?éitati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

—

Hrvatski| 119

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za praSinu, sigurnosna obuca koja ne kliZe, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego sto
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim

alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

Bosch Power Tools
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» lIzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-

hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-

ni rezni alati s o$trim o$tricama manije Ce se zaglavitii lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricni alat drZite na izoliranim povrsinama za za-
hvat, jer brusna traka moze zarezati vlastiti mrezni ka-
bel. Ostecenjem kabela pod naponom, metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu doci pod napon, $to moze dovesti
do strujnog udara.

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektricni uredaj povecava opasnost od elektric-
nog udara.

» Elektricni alat vodite premaizratku samo u uklju¢enom
stanju i iskljucite ga tek nakon Sto se digne sa izratka.
Elektricni alat bi se mogao iznenada pomaknuti.

» Nikada ne dodirujte brusnu traku koja se krece. Inace
postoji opasnost od ozljeda.

» Pazite da se niti jedna osoba ne ugrozi od iskrenja.
Uklonite sve zapaljive materijale koji se nalaze blizu
mjesta brusenja. Kod brusenja metala dolazi do iskrenja.

» Ne koristite istrosene, napukle ili jako zacepljene tra-
ke. Ostecene brusne trake mogle bi puknuti, odletjeti i ne-
koga ozlijediti.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste elektric-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moZze uzro-
kovati elektricne opasnosti.

—

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat namijenjen je za suho brusenje, strukturiranje i
poliranje povrsine metalnih cijevi promjera 8- 120 mm.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Pogonski kotur
Vijak za fiksiranje
Uglavljivanje vretena
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Kotacic¢ za prethodno biranje brzine trake
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Stezni krak
Vodedi kotur
Brusna traka*
Vodeci valjci¢
11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O ooO~NOGBA_WN
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Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 3601HA90..
Nazivna primljena snaga W 1400
Brzina trake prema stupnjevima

kotacica za prethodno biranje

brzine trake

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Duzina brusne trake mm 760
Sirina brusne trake mm 40

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.
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Cijevna tracna brusilica GRB 14 CE
Prikladan promjer cijevi mm 8-120
Prethodno biranje brzine trake °
Soft start o
Konstantelektronik °
Zastita od ponovnog ukljucivanja [
TezinaodgovaraEPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-4.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 89 dB(A); prag ucinka buke 100 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-4:
a,=3m/s?, K=1,5m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ uklju¢ujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745+1, EN 60745+2+4,
EN50581.

—
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Ao}

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-
ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo struéne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.

Ugradnja dodatne rucke (vidjeti sliku A)

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
4.

Dodatnu ru¢ku 4 uvijte na glavu prijenosnika desno ili lijevo,
ovisno od nacina rada.

Namijestiti dodatnu rucku (vidjeti sliku B)

Dodatna rucka 4 moZe se regulirati za izvodenje radova na

tesko dostupnim mjestima.

- Otpustite vijak za fiksiranje 2.

- Dodatnu ruc¢ku 4 zakrenite prema vasim radnim uvjetima i
vas$em radnom poloZaju.

- Ponovno stegnite vijak za fiksiranje 2.

Ugradnja/zamjena brusne trake (vidjeti sliku C)

~ Stezni krak 7 pritisnite u smjeru vodeceg valjci¢a 10. Pre-
ma potrebi demontirajte brusnu traku 9.

- Stavite novu brusnu traku 9 kod pritisnutog steznog kraka
7. Pazite da se podudaraju smjerovi strelice na unutarnjoj
strani brusne trake i na kucistu elektri¢nog alata.
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- Stezni krak 7 ponovno vodite natrag u polazni polozaj. Pa-
zite naispravno dosjedanje brusne trake 9 na vodecim valj-
¢i¢cima 8i10.

Biranje brusne trake

Ovisno od obradivanog materijala i Zeljenog skidanja materi-

jala sa povrsine, na raspolaganju su razliCite brusne trake:

Zasuho brusenje i prethodno brusenje gruba 40, 60

Za strukturiranje i poravna vanje manjih
neravnina srednja 80, 120

Zafino strukturiranje fina 180
trake od filzelina

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnutim.

Za blokiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 6, prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6 pomaknite

dalje prema naprijed.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 6, odnosno ako je aretiran, pritisnite na

kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6 i nakon toga ga

otpustite.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako cete ga koristiti.

Prethodno biranje brzine trake

» Kako bi se sprijecilo ostecenje materijala, radite s brzi-
nom trake prilagodenom primjeni.

S kotaci¢em za prethodno biranje brzine trake 5, potrebnu br-

zinu trake moZete mijenjati i tijekom rada.

Potrebna brzina trake ovisna je od obradivanog materijala i

radnih uvjeta, a moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

» Kod primjene trake od filzelina maksimalni stupanj bro-
ja okretaja namjestite na 4. Inace ce se traka od filzeli-
na zagrijati.

Upute zarad

Obrada cijevi provodi se izmedu vodecih valj¢ica 810 (vidje-
ti sliku D).

Sto je manji promjer cijevi, to je ve¢i mogudi kut obavijanja
brusne trake (<270°).

U¢inak skidanja materijala pri brusenju i kvaliteta povrsine u
znatnoj su mjeri odredeni izborom brusne trake, kao i pret-
hodno odabranom brzinom trake.

Kako bi produljili radni vijek trajanja brusne trake, po moguc-
nosti radite s umjerenim pritiskom. Prekomjerno poveéanje

—

pritiska nece rezultirati pove¢anim ucinkom brusenja, nego
vecim troSenjem elektri¢nog alata i brusne trake.

Radite s umjerenim posmakom i pri brusenju radite paralelno
i s preklopom u odnosu na putanju brusenja.

Za postizanje besprijekorne povrsine, priizboru brusne trake
ne preskacite viSe od jedne veliCine zrnatosti.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Samo besprijekorne brusne trake daju dobar ucinak brusenja

i uvaju elektricni alat.

» Elektricni alati ne smiju biti upeti u radnom stolu. Upeti
elektricni alati i o$trobridni radni alati mogu prouzroditi
teske ozljede.

Uskladistenje brusnog sredstva
Brusno sredstvo uskladistite u originalnoj ambalazi, u prosto-
riji temperature 15 °C - 25 °Civlaznosti zraka 40 % - 70 %.

Brusno sredstvo ne uskladistite na betonskim podovima, bli-
zu otvorenih prozora i radijatora.

Brusne trake ne pregibajte suvise ostro, jer ¢e inace postati
neuporabive.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Kistom oCistite prasinu od brudenja koja se je uhvatila.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-

tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Zamjena vodecih valjéica (vidjeti sliku E)

- Odvijte vijke na vodeéim valj¢i¢cima 8 i 10. Skinite vodece
valj¢ice 8110, kao i odstojne plocice.

- Provucite vijke kroz nove vodece valjci¢e 8 10. Na vijke
ugradite nove odstojne plocice.

- Ugradite vodece valjcice 810 i stegnite vijke.

Zamjena pogonskog valjcica (vidjeti sliku F)

- Zafiksiranje brusnog vretena pritisnite uglavljivanje vrete-
na3.

- Pogonski valjci¢ 1 otpustite s ra¢vastim klju¢em (pribor) i
skinite pogonski valj¢ic¢ 1.

- Sracvastim kljucem ugradite novi pogonski valjci¢ 1.

- Otpustite uglavljivanje vretena 3.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mT]-'\HELEPANU K6ikohu.tusnéudedjajuhi_sed '
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,.Elektriline todriist* kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tddriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus vaib pdhjustada nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

—
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see i ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik llitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised to6-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste todriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded lihvmasinate kasutamisel

> Hoidke tooriista isoleeritud kdaepidemest, sest lihvlint
voib tabada tooriista toitejuhet. Kontakt pinge all oleva
juhtmega v6ib pingestada todriista metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Viige toorikuga kokku iiksnes sisseliilitatud seade jalii-
litage seade vilja alles pdrast toorikult eemaldamist.
Seade voib akitselt liikuda.

» Arge kunagi puudutage liikuvat lihvlinti. V5ite ennast vi-
gastada.

» Veenduge, et sidemed ei ohusta teisi inimesi. Eemal-
dage seadme ldhedusest siittivad materjalid. Metallide
lihvimisel lendub sademeid.

—

» Arge kasutage kulunud ega vigastatud lihvlinte. Vigas-
tatud lihvlindid vdivad rebeneda, eemale paiskuda ja vigas-
tusi tekitada.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pdhjustada elektrilisi ohte.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kédega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme lile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud 8 - 120 mm labimodduga

metalltorude kuivlihvimiseks, struktureerimiseks ja poleeri-
miseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Ulekanderullik

Lukustuskruvi

Spindlilukustus

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Lihvlindi liikumiskiiruse regulaator
Lliti (sisse/valja)

Pingutushaar

Juhtrull

Lihvlint*

Juhtrull

11 Kéepide (isoleeritud haardepind)

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed
Lintlihvmasin torude lihvimi-
seks
Tootenumber 3601HA90..
Nimivoimsus w 1400
Lihvlindi liikumiskiirus, kui
regulaator on seatud astmele
-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Lihvlindi pikkus mm 760
Lihvlindi laius mm 40
Lihvitava toru labimdot mm 8-120
Lihvlindi liikumise reguleerimine [
Sujuv kdivitus °
Konstantelektroonika )
Taaskaivitumiskaitse [
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 3,7
Kaitseaste O/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-4.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on Gldjuhul:
heliréhu tase 89 dB(A); miiravéimsuse tase 100 dB(A). M66-
temaaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-4:

a,=3m/s?,K=1,5m/s.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise téoriista kasu-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla té6perioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla toéoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

—
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Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745+1, EN60745+2+4, EN 50581.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

{ n "
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Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutéotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Lisakdepideme paigaldamine (vt joonist A)
» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 4.

Kinnitage lisakdepide 4 séltuvalt tédoperatsioonist seadme
paremale voi vasakule kiiljele.

Lisakdepideme reguleerimine (vt joonist B)

Lisakdepidet 4 saab reguleerida, et teha nditeks toid raskesti

ligipadsetavates kohtades.

- Keerake lahti lukustuskruvi 2.

- Keerake lisakdepide 4 asendisse, mis vastab konkreetse
t60 tingimustele ja todasendile.

- Pingutage kruvi 2 uuesti kinni.
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Lihvlindi paigaldamine/vahetamine (vt joonist C)

- Suruge pingutushaara 7 juhtrulli suunas 10. Vajaduse kor-
ral votke maha lihvlint 9.

- Paigaldage uus lihvlint 9 ja hoidke pingutushaara 7 samal
ajalall. Veenduge, et lihvlindi sisekiiljel ja seadme korpusel
olevate noolte suunad iihtivad.

- Viige pingutushaar 7 tagasi algasendisse. Veenduge, et
lihvlint 9 on diges asendis juhtrullidel 8 ja 10.

Lihvlindi valik

Vastavalt toddeldavale materjalile ja soovitud pinnakvalitee-
dile saab kasutada erinevaid lihvlinte:

Teralisus

Kuivlihvimiseks ja eellihvimiseks jame 40,60

Struktureerimiseks ja véikeste
ebatasasuste silumiseks

keskmine 80,120

Peenstruktureerimiseks peen 180
Fliislindid

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 6 alla

jahoidke seda all.

Etlukustada sissevajutatud lilitit (sisse/valja) 6, liikake lilitit

(sisse/vdlja) 6 edasi ette.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 6 voi

juhul, kui see on lukustatud, vajutage korraks llitile (sis-

se/vélja) 6 ja vabastage see seejarel.

Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Lihvlindi kiiruse reguleerimine

» Lihvitava materjali kahjustamise viltimiseks valige
konkreetseks tooks sobiv kiirus.

Lihvlindi liikumiskiiruse regulaatorist 5 saate kiirust muuta ka
tootamise ajal.

Lihvlindi vajalik kiirus séltub materjalist ja td6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.

» Fliislindi kasutamisel ei tohi poorete arvu regulaator ol-
la seatud korgemale astmele kui 4. Vastasel korral I3-
heb fliislint liiga kuumaks.

Toojuhised

Toru jaab lihvimise ajal juhtrullide 8 ja 10 vahele (vt joonis D).
Mida véiksema ldbimédduga ontoru, seda suurem on vdimalik
kokkupuutenurk (<270°).

Tasandusvoime ja lihvimiskvaliteet séltub suures osas lihvlin-
divalikust ja lihvlindi valjareguleeritud kiirusest.

—

Lihvlintide kasutusea pikendamiseks rakendage voimalikult
vdikest survet. Liiga suur surve ei suurenda lihvimisjoudlust,
vaid toob kaasa elektrilise tooriista ja lihvlindi suurema kulu-
mise.

Tootage mooduka ettenihkega ja lihvige pinda paralleelsete
liigutustega nii, et lihvimisradade servad kattuvad.

Ideaalse lihvitud pinna saavutamiseks valige maksimaalselt

Gihe iihiku vorra karedam lihvlint.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlindid tagavad hea lihvimistu-

lemuse ja sddstavad seadet.

» Arge kinnitage toopingi kiilge elektrilisi tooriistu. T66-
pingi kiilge kinnitatud elektrilised tooriistad ja teravaotsali-
sed tarvikud voivad pohjustada raskeid vigastusi.

Lihvimistarvikute hoidmine

Hoidke lihvimistarvikuid originaalpakendis temperatuuril

15 °C - 25 °Cja 6huniiskusel 40 % - 70 %.

Arge jitke lihvimistarvikuid pikemaks ajaks betoonpdrandale,
avatud akende ja radiaatorite lahedusse.

Arge murdke lihvlinte kokku, vastasel korral muutuvad need
kasutuskolbmatuks.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kiilgejaav lihvimistolm eemaldage pintsliga.

Todohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Juhtrullide vahetamine (vt joonist E)

- Eemaldage kruvid juhtrullidelt 8 ja 10. Votke juhtrullid 8 ja
10 ning vaheseibid maha.

- Torgake kruvid labi uute juhtrullide 8 ja 10. Kinnitage kru-
videle uued vaheseibid.

- Paigaldage juhtrullid 8 ja 10 ja keerake kruvid kinni.

Ajamirulliku vahetamine (vt joonist F)

- Vajutage spindlilukustusnupule 3 ja lukustage spindel.

- Vabastage ajamirullik 1 lehtvotmega (lisatarvik) ja votke
ajamirullik 1 maha.

- Paigaldage lehtvotme abil uus ajamirullik 1.

- Laske spindlilukustusnupp 3 lahti.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549568

Faks: 679 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse vétta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téériistu
olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi

kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-

kélbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm'fmigi izla§igt vi§us dro§ivl?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

—
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putekju maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.
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» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no daJam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. NodrosSiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

—
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Drosibas noteikumi slipmasinam

» Turiet elektroinstrumentu vienigi aiz izolétajam notur-
virsmam, jo sliplente var skart pasa instrumenta elek-
trokabeli. Ja tiek bojati spriegumnesosi vadi, elektriskais
spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta metala da-
lam, izraisot elektrisko triecienu.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumentaieklust udens, pieaug elektriska
trieciena sanem3anas risks.

» Kontaktéjiet ar apstradajamo priekSmetu tikaiieslégtu
elektroinstrumentu un izslédziet to pirms pacel$anas
no apstradajama priekSmeta virsmas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var péksni tikt atgrists no apstradaja-
ma priekSmeta virsmas.

» Nepieskarieties kustigajai sliplentei. Tas var izraisit sa-
vainojumu.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu tuvu-
ma eso$os cilvekus. Novaciet ugunsnedrosus materia-
lus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Dzirksteles, kas
veidojas metala slipéSanas laika, var izsaukt aizdegsanos.

» Neizmantojiet nodilusas, rievotas vai stipri piesarno-
tas sliplentes. Bojatas sliplentes var ieplist, nobrukt un iz-
raisit savainojumu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventilejo3a gaisa plisma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
$anas var bat par céloni elektrotraumai.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skriivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéroSana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts metala caurulu ar diametru

8-120 mm sausajai slipé$anai, strukturé$anai un pulésanai.
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Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Piedzinas rullitis

Stiprinosa skrive

Poga darbvarpstas fiksésanai

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Sliplentes kustibas atruma regulators

leslédzéjs

Spriegojosa roka

Vadotnes rullitis

Sliplente*

Vadotnes rullitis

11 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

O oo~NOOGLhA, WN

oy
o

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Lentes slipmasina caurulu GRB 14 CE
slipesanai

Izstradajuma numurs 3601HA90..
Nominala patéréjama jauda w 1400
Sliplentes kustibas atrums

atbilstosi regulatora stavoklim

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Sliplentes garums mm 760
Sliplentes platums mm 40
Slipejamo caurulu diametrs mm 8-120
Sliplentes kustibas atruma

regulésana °
Pakapeniska palaisana [
Elektroniska gaitas stabilizésana o
Aizsardziba pret atkartotu

ieslégsanos °
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Elektroaizsardzibas klase [O/m

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-4.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 89 dB(A); trokSna jaudas limenis 100 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

—
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Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-4:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzianu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri® aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, kaarilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745+1,EN60745+2+4, EN 50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

CTo U N

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-

Bosch Power Tools
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slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.
Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Papildroktura nostiprinasana (attéls A)

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 4.

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskriivéjiet papildroktu-

ri 4 instrumenta parnesuma galvas labaja vai kreisaja puse.

Papildroktura stavokla izvéle (attéls B)

Papildrokturi 4 var parvietot cita stavokli, pieméram, tad, ja

darbs javeic griti pieejamas vietas.

- Atskriivéjiet stiprino$o skravi 2.

- Parvietojiet papildrokturi 4 stavokl, kas atbilst darba aps-
takliem un lietotaja atradanas vietai.

- No jauna stingri pieskravéjiet stiprino$o skravi 2.

Sliplentes ievieto3ana vai nomaina (attéls C)

- Pavirziet spriegojoSo roku 7 vadotnes rulli$a 10 virziena.
Ja nepiecieSams, nonemiet sliplenti 9.

- levietojiet jaunu sliplenti 9, turot nospiestu spriegojoso ro-
ku 7. Sekojiet, lai sakristu bultu virziens uz sliplentes iek$é-
jas virsmas un uz elektroinstrumenta korpusa.

- Parvietojiet spriegojo3o roku 7 atpakal sakotnéja stavokli.
Parliecinieties, ka sliplente 9 pareizi novietojas uz vadot-
nes rullisiem 8 un 10.

Sliplentes izvéle

Atkariba no apstradajama materiala ipaSibam un vélama ma-
teriala noslipésanas atruma, var iegadaties un lietot dazadu
Skirnu sliplentes.

Sausajai slipésanai un prieksslipésanai rupja 40, 60

Strukturésanai un nelielu nelidzenumu
izlidzinasanai

vidgja 80,120
smalka 180

Sliplentes no ne-
austa materiala

Smalkai strukturé$anai

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vertibai, kas noradita instru-

—

menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédz&ju 6 un
turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju 6,
pabidiet iesledzéju 6 vél talak uz prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6 vai ari
Islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 6, ja tas ir fikséts ie-
slégta stavokli.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Sliplentes kustibas atruma regulésana

» Lai novérstu apstradajama materiala bojajumus, izve-
lieties veicamajam darbam atbilstosu sliplentes kusti-
bas atrumu.

Sliplentes kustibas atrumu var izvéléties ar regulatora 5 pali-

dzibu ariinstrumenta darbibas laika.

Optimalais sliplentes kustibas atrums ir atkarigs no apstrada-

jama materiala ipa$ibam un veicama darba rakstura, un to vis-

labak izvéléties praktisku méginajumu cela.

» Izmantojot sliplenti no neausta materiala, iestadiet
sliplentes kustibas atruma pakapi ne lielaku par 4. Pre-
téja gadijuma neausta materiala sliplente var parkarst.

Noradijumi darbam

Caurules apstrade notiek starp vadotnes rullisiem 8 un 10 (at-

téls D).

Jo mazaks ir caurules diametrs, jo lielaks ir iespéjamais aptve-

ruma lenkis (lidz <270°).

Materiala noslipésanas atrumu un noslipétas virsmas kvalitati

nosaka galvenokart sliplentes izvéle un izvélétais sliplentes

kustibas atrums.

Lai palielinatu sliplen$u kalposanas laiku, stradajiet ar mini-

malu spiedienu. Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virs-

mu nenodrosinaaugstu slipé$anas razibu, bet gan izsauc elek-

troinstrumenta un sliplentes paatrinatu nolietoSanos.

Darba laika parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu

paraléli iepriek$éjai slipéSanas trasei ta, lai tiktu nodrosinata

parklasanas ar to.

Lai panaktu nevainojamu virsmas kvalitati, izvélieties sliplenti

ta, lai tas graudainiba neatskirtos no ieteiktas vairak, ka par

divam pakapém.

Lietojiet vienigi originalos slipéSanas piederumus, kas razoti

firma Bosch.

Vienigi nebojatas sliplentes spéj nodrosinat augstu slipésanas

razibu un lauj saudzigi lietot elektroinstrumentu.

> Neiestipriniet elektroinstrumentus darba galda. lestip-
rinatie elektroinstrumenti un to darbinstrumentu asas grie-
zéjSkautnes var radit smagus savainojumus.

Slipésanas piederumu uzglabasana

Uzglabajiet slipédanas piederumus originalajos iesainojumos
pie istabas temperatras 15 °C - 25 °C un gaisa mitruma
40%-70%.
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Neuzglabajiet slipéSanas piederumus uz betona gridas, ka ari
valéju logu un apkures ieri¢u tuvuma.

Nepielaujiet locTjuma rievu veidoanos uz sliplentém, jo $a ie-

mesla dé| tas var k|at nelietojamas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ar otu notiriet instrumentam pielipusos slipé$anas putek|us.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas [imenis.

Vadotnes rulliSu nomaina (attéls E)

~ lzskrivéjiet skraves no vadotnes rullid$iem 8 un 10. None-
miet vadotnes rullidus 8 un 10, ka ari distancerus.

- lzvadiet skrives caur jaunajiem vadotnes rulliSiem 8 un
10. Novietojiet uz skrivém distancerus.

- Nostipriniet vadotnes rullisus 8 un 10 un stingri pievelciet
skraves.

Piedzinas rulliSa nomaina (attéls F)

- Nospiezot pogu 3, fikséjiet slipmasinas darbvarpstu.
- Atskrivéjiet piedzinas rulliti 1, lietojot divizcilnu uzgrieznu

atslégu (papildpiederums), un tad nonemiet piedzinas rul-

[iti 1.

- Ardivizcilnu uzgrieznu atslégu nostipriniet jauno piedzinas
rulliti 1.

- Atlaidiet darbvarpstas fiksé$anas pogu 3.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

—
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers‘kait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvu.
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Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uZ jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoSalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-

—

siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kistuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenu, nes slifa-
vimo juosta gali paliesti savo maitinimo laida. Pazeidus
laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros sma-
gis.

» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju bii-
du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smugio ri-
zika.

» Prie ruosinio pridékite tik jjungta elektrinj prietaisa, o
iSjunkite tik tada, kai pakeliate nuo ruosinio. Elektrinis
prietaisas gali staiga pradéti judéti.

» Niekada nelieskite besisukancios slifavimo juostos. I5-
kyla susiZalojimo pavojus.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Padalinkite netoliese esanias degias medzia-
gas. Slifuojant metalus susidaro kibirk$ciy srautas.
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» Nenaudokite susidévéjusiu, jtriikusiy arba labai susé-
dusiy slifavimo juosty. Pazeistos $lifavimo juostos gali
nutrikti, islekti ir suzaloti.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas 8 - 120 mm skersmens metali-
niams vamzdziams sausuoju budu Slifuoti, struktirai suteikti
ir poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Varomasis ritinélis
2 Fiksuojamasis varZtas
3 Suklio fiksatorius
4 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
5 Juostos judéjimo greicio nustatymo ratukas
6 Jjungimo-isjungimo jungiklis
7 Jtempimo svertas
8 Kreipiamasis ritinélis
9 Slifavimo juosta*

—
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10 Kreipiamasis ritinélis
11 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Juostinis vamzdziy slifuoklis GRB 14 CE
Gaminio numeris 3601HA90..
Nominali naudojamoji galia w 1400
Juostos greitis, esant reguliato-

riaus ratuko pakopai

-1 m/s 2,7
-6 m/s 8,5
Slifavimo juostos ilgis mm 760
Slifavimo juostos plotis mm 40
Tinkamas vamzdZio skersmuo mm 8-120
Juostos judéjimo greicio

iSankstinis parinkimas )
Svelnioji paleistis °
Elektroninis sikiy stabilizatorius o
Apsauga nuo pakartotinio

jsijungimo [
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014" kg 3,7
Apsaugos klasé o]/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios ly-
gis 100 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-4:
a,=3m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Atitikties deklaracia C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745+1,

EN 60745+2+4,EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iV Mol —

v ZgCel

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-

tros tinklo lizdo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-

gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-

dziama apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Papildomos rankenos montavimas (Zr. pav. A)

» Elektrinj jrankj leidZziama naudoti tik su papildoma ran-

kena 4.

Papildoma rankena 4 priklausomai nuo darbo metodo prisuki-

te prie reduktoriaus korpuso kairéje arba desinéje.

Papildomos rankenos nustatymas (Zr. pav. B)

Dirbant sunkiai prieinamose vietose, papildoma rankena 4
galima nustatyti kitaip.
- Atlaisvinkite fiksuojamajj varzta 2.

- Papildoma rankena 4 pasukite priklausomai nuo darbo sa-

lygy ir jusy padéties dirbant.
- Véltvirtai uzverzkite fiksuojamajj varzta 2.

—

$lifavimo juostos jdéjimas ir keitimas (Zr. pav. C)

- Jtempimo sverta 7 spauskite kreipiamojo ritinélio 10 kryp-
timi. Jei reikia, iSmontuokite Slifavimo juostg 9.

- Esantnuspaustam jtempimo svertui 7, uzdékite nauja Slifa-
vimo juosta 9. Rodykliy, pavaizduoty ant slifavimo juostos
vidinés pusés ir elektrinio jrankio korpuso, kryptys turi su-
tapti.

- Jtempimo sverta 7 graZinkite j pradine padétj. Uztikrinkite,
kad slifavimo juosta 9 biity tinkamai uzdéta ant kreipiamy-
jyritinéliy 8 ir 10.

$lifavimo juostos parinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti

sluoksnj yra sitilomos jvairios $lifavimo juostos:

Sausajam $lifavimui ir pirminiam
Slifavimui

Struktaros suteikimui ir nedideliy
nelygumy pasalinimui

grubus 40,60

vidutinis 80, 120

Glotnios strukttros suteikimui smulkus 180
Neaustinés medzia-
g0s juostos

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 6 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj

6, pastumkite jjungimo-i§jungimo jungiklj 6 toliau j priekj.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-ijungimo

jungiklj 6 arba, jei jis uzfiksuotas, trumpam paspauskite ir vél

atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj 6.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Juostos judéjimo greicio iSankstinis nustatymas

» Kad iSvengtuméte medziagos pazeidimo, pasirinkite
naudojimo atvejui tinkama juostos greitj.

Juostos judéjimo grei¢io nustatymo ratuku 5 net ir prietaisui
veikiant galite pasirinkti reikiama juostos greit].

Reikiamas juostos judéjimo greitis priklauso nuo ruosinio me-

dziagos ir darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandy-

mais.

» Jei naudojate juosta i$ neaustinés medziagos, siikiy
skaiciaus pakopa nustatykite ne aukstesne kaip 4.
PrieSingu atveju neaustinés medziagos juosta per daug
jkais.
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Darbo patarimai

VamzdZiai apdorojami sritimi, esancia tarp varomuyjy ritinéliy
8ir10 (zr. pav. D).

Kuo mazesnis vamzdzio skersmuo, tuo didesnis gaubimo
kampas (<270°).

Slifavimo nagumas ir pavirsiaus kokybé priklauso nuo pasi-
rinktos $lifavimo juostos savybiy ir nustatyto juostos judéjimo
greicio.

Slifuojant reikia kuo maziau spausti, tada lifavimo juostos
eksploatavimo trukmé bus ilgesné. Prietaisa per daug spau-

dziant, slifavimo nasumas nepadidéja, tik labiau dévisi elektri-

nis prietaisas ir $lifavimo juosta.

Dirbkite vidutine pastima ir prietaisa veskite taip, kad buty

nuslifuojamos lygiagrecios, tarpusavyje persidengiancios pa-

virSiaus juostos.

Norédami pasiekti tobulg pavirsiaus kokybe, rinkdamiesi $li-

favimo juosta, nedarykite Suoliy didesniy negu vienas grideé-

tumo laipsnis.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

Tik nepriekaistingos buklés slifavimo juostos uztikrina gerg

Slifavimo naSuma ir tausoja elektrinj prietaisa.

» Darbiniame stale nejtvirtinkite elektriniy jrankiu. Jtvir-
tinti elektriniai jrankiai ir darbo jrankiai astriomis briauno-
mis gali sunkiai suZaloti.

$lifavimo priemoniy sandéliavimas

Slifavimo priemones laikykite originaliose pakuotése, esant

15 °C - 25 °C patalpos temperatiraiir 40 % - 70 % oro dré-

gniui.

Slifavimo priemoniy nelaikykite ant betoninio grindinio, netoli

atviry langy ir radiatoriy.

Slifavimo juosty nesulenkite, priesingu atveju jos taps nebe-

tinkamos naudoti.

Ve m

Prieziiira ir servisas

Priezidrair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiuros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.

Prilipusias slifavimo dulkes nuvalykite teptuku.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Kreipiamujuy ritinéliy keitimas (Zr. pav. E)

- Nuimkite varztus, esancius antkreipiamyjy ritinéliy 8ir 10.
Nuimkite kreipiamuosius ritinélius 8, 10 ir tarpiklius.

- Prakiskite varztus pro kreipiamuosius ritinélius 8 ir 10. Ant
varzty primontuokite naujus tarpiklius.

- Sumontuokite kreipiamuosius ritinélius 8 ir 10 uZverzkite
varztus.

—
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Varomojo ritinélio keitimas (Zr. pav. F)

- Kad uzfiksuotuméte $lifavimo suklj, paspauskite suklio fik-
satoriy 3.

- Atlaisvinkite varomajj ritinélj 1 rageliniu raktu (papildoma
jranga) ir varomajj ritinélj 1 nuimkite.

- Nauja varomajj ritinélj 1 pritvirtinkite rageliniu raktu.

- Atkeiskite suklio fiksatoriy 3.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionalineg teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai

turi bti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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